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Sir Arthur,

3 avy

Enclosed, please find .‘meoﬂraonﬂﬁ copy of m
theé history,development, etc, of the Gest Ll“*ﬂ“y,
of which you were so kiml to read.

A copy of this, together with I1.V.Gillig! article"The

Charaters Oh'ao and Heil anc Hisa Swann's essay "Biography

of the Empress Teng.A Translation from the Annals of the

Later Han Dynasty",has been sent to 32 professors of sinology
of European and Japanese universities and seminaries,with

a letter---in English,French and German---as encWOSea, and
with the enclosed questionnaire regarding btu lies at these

-~

un*VQTQities and seminaries, Aside from thes copies of the
three articles in question were sent to sirnlo ists in Europe
and Amer10a,w1th letters requesting them " Your comments anc
criticims of the two articles will be gratefully received"®,

and to friemds of the Gest Library. All in all over 125 letters
and copies of the three items were sent. I did not send any

of these items to Chinese universities, as I leave this to our
Mr. Gillis.

Very bxrnerely yours,

R 4 /WJJM /EM&

Enclosures

"Bulletin No.l", of " Progress
States of America'"(mentio ned r
an and Japanese professors) were ser
these professors by my friend,
General Secretary of the American Counc
Wagshington. D.C.




ease return to Dr. R. de Rési Curator of
hinese Research Library, lcGi University,
Montreal, y

Full name of professors and assistants
University

courses and studies in

history, philosophy,

How many lectures or courses per week?

How many students and hospitents attended these lectures?

Approximate number Chinese volumes (ts'é) in your University
Library?

Additional information and remarks.

(8igned)
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THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY
MeGILL UNIVERSITY,
LLONTREAL, CANADA.

November, 1931. Dr. R. de Résillac-Roese,
Curator.




MOuILL UNIVERSITY,
MONTREAL, CANADA.

RESEARCH
'rur-v_?—\

The Gest Chinese Research Library was established at
University, Montreal, by Mr. Guion . Gest, an engineer
of New York, with branch offices in the principal cities of the
United States and in Montreal.
In bringing together a vast collection of Chinese books

and depositing it under the aforesaid name at McGill University,

¥r, Gest was actuated by two principal motives: (1) To promote

through the study of Chinese literature a better understanding
of China and a closer relationship between China and the Western
world; and (2) to enable students to carry on serious and fruit-
ful investigations in the ' de ments of Chinese
civilization and to place ite books at the disposal of scholars
for research work in tioz ith the various Faculties and
Departments of McGill and - Uni it as well as with
sinologists in the United State urope, China and Japan,

The Gest Library

v

is housed at present, on the second floor
of the Redpath Library Building ' University in a very
large, airy and high-domed room, whose walls are adorned with
large photographs taken by M - ; in his travels in the Orient,
which, with a replica of the Nestorian Monument, in actual gize,
presented by Dr. Frits Holm, and scrolls, etc., lend the room

an intimate and characteristic atmospher The floor is laid
with heavy Chinese rugs; the office furniture and the filing

cabinets of steel are of uniform dark-creen colour; the steel

stacks with interchangeable sections are arranged in two stories




replacement of the books is practical and gyetematic,
any book may be found at a moment's notice.
my privilege to open the Gest Library on the Chinese
with 232 large works consist-
(volumes), which had bem select—
Chinese scholar, Mr.: Ch'én pao-ch'én, tutor
emperor Hsuan-t'ung. DBY Octover 1lst, 1931,
the collection had increased to more then 116,000 ts'é, selected
and purchased gonal Tepresentative and collabor-
ator of the Library in Peking, Captain I. 1 Gillis, formerly
yaval Attaché of the United States L gation at Peking, who,
thenks to hig long residence 1n Cchina, and his wide acquaintan

with prominent Manchu and inese families was offered excepti-

P

-

ional opportunities for the acquisition of rare and old editiomns,
g0 that, excepting for a few modern works bought from Peking and
ghanghai bookstores, all the workse in the collection were former-
1y owned by lanchu princes, well-known Chineee
bibliophiles.

The present personnel O e Gest Chinese
consists of Dr. Gerhard R. Lomer, ¥.A., Ph.D., Librarian of
McGill University; I. V. Gillis, collaborator in Peking; Nancy
Lee Swann, formerly Research Fellow at the North China Union

-—

language School, Peking, and specialie® in Chinese Studies in

the Gest Library since 1938, author o DPan Chao ) 37 (1st

century A. D.) being published by the .vasrican Historical
Association, and of divers articles on "hinese history; a

Chinege student of McGill for inscribi.z Chinese characters in




cataloguee, index cards, etc; Robert de Résillac-Roese, Pheles
urator of the 3t Library and supervisor of the preparation
of catalogue nd in card and Miss Peggy Turner, assistant
to the Curator.
All booke are bound in Chinese etyle; on the back of each
a label, on which are inscribed the following
Classification number, accession number, romanization of
title in Chinese (written with a bruesh), short contents
X in English, romanization of author's name,

in Chinese, edition, year of print, number of

to the "Four Treasure'

i-
i
as modified

system [Ching Pu #%¥ %3, 8hih Pu & 2. , T2 I 3+ , and
1 - ]
ry

Q" 3 l".;‘“-\c -':-'-“L i1 ; 3 (6126: 181 E X
7.5 cm, ) are used iginal works; red ds (same size)

: e
for worke contained in the ts'ung shu :é e AT

Four sets of index cards have

on which the following information is
typed: In the left-hand upper corner the classification number;
title of work in Chinese (written with a brush) running vertic-
&lly parallel to left side of card; romanization (in Thomas
Wade's system) of title, running from left to right at top of
card; below title is typed concise description of contents of
work, name or names of authors, commentators or writers of pre-

faces or postscripts (in Chinese and romanization), date of

first publication, number of chilan (chapters), references as

&
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te of issue in ouestion; kind of paper,

blocks and binding in millimeters, running

catalogue number at lel -hand lower corner; nuumber of t'ao and
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are typed in the same manner with con-

rnglish has been

romanization of title

taloguee have

title cards (1)

is well equipped for research work

pecially strong in Dictionari (870

aries,

(9,88? “JS‘E), Car
Ts.'ung Shu (8,
Works (10,2953
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ze 9), etc., etc., Besides ite rarities
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conta

ne golid foundation of the essentially im-
portant works in exce
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llent editions

fielde of

at McGill University,
\}cqguired mo
previously purchased books, be-
50 periodicals on Chinese subjects, such as

the of the Royal

in which
not only of

mentione

old editione of the Gebt Chinese Re-
search

Library the following may
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A. CH'ING PU
1)

the stone tablets
in

~. $% . Reprint




he text carved in stone during the K'ai-Oh'éng period of

dynasty, published by Chang Tsung=-ch'ang gj{ e
T F

K'ang Hei tsd tien )?» ﬁ . Two original editions

|H

of 8. 0, 1716, 1 B-% 40 ts'e, 8 t'ao, 80 ts'€, resp.

Plei wén ylin fu 'rFL x 'E‘ﬂ ﬁ‘j . Ma;‘;usc:riptlco;\y of

A, D. 1705, prese: Emperor K'ang-Hei, with textual critic-~

iems, i ) . tg'é8; also the first printed edition of
A. D.

3) HISTORIES:
Besides the frh-shin-sed shih I - \@ i the 24

dynastic histories in the Ch'ien-Lung edition of A. D. 1739,

in 100 t'ao, 754 ts'é, the Library has eight copies of various

dynastic histories from the Chi-ku ko rji'é'? edition, and

copies from the Nan-pei chien $ Ik publications,

A Ming edition of A, D. 1544 of

=

hi ' * W2 4 & -~
chien e i, é_& by Seli-ma Kuang

120 ts'é; also a Ming edition of the

of the TzU chih t'ung chien

10 t'ao, 60 te!'é,

Several editions of the
F

: /s . P g : ‘
Ch'iao 5_‘ 3# , one from blocks of A. , reprint of not

v .

later than 1474 A, D,




DOCUMENTS :

._’.‘-. ?ﬂ’F 5’1{ %3, 4*' j'\ A collec~-

teCuS, memoriels, etc,, relating
] )

r's covering the period 1836-1874, officially
the second copy of the W

the Wang lLiang ~§ 't,fﬁi;ECIlPu,
o nJ

0 +al
J/ (YR =} .

ATSNTT TS
- o -
\GRAT Ll

> oa i 1 ~ 4 % 1.8 =1
Kuo shih ta ch'én lieh chilan j%t

collection of biographies of Ch'ing

imperiel command, in manuscript
818,

£

Kuo s!

dad le NULLLES

Collection of biog

Ch'ing Dy

et

both itione bound in yellow silk t'aso,

C. TZU PU

KEDICAL

Eﬂ'-F 4{;” coupendium of Chinese
I \g} ﬁ
), Korean {JL-,ClCl:..i E‘: 5] U-JJL-- ?T /‘;\

lementary work

medicine,

Korean Min

ributions,

entitled:

Chi chung hsin g

-]

later than the nai

LLIC alin WOXK:

chén ,% gt ;/i\,
S S




compiled Dby

‘ang Shén-wel }% ,ﬁ H:%\- , during the yes 1056-1083, en

Hsiao~-chung

7‘% }t, and published

; an imperial edition of A. D. 1587

Po ku t'u lu E,ﬂg 1‘ —é," 4 &R«

printed from Yuan blocks © the Chih-Fa
reprint of the late Yllan or early Ming
eeme work in a Wan-Li edition, in 4 t'ao,
Ch'inz reprint, whose title page is dated
tlao, 238 tslé,

8) TS'UNG SHU:

Wu Ying Tien chii chén pan ts'ung shu fk,

’gﬁ —z . (Qollection of 137 resp. 138 WOrks, | 'ted
able wooden type Ai Di 1775~1794, original editions,
t1a0, 811 te'é€, and 60 tlao, 600 ts'é.

9) ENCYCLOPAEDIAS

T'u shu chi ch!'éng \ﬂ ?éff BX) the original edition

of A, D. 1728, 5,0L0 te'€, bound in 502 yellow silk t'ao;

also the third edition in small type, printed 1885-1888, in

225 t'ao, 1,620 ts'€.

Hsin-pien shih wén lei chff han mo ta ch'llan 1r i’& %’i_

¥§ ‘g;k i;f ‘1' ﬂ/f by Liu Ying-1i ,}J ﬁ?

printed A. D 1307 in 10 t'ao, 80 ts'é. Though the gsld-k'u

id
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the original manuscrip
eproduction, and chllan 66
photoste
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two large collections
The oldest of
,048 fasciculi,
polychromatic
to ti
and is both

the uniform size of 28 x 11 onm,

numbering 697 fasciculi, the earliest dat

the Ylan sutras, numbering

printing is A. D. 1307

P T

gsupplexented

in compliance

hinese woman donor in 4, D. 1600.

L ol ®

The second collection of Sutras, numbering 4,250 fasciculil

and in the uniform sigze of 37 x 14 om,, O 18 the last

Uil




k.
S 17, W

half century of the ling period, Thie collection is also

-

bound in polychromatic silk brocade, is in printed and manu-

i

script form and usually bears & colophon dated 1829 to 1634,

KANJUR EDITION:

has lately acquired a copy of the price-
less edition of a Kenjur in Mongol, consisting of 102 volumes;
gize: 73.5 cn. 23.5 om., printed in red on cream—white
leaves for emperor Ch'ien-Lung; each volume ie enclosed in

wooden covers, 1y tically pointed with Buddhist symbols,

CHI PU

) / . » '
wén chi i '}.'\ =Y ';% '1' g by Li

=T -
Jl,’é? , published A. D. 1543, 1 box, 18 te'é€;

Tu Kung-pu 8il gl ;1__ Gr.l #i 1 ‘f? ; by Tu E.‘t.#ia{

'

. 2y i o A J'J-\-
with critical punctuatione by Liu Ch'én-weng 3_] ﬁi
(1232-1297), published not earlier then A. D. 1581, 1 boOXx,
10 ts!'é,

Pieh pén Hen

%3' /-\l" ,.With comm

s
Ylan reprint of

A Department of Chinese Studies was estaplished at McGill
Univereity on October 1lst, 193D, for regearch in the history,
l1§terature, politics, etc. hi by the direction of
Dr. Kiang Xang-hu, formerly Professor of the Imperial Uni-
versity at Peking; the University of Oregon, Eugene, Ore., and

to the Chinese Department of the Library of Congress,

Washington, D. C,
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THE GEST OHINESE RESEARCH LIBRARY

Nancy Lee Swann, JM.A., Ph.R., Curator,

The Gest Chinese Research Library, housed at lMcGill
University, ¥ontrezl, Canadas, is a living monument to its founder,
¥r., Guion M. Gest, who directs ite policy, accessions, arrangement,
and library relations. From & modest beginning, covering a period
of some thirty-five years, starting with one or two old Buddhist
manuscripts, the collection has been finally assembled as an
organised working library at McGill Univeresity.

%ithout the loyal co-operzstion in China, and the wide
local experience of Commender I. V. Gilllis, a personal friend of
¥r. Gest and the (ollaborator of the Gest Library, the collection
would never have been able, in so comperatively short a time, to
reach its present size and high level of scholarly equipment.

"There has been no attempt at any time to buy in volume
for guantity's sake alone, but the one object", according to the
founder of the Geet Library, "has been t0 obtain the best of the
old works and to perpetuaste them in a home where a full realization

of the culture of China could be made by the Western World". The

results of the transfer and the housing of these works in McGill

University has amply justified its establishment as a factor in
cementing the cultural relations of the Tast and the West,
LOCATION. The Gest Chinese Resezrch Library is housed

in the Redpath Library Bullding at McGill University, where it

THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY




Ooccupies two floors (30 x 40 feet) of stack space, and has a con=-
venient reading-room and office, decorated with art works from
China, which help to provide an appropriate atmosphere. The books
&re arranged on esteel shelving and in cupboerds, and the original
bindings have been reinforced for protection,

ACQUISITIOKS, The Library has steadily inecreased

month by mouth in the number of ite Chinese volumes, It was

opened on the ‘hinese New Yearis bay, February 13th, 1926, with

233 large works, consisting of approximately 8,000 ts'é (volumes),
which had been selected by the well-known Chinese achoiar, ¥r., Ch*én
Pao-gh'€n, tutor of the last Hanchu Emperor. Om August lst, 1933,
the collection had increased to more than 124,000 ts*8, selected

and purchased by Commander Gillis,

CONTENTS. The works bound in Chinese style are classi=-
fied on the shelves according to the "Four Treasure® system of the
imperial Ch'ien-lung Libzary into four classes:- 1. Classics;

3. History; 3. Philosophy, Science, ¥edicine, Encyclopaedias, eto.

4, Belles-~lettres, The Library contszine more than 10,000 fasciculi
of Buddhist sutras in print or manuecript of the sung, Ylan, and Ming
periods (A.D.1232—1633), more than 500 Ming editions of non-Buddhist
works, and more than fifty Palace or Imperial editions of the Ch'ing

period., Besides rare editions it possesses the ecsentlially im-

portant works in good editions in virfluslly all major fielde of study.

Definite emphasis has been placed upon the acquisition of dictionaries,
catalogues, and éncyclopaedias, and the collection is especially

strong in historicsl and medical worke, and in collective works of

Belles-lettres,

THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY




EQUIPNENT FOR RESEARCH. The Library is well equipped

for research in Chinece culture. For all standard Chinese works,
0ld and modern editions, detailed, scholarly bibliographical notes
for the various works are prepared in Pelping with index cards for
all titles in the Chinese character, In the Library are kept
also three sets of bilingual cards, filed according to the Wade
eystem of transliterstion, for the title, the author, and the shelf-
classification of the works,

The compilation of a bibliography, based on books and
periodicale on Chinese subjects in languages other thaan Chinese,
has become a regular routine in the University Library, which,

under the direction of Dr., G. R. Lomer, the Librarian, has in-

creased systemetically ite accessions of books (1,300 volumes),

periodicale, and pictures, in the China section. This material ie
housed with the Gest céllection, which possesses alsc some seven
hundred western books z2nd & few periodicsle on Chinese subjects,

PROPOSED PROJEQTS. Due to its facilities for research

it is proposed to set up in the Library an experimentz1 project

for the critical translation into rnglish of selected and important
sections of the Chinese dynaztic histories, The Committee on the
Promotion of Chinese Studies of the American Council of Learned
Societies, Washington, D, C., has offered ite aid in this project to
¥cGill University authorities, whose co-gperation in this under-
taking mey be looked upon as an approach by American scholarship

t0o a major intellectual enterprise in american Sinology.

THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY




Upon the suggestion of the founder of the Gest Chinese
Research Llbrary, the Faculty of ledicine of EcGill University, and
Board of Governors of the Royal Victoria Hospitel, have estszblished
for the academic year of 1832-33 a Sscholarship for Research in
Focd Values in Chinese

These and other similez projects in mind for the future
offer practically virgin fields for research, Endowment Punds and
Fellowshipe would enable pre-~doctorsl and doctoral students to
come to the Library for projecte in various fields of research in
the culture and experience of a people whose contimuous existence
a8 a social and political unity i1s the longest and one of the
richest of the natione of the moderan world,

PROCEDURE. In co-operation with other agenciees and
institutions, both in the westem world and in China, The Gest

Chinese Research Library aime to become & centre for cultursl inter—

course 0f the East and the west, In Chinz, Commsnder Gillis has

established the fleldwork of the Library. Through the develop=-

mwent of the foundation already well

laid at Peiping, exceptional
facilities are thereby created for comstructive work of great vzlue,
not alone for the Library, but for active research secholars, Through
the systematic use of the resources of the Library in Pelping and at
NeGill University, there is an unusual opportunity for Chinese cul-
ture, through its literature, to make definite contributions to

western culture,

THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY




TELEGRAPHIT ADDRESS

CANADOF GENEVA

41 QUAI WILSON

GENEVA

TEL. 25.300 SWITZERLAND

16th December 193

LEAGUE OF MNATIONS

Dear Sir Arthur,

I have your letter of 1lst November
enclosing four bound copies of a letter and accompany-
ing documents regarding the Gest Chinese Library and
the Department of Chinese studies at McGill University.
The leather-bound copy has been transmitted as
requested to the Secretary-General of the League of
Nations, and I have pleasure now in enclosing a copy
of his letter of acknowledgment.

With regard to the three remaining
copies, I note your suggestion that I should distribute
them as I think proper among the Canadian representatives.
As you know, there are only eight or nine Canadians in
Geneva, working in the Secretariat of the League and the
International Labour Office, and while they would
undoubtedly be interested in the work which McGill is
doing in this field, it seemed to me that it would
probably better serve your purpose to send a copy to
Dr. Hoo Chi Tsai, Director of the Permanent Office of
the Chinese Delegation to the League of Nations. Dr. Hoo
will, I am sure, have an opportunity of bringing the
splendid facilities offered by the Department of Chinese
Studies at McGill to the attention of any Chinese
students who are passing through Geneva.

With your approval, I would suggest
sending the other two copies to the International
Labour Office, which has a large number of research
students, and to the Institute of Intellectual Co-
operation, it being an especial duty of the latter to
put students in touch with educational facilities
throughout the world. I am, therefore, keeping these
two copies here until I hear from you further with
regard to their distribution.

Yours faithfully,

s 0 = /: . . )
LS A

-

Canadian Advisory Officer

Sir Arthur W. Currie, G.C.M.G., K.C.B.
The Principal and Vice-Chancellor
McGill University, Montreal.
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FOREWORD
GENERAL SIR ARTHUR W. CURRIE, G.c.M.G., K.C.B., LL.D.

Principal of McGill University

Montreal

3 R. BERTHOLD LAUFER of the Field Museum of
Natural History at Chicago is an erudite student of the
A Orient. His expeditions to China and Tibet, his love of

anthropological research, the breadth and depth of his culture
have made him a world-known figure, and when he writes of the
Gest Chinese Library, he speaks with authority.

The institution of this remarkable collection coincided with
the awakening in Canada of a new interest in China and things
Chinese. No change caused by the Great War is more important
than that which has affected Canada and China. Canada has
acquired new weight in the councils of the nations and in the
Empire of which she forms a part; China, freed from the deaden-
ing influence which accompanied the Manchu rule, is evolving a
new national structure and creating new relationships. Both
nations come to the forum of world politics with distinctive view-
points. They are neighbours, joined rather than separated by
the Pacific, and their common interests are vearly increasing.

[t is recognized that the influence of education tends to
create  mutual understanding between nations. The great
inheritance of the world’s literature and culture is the common
property of every country. The man who knows something of
the history, the environment and the philosophy of another
people tends to look upon that people from a friendly point of
view, and in the minds of University students national barriers
are breaking down.

[t was with these thoughts in mind that we at McGill
undertook to develop studies bearing on China; when at the same
time we were given the opportunity of adding to our library a
collection of Chinese classics, we accepted with enthusiasm, and
so in McGill University the books of China have taken their
place beside the literature of the western world. We look
forward to a time when Chinese as well as western students will
make full use of the Gest collection, and we believe that it will
prove a real factor in the drawing together of East and West.




THE GEST
CHINESE RESEARCH LIBRARY
at MCGILL UNIVERSITY

By BErTHOLD LAUFER

Field Museum of Natural Hislory, Chicago, II.

EXT in number of volumes to the Chinese Division of the

Library of Congress the important collection of Chinese

literature made by Mr. Guion M. Gest of New York is the
most outstanding and most comprehensive and at the same time
outranks others in number of rare works in America. It is justly
characterized as a research library, as it enables the student to carry
on serious and fruitful investigations in almost any department
of Chinese civilization as history, literature, religion, and science.
All students interested or actively engaged in Chinese research
owe a debt of profound gratitude to Mr. Gest for his unselfish
devotion to an ideal which he has pursued for many vears of his
life. Fascinated by Buddhism since the early days of his boy-
hood, he has maintained a steadily growing and intelligent
interest in the civilizations of the Far East and has created a
lasting monument which will be still more profoundly appre-
ciated by future generations as the spiritual bonds connecting us
with the Orient grow more intense.

[t was my good fortune to spend two days in the Gest
Library at Montreal on July 11 and 12 of this year, and I deem
it my pleasant duty to record briefly my impressions of what I
saw and learned there.

In bringing together a vast collection of Chinese books and
depositing it under the name “The Gest Chinese Research
Library” at McGill University, Montreal, Mr. Guion M. Gest
was actuated by two principal motives: (1) to promote through
the study of Chinese literature a better understanding of China
and a closer relationship and amity between China and the
Western World (it being Mr. Gest's conviction that an entente
cordiale between nations can be far better accomplished by
education, 1.e., through a knowledge of Chinese literature and
civilization, of which comparatively little is known and trans-
lated, than by any other means), and (2) as implied by its name,
the object of the Gest Library is to place its books at the dis-
posal of scholars for research work, especially in co-operation
with the faculties of McGill and other universities, as well as
with sinologists in the United States, Europe, China and Japan.
Research work of this character has already been done in medi-
cine, pharmacology, astronomy, etc. A plan is on foot to found
a chair of Chinese language and literature at McGill, which was
chosen by Mr. Guion M. Gest because of the excellent and pro-




found research work accomplished in the different faculties and
departments of this university.

The Gest collection is housed in the attractive library build-
ing of McGill University, where it occupies a large room on the
second floor. The stacks are of steel, arranged in two stories, the
upper one being entirely devoted to the great cyclopedia Tu shu
tsi ch'eng. The arrangement of the books is so systematic and
splendid that any book can be traced at a moment's notice. The
reading room is airy and spacious and well equipped. Excellent
photographs taken by Mr. Gest himself in the Orient adorn the
walls. The floor is laid with Chinese rugs, and Chinese antiqui-
ties in a glass cabinet as well as a reproduction in stone of the
famous Nestorian tablet lend the room an intimate atmosphere.
The library has a special exhibition room where at the time of my
visit a most interesting exhibit of Japanese color-prints and
Chinese paintings and manuscripts was shown, including a
number of very beautiful Tibetan manuscripts in gold and silver
writing from Mr. Gest's collection. It may be mentioned also
that in the Art Museum of Montreal, Mr. Gest has a very in-
teresting collection illustrating the Lamaist cult of Tibet.

The staff of the Gest Library is formed by Dr. Gerhard R.
Lomer, university librarian, and Dr. Robert de Resillac-Roese,
who has immediate charge of the cataloguing and pursues his
task with a rare zeal and enthusiasm. He is assisted in his work
by Miss Nancy Lee Swann, a good Chinese scholar, and by a
scholar of Chinese nationality, who at present is Mr. C. B. Kwei.
The library’s collaborator in China is Mr. I. V. Gillis, who resides
in Peking and who has extraordinary ability as a book-hunter.,
He was formerly naval attaché to the U.S. Legation in Peking.

The Gest Library was informally opened in 1926, on the day
of Chinese New Year, February 13th, with assets of 304 large
works, consisting of 10,750 volumes. These had been selected
by Mr. Ch'en Pao-ch‘en, noted statesman and scholar, tutor of the
last Manchu emperor, Hsiian T‘ung (1908-11). By June 30th,
1929, the collection had increased to a total of 2,054 works,
consisting of 50,640 volumes. All these works have been
identified, catalogued, doubly card-indexed, labelled, and placed
on the shelves in their proper classification sequence. They are
all bound in Chinese cases (f‘a0o). For these 2,054 works, 38
catalogues have been typewritten in triplicate and, correspon-
dingly, two sets of index cards, namely: title cards 4,500; authors’
cards 4,170; a total of 8,670 cards. Aside from these 50.640 vol-
umes there are 6,000 not yet identified. Another consignment of
5,305 volumes arrived on July 13th of this year at Vancouver,
and approximately 15,000 volumes from a famous private library
in China are expected the latter part of this summer. Valuable
works will be continually added. Beginning from Cat. No. 305
all works were selected by Mr. 1. V. Gillis. Excepting a few
modern works bought from Peking and Shanghai bookstores, all
the works in the collection were formerly in the possession of
Manchu princes, well-known statesmen, or bibliophiles.
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All books are bound in Chinese style, 7.e., cloth cases held
together by bone slips (ku tsien). The back of every f‘ao is
provided with a label, each label giving the following items: name
of library; classification number; accession or running catalogue
number; romanization or transliteration of title (in Thomas
Wade's system); title in Chinese characters, written with a
brush; short contents of work; romanization of author's name;
author’s name in Chinese; if rare or original edition, thus
specified; number of volumes, if more than one.

Works are classified (like those of the Library of Congress,
Washington, the Bibliothéque Nationale, Paris, and others)
according to the so-called ‘‘Four Treasure’ system established
toward the end of the third century A.D., by Sun Hu, keeper of
the Imperial Library of the Wei dvnasty, and which was followed
by bibliographers and imperial librarians of the subsequent
dynasties. In the ‘‘Four Treasure’ system, all Chinese works
are classified under four principal categories, (1) canonical
literature (king); (2) history (shi); (3) philosophers (ise); (4)
belles-lettres (fs7),—designated by the capital letters A, B, C, D.

White index cards are used for original works; red cards for
works contained in the fs‘ung shu, or collections of reprints.

At present the Library has two sets of index cards: title
cards and authors’ cards. In course of time two sets will be
added, namely, title and authors’ cards in Chinese, arranged
according to the number of strokes in the first character. In
addition to this titles of all works in alphabetical order will be
written on cards.

On the title cards the following information is given. In the
left-hand upper corner: classification number and call number;
title of work in Chinese (written with a brush) running vertically
parallel to left-hand side of card; romanization of title, running
from left to right at top of card; underneath, concise description
of contents of work, name or names of authors in Chinese and
romanization, of commentators, writers ni prel [aces, pn;-l'-»<|||ll'-
date of first publication; (th(- of issue of edition in (llll‘wil{}ll
number of chapters; kind of paper; size in millimeters; in left-
hand lower corner, accession or running catalogue-number; to
the right on same line: number of t'ao and volumes.

Authors' cards are written out in the same manner, with
contents of work, etc.

The Library is at present well equipped for research work.
It is especially strong in dictionaries, historical works, catalogues,
encyclopedias, and medicine.

Of rare and old editions the following are deserving of
particular mention:

Han wen kung kung k'ao 1, collection of works in prose and
poetry by Han Yu (A.D. 768-824), compiled by Chu Hi (A.D.
1130-1200), in 8 volumes, issued in the latter part of the 13th
century.

T*ung chi, history of China beginning from the mythical
emperor Fu Hi down to the end of the T'ang dynasty (A.D. 900),
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by Cheng Tsiao (A.D. 1108-66), printed in A.D. 1322, Only 50
copies were printed. This edition is rebound in silk covers and
interleaved, in 240 volumes.

Chi-ta chung siu Siian-ho Po ku t'u lu, an edition of the Po
ku t‘u lu, an illustrated catalogue of ancient bronzes, printed in
the Chi-ta period (A.D. 1308-11), 30 volumes of 33 x 25 cm.
Some pages are lost. Most illustrations are spread over two
pages, while in the Ming and Ts'ing editions they are reduced to a
single page in octavo. The Library also has a Ming edition of
this work printed in 1588.

Nearly 500 bona fide Ming editions, printed from wooden
blocks. Some of these are:

Tse chi t'ung kien kang mu, Outlines of the Annals of
History, compiled by Yin K'i-sin and published A.D. 1473, in 100
volumes.

T'se chi t‘ung kien, Annals of History from the beginning of
the Fourth Century B.C. down to the end of the Five Dynasties
(A.D. 960) by Se-ma Kwang, published A.D. 1544, in 120 volumes,

Li tai kiin ch'en kien, Biographies of emperors and high
ministers of state, by the emperor King T'ai, published in A.D.
1453, in 32 volumes.

Wen hien t'ung k'ao, Cyclopedia, dealing with political
economy, government offices, ceremonies, etc., by Ma Twan-lin,
published in A.D. 1521, in 8C volumes.

Tung i pao kien, a general compilation of medicine, of
Korean origin, by Hi Tsun, printed in A.D. 1577, in 25 large
volumes.

Shi wu ki yiian, Cyclopedia bearing on the origin of things,
selected by Kao Ch'eng of the Sung period, compiled by Yen
King, published by Li Kwo in A.D. 1472, in 12 volumes.

An-yang tsi, Posthumous collection of poetry and prose
works by Han K'i (A.D. 1008-75), published in A.D. 1514, in 16
volumes.

T ai-po tsi, Collected poems of Li Po (A.D. 705-762),
edited by Yang Tse-kien, published in A.D. 1543 (the Kwo
Family edition).

Of palace or imperial editions, printed on special paper in
only 50 copies (volumes in the imperial yellow color), the
Library has 48 works. Among these are:

Shu king t'u shwo, Text and explanation of the Shu king,
“‘Book of History,” compiled by order of the Empress Dowager,
richly illustrated; issued in A.D. 1905, 16 volumes.

Ta Ts'ing hui tien, Laws and Statutes of the Ts'ing Dynasty,
compiled by order of the emperor Kwang Sii, richly illustrated,
Ed. of 1887, in 500 volumes.

Ta Ts'ing shi ch'ao sheng siin, Imperial edicts and pro-
clamations of the Ts'ing emperors, from T'ien Ming (1616-27)
down to the emperor T‘ung Chi (1862-75), printed during the
reign of Kwang Sii, in 608 volumes.

K'in ting ts'i sheng fang lio, Chronicles of the suppression
of the various rebels during the T‘ai-p‘ing Rebellion (1851-65),
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compiled under supervision of Prince Kung, printed in A.D. 1896,
in 1,156 volumes.

The original edition of the great cvclopedia T u shu tsi
ch'eng, compiled between 1686 and 1726, printed in 1726, con-
sisting of 5,020 volumes, bound in 502 #'ae; the first large Chinese
work printed with movable copper type (the only other complete
copy outside of China in British Museum).

Two copies of the Wu Ying tien chii chen pan (s‘ung shu,
a collection of 139 works selected by the emperor K‘ien Lung,
reprinted during 1773-94, the first large Chinese work printed
with movable wooden type, in 811 and 600 volumes.

Shi san king, Rubbings from the stone tablets in the Hall
of Classics connected with the Confucian Temple, Peking, of the
13 canonical books, the text of which, consisting of more than
800,000 characters, was written during twelve vears and com-
pleted in A.D. 1740 by Tsiang Heng (1672-1743) and by order of
Emperor K'ien Lung cut in stone, with imperial writings; in
208 volumes.

The Cheng t'ung Tao tsang, Collection of the works con-
tained in the Taoist Canon, lithographically reprinted on extra
white paper, published by the Commercial Press, Shanghai,
1923-25, in 1,200 volumes.

The original manuscript of the P'ei wen yiin fu, Concordance
of terms and phrases, compiled in 1704-11, by a board of 76
scholars under personal supervision of the emperor K‘ang Hi,
printed first in A.D. 1724 in 160 volumes (also in the possession
of the Gest Library), in 105 volumes.

In view of the fact that first editions of older works are no
longer obtainable, the so-called ts‘ung-shu are of fundamental
importance for any Chinese library. These are collections of
reprints of old books now out of print or not easily accessible
separately. The greater part of earlier literature can now be
found in the fs‘ung-shu exclusively. The Gest Library is for-
tunate in owning fifty-five such fs‘ung-shu.

One of the greatest treasures of Mr. Gest is an extensive
collection of Sutras from a Tripitaka edition which were obtained
in a remote part of China. At the time of my sojourn in
Montreal (July 11 and 12, 1929) the consignment had just reached
Vancouver, B.C., and I had no occasion to see it; but Mr. Gest
was good enough to show me photostats of a number of pages.
This collection consists of

698 volumes printed under the Sung in A.D. 1246. i
1,635 volumes printed under the Yuan (14th century),
mostly in A.D. 1306.
876 volumes printed under the Ming (16th century).
2,114 volumes in manuscript, dated A.D. 1600.

Total 5,323 volumes.

This collection will undoubtedly form the most superb
Buddhistic library anywhere in existence.
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Geneva,

oir,

I beg to acknowledge, with thanks, the

receipt of your letter of the 15th November and

of the letter and annexes from Sir Arthur Currie,
Principal and Vice-Chancellor of McGill University,
which you have been good enough to transmit to me
at his request.

I have the honour to be,

oir,
Your obedient servant
(signed) Eric Drummond

Secretary-General

Dr. W. A. Rlddell
Canadian Advisory Officer
41, qual Wilson, Geneva




October 26th, 1932.

The Socretary
Iaternational Institute of Intellectwal Relations,
2 Rue de Hontpen

RISy Frances

»

Dear Sir=—

I send you herewith copy of a letter
to~day addressed by the Principal of this
University to the Secretary-Gemerzl of the League
of Nationse I trust that it widl be possible
for you to make use of the information which we

-

are glad to put into your hendg.

Yours faithfully,

Wilfrid Bovey,
Directore




Hovember lst, 1932«

Ve Lo Rld.d.ﬂllg Eﬂq eg Mole 9 FPheDa .
14 Qual Wilson,
GENEVA, Switzerlands.

Dear Dre Riddells-

I am sending you herewith four bound
copies of a2 letter and accompanying documents asddressed
to the Secretary Ceneral of the League of Nations, I
should be deeply obliged if you would be good enough
to hand him the leather bound copy officially, and to
distribute the other coples, as seems to you proper,
among the Canadlan representativess I may say that

I am sending two copies direct %o Mre Le Ce Tomba
at whose suggestion thls step 1s beling taken.

May I express the hope that you will add
your omn efforts to those which we are making %o increase
the usefulness of the facilities of this Universitye

Yours falthfully,

Principalas







Adresse télégraphique: NATIONS GENEVE

SOCIETE DES NATIONS LEAGUE OF NATIONS

BIBLIOTHEQUE g ‘ LIBRARY

DANS LA REPONSE PRIERE DE RAPPELER: 2~~~ — =@ =o=FEt s £JJS* pIEASE QUOTE IN REPLY:
; 7 R e
S, 35811 [28(3 & ,




Adresse télégraphique: NATIONS GENEVE

SOCIETE DES NATIONS LEAGUE OF NATIONS

DANS LA REPONSE PRIERE DE RAPPELER PLEASE QUOTE REF. NO, IN REPLY:

No. No.

GENEVA, November 1l4th, 1932.

Uy dear Sir Arthur,

I am very grateful to you for your kindness
in sending me two copies of the statements prepared
by the Department of Chinese Studies and the Gest
Chinese Research Library. I understand from Colonel
Bovey that the first copy has been sent to the
Canadian Advisory Officer in Geneva, Dr., W.A., Riddell,
who has been asked to transmit it to the Secretary-
General of the League of Nations, and the second copy
to the International Institute of Intellectual ;
Co—operation in Paris, I am sure that everything Asm> 6l
will be done to make better known the remsrkable
facilities offered to scholars by UcGill University
and the Gest Chinese Research Library.

I was very much saddened to hear of the
death of Professor Waugh., As you doubtless know by
now, & remarkable tribute was paid to him in all the
leading British newspapers, including one by Professor
Bagil Williams in the London Times, Rushton Coulborn,
& former UcGill Student, paid a striking tribute to the
lcG1ill History School in the Manchester Guardian,

With kind regarads,
Yours faithfully,

WL 7
‘zﬁwaﬁhgwﬂﬁf IS,

Si]’.' Arthur .'r‘lr. CURRIE. G-C .m.G.’ K.G CB.’
Principal and Vice-Chancelbr,
McGill University,

VONTREAL







Kiangts

Y £ YT T
accampan

faithfully,




October 25th, 1932

The Secretary-General,
The League of Natioms,
GENEVA, Switserlande

iz,

Some years ago this University, recogniszing
the necessity for increased mowledge of China, its
culture and its people, in western countries, took
ander conslderation the formation of & Department of
Chinese Studlese

Continued examination of the project showed
us that the time was ripe for such a development in
Canadae We found that Occldental nations were
realiszing more and more fully the historical and
cultural connection between China end the Vest, tie
intorest and value of Chinese literature and Chinese
calture, and the sconohic and political importance of
China in the modern world.

It sppegred to us at the same time that since,
by reason of the short Morthern Pacific trade route,
Canada was a nearer meighbour to China than any other
westera country, since our commercial contacts wore
incrensing and since no political guestions separated
the two countries, Canada was an eminently suitable
place for a new sbhool of Chinese Studles.

Believing, as we sll do, that iatellectual
co~oporation and mutual understanding contribute
largely to international poace, wo felt that such
& development might in the end have a value apart
from 1ts cultural importance.

We wore fortunate in the fact that at the
same timé as these plans were under considerationg
Hre Ge M. Cest deposited in the University the




gucleus =~ some eight thousand volumes =« of the Gest Chinese
Research Library, a colleetion which has now become world
famouss

The University decided to undertaks the organization
of a Department of Chinese Studiess Ve declded, at the
same time, that other things being equal it wos desirable
that the Department should be headed by a Chinese scholar,
Just as our Department of Homance Lengusges is headed by
& French scholars After long search, during which appeal
was made to almost every Imowm sinologist, we obtained the
services of Dres Kiang X » & renowned scholar of Northom
China, known and recognized throughout that country end Japan
as a preeminent authority on the Chinese classics snd holder
of the ancient Han Lin degrees Under his leadership, the
organisation of the Department has been carried out. Its
field inecludes Chinese culture and Chinese language, both of
wiich subjects made be followed by undergraduntes in the
Faculty of Arts and Science. Graduate students studying
zpacial aspects of the subject are also acc pteds The
Department also carries on work in the adult educationsl
fleld, lectures on Chinese culture belng given in co=operstion
with the Extension Coamittee of the University; and lectures
of & more general nature under the auspless of the Hung Teo
Soclety in co=pperation with the Department of Extrea=ilural
Felationse This extra-mural work is carsied on both in
English and Chnineses

So far as 1 am aware, this is the only Department
of an Oceldental university concerned with Chinese studies
which is headed by & Chinese scholar with the renk of full
professor, and in which extmsion work is actually carried
on among Chinese=speaking people.

Wnile the work of organization has been in progress
the Gest Chinese Research Library has been materislly
increased and is now without doubt one of the most notable
existing institutions of that nmatures The number of
volumes has grown from ekght thousand o over ons mmdsed
and twenty-four thousandy The collection, while not the
lergest ian the world, is extramely well arranged snd provides
material for the student inmedll the major subjects of study.

1 am attaching to this letter a statement by
Dre Klang Kang=ma concerning the Department isself, which
will give more details as to the facilities there availabloe.
1 om also attaching a statement prepared by the Curator of
the Gest Chinese Research Library, with some photographs
showing the ilibrary itself, I also append a statement




s

gshowing the conditions under which Chinese students
may be admitted to this Universitye

1t is my hope timt in meking owwa to yoa
the existence at MoGill University of the Department
of Chinese Studies and of the Gest Chiness Research
Library, we may bring the facilities existing at this
University to the lowledge of Eurcpean students who
desire to study some aspect of Chinese clvilization
andey & Chinese scholar of note, or to pursus in sn
extonsively equlpped Chinese libmary investigations
into subdbjects of speclal interests 1t is harily
necessary %o say that the Department presants ualgus
opportunities to students of Chinese nationallty who
desire to use the library facilities under the direction
of so noted & scholar as Dre Kiang Kang~im, and at the
same time to acquaint themselves with western gulture
and commorce; as aleo to Japanese students who csn pursus
tholyr studies in "classlics” while aequiring & knowledge
of the Occlidente

¥a are most amtions that the Departwent and
tho Library be utilized td tie fullest extent and it
{s only through co—oporation, the spreading of information
through educational channels, and the nelp of such bodles
as youwrs that thay can reach thelyr maximum valuo in the
cause of intemational undsrstandinge

Yours faitnfully,

Principale




McGILL UNIVERSITY

éffICE of the Principal
and Vice Chancellor.

October 37th, 1932,

The Secretary-General,
The League of Nations,
GENEVA, Switzerland,

8ix,

Some yeaurs sgo this University, re=-
cognizing the neceseity for inoressed knowledge of
China, ite culture and its people, in westemn
countries, took under considerstion the formation
of a Department of Chinese Studies,

Continued examination of the project

showed ue thet the time was ripe for such a develop=

ment in Cenada, We found that ooccidental nations
were realizing more and more fully the historical
and cultural connection between China end the west,
the interest and value of Chinese literature and
Chinese culture, end the economic and political
importence of China in the modern world.

It appeared to us at the same time that
since, by reason of the short Northern Pacific trade
route, Canada was a nearer neighbour to China than
any other western country, since our commercial con-

tacts were increasing and since no political questions
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separated the two countries, Canada was an eminently
sultable place for a new school of Chinese Studlies,

pelieving, as we all do, that intellectual
co=operation and mutual understanding contribute
largely to international peace, we felt that such a
development might in the end have a value spart from
ites culturazl importance.

we were fortunate in the fact that at the
gsame time aes these plans were under consideration, Nr,
G. M., Gest deposited in the University the nucleus =
some eight thousand volumee - of the Geet Chinese
Research Library, a collection which has now become
world famous,

The University decided to undertake the
organization of a Department of Chinese Studies, We
decided, at the seme time, that other things being
equal, it was desirable that the Department should be
hesded by a Chinese scholar, juet as our Department

of Romence Languagee is headed by & French scholar.

After long search, during which appeal was made to

almost every known sinologiet, we obtained the ser=
vicees of Dr. Kiang Rang~hu, & renowned scholar of
Northern China, known and recognized throughout that

country and Japan a8 & pre-eminent authority on the
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Chinece classics and holder of the ancient Hen Lin
degree, Under his leadership, the organization of
the Department has been carried out, Ite field
includes Chinese culture and Chinece language,
both of which subjects may be followed by under~
graduates in the Faculty of Arts and Science,
Graduate studente studying special aspects of the
subject are aleo accepted, The Departaent also
carriees on work in the adult educstional field,
lecturee on Chinese culture being given in coe
operation with the ©Extension Committee of the Unie
versity; and lectures of & more zenerasl nature
under the suspices of the Hung Tao Society in co-
Operation with the Department of rxtra-Mursl
Relations, This extra-mursl work ie cearried on
both in mglish end Chinese.

80 far ae I am aware, this ies the only
Department of an Ocoidentsl university concerned
with Chinese studies which is hesded by a Chinese
scholar with the rank of full professor, and in which
extension work is actually carried on among Chinese-
epeaking people,

While the work of orgsnization has been in-

progress, the Geet Chinese Research Library hes been




- £ —-—

McGILL UNIVERSITY
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materially inorecased and 1s now without doubt one of
the moet notable exieting lastitutions of that nature,
The number of volumes has grown from eight thousand
to over one hundred and twonty=-geven thoueasnd, The
collection, while not the largest in the world, ie
extremely woll arrenged and provides material for the
student in all the major subjecte of study,

t0 thies letter a statenent

by Dr. Kiang Kang=hu concerning the Department iteelf,

which will give more details ae to the facllities there

avallable, I am aleo attaching a statement preépared
by the Curator of the Gest Chinese Research Library,
with some photogresphs showing the Library iteself, I
also append a statement showing the conditions under
which Chinese studente may be admitted to this Uni-
versity.

It 18 mwy hope that in making known to you
the exiotence at MOGill University of the Department
of Chinepe Studles and of the cest Ohiness Research
Library, we may bring the facllities existing at this
University to the knowledge of Turopesan students who
deslre to study some aspect of Chinese civilization
under a Chinese scholar of note, or to pursuée in an

1

éxtensively equipped Chineese library investigatione
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intc subjects cf specisl interest., It is hardly
neceseary Lo say that the Deportment presents unicue
opportunities tec studente of Chinese nationzlity
who depire to use the library fecilities under the
direction of so noted a scholer ae Dr. Kisng Kengw=hu,
time €0 acquaint themselves with
CEnelCe; ae also to Japanese
students who can pursue their ctudies in “olagsica®
«hile gpoquiring & knowledge of the Ocelident.
Rost anxious that the Departuent
utilized %o the fullegt extent

-t 3 30 1

3y the spresding

infomation through eduocational chennels, and the
help of such bodies as yours shat they cen reach
& 4 -

A >
¢ Qauess 01 intermnastionnl

unders sna _:lb o

Principal,




\RTMENT OF CHINESE STUDIES,

——

Univereity,

Keng=hu, Director,

China, during the past century, by fur-
nishing raw materials and man power, has contributed

largely to the development of Turope and the KNew

world; China has provided a market for oversecs

commerce and manufactured goods, which has speeded
modern industrislism end cepitalism. But more than
this, China has been a souxee of inspiration in art
and philosophy and hes contributed ldeas and ideals
which are very old inm her own history but guite new
to outsiders, and it is not surprising that the
teaching of Chinese subjects in Turopean and American
universities has been progressing repidly in the last
quarter of a ceatury.

LISHMENT OF THE DEPARTMENT. MoGill

University is the first, and so far the only Canadian
institution to establish a Chinese @epartment, with

2 Chinese scholar ae a full professor for its
pirector. The establishment of this Department was
inspired by the obvious need for closer relatlionship

and more direct and frequent intercourse between




Canade and China, culturally as well as commercially,
and by the presence of the Gest Chinese Research
Library eince 1925, This new field of study
initiated by the University authoritice with such
farsightedness has been backed end encouraged by the
public &t large with morsl end material support.
COURSESYs The Department of Chinese
Studles offers regular university courses to the
students of second year or of higher standing in the
Faculty of Artes and Science. A lecture course on
Chinese culture in gemeral is given in Tnglish as en

introduction to all branches of Chinese studies., It

outlines Chinese history, geograsphy, government and

social ilanstitutions, philosophy, religione, literature
and art in a series of leotures complete in two
academic years of three hours per week. All materials
are drawn from Chinese sources and interpreted from
the Chinese viewpoint. Language classee are open for
eélementary and advenced etudents, with instruction in
both the written and spoken forme, Chinese readers

in Kuo Yu or the 4andarin langusge are used, with

well seleoted charmoters, and helped in pronuncliation
by the new phonetic keys and the Wade spelling eystem.

¥riting Chinese with the brush is also taught in class,




For adveanced students there are courses in reading
Chinese classics in original texts and modern docu~
ments and newepapers, Translatione from spoken into
written lenguage, or from Chinese into Znglish are
in practice. Rescearches oOn speecisl topice are
carried on by specisal

readinge in the Gest Library and sion of

icel reporte or papers.

GRADUATE WORK: Beginning with 1932 the

Department offers graduaste coursee in Chineece studles.
Any cuaslified student holding a B.A. degree who has

& workable knowledge of either the Chinese written

or the spoken language, or both, may

courses as a major or minor subject and

the H. A. degree, Two Canadian students

years of education in Chinese are being

year. There have also been epplications

degree.

NROLLNENT: 8ince only the second or

higher year students of good stending in other sub-
jects are ajlowed to elect the Chinese courses, the
enrollment has not been very large, For the past

two years about one hundred names have been registered

with the Departwment in various classes, The majority

of them are of the upper division and the percéntage




of women is greater then that of men, In the language
classes, which are smaller in size than the lecture
¢classes, there is one woman, the rest are men.

DEPARTMFENT LIBRARY: The Gest Chinese

Research Library contuins mostly large works of rare
editions which are permitted $0 be used only in the
Library. The Director, feeling the necessity of pro=-
viding in addition some popular and indispensable
Chinese booke for the constant use of ite staff and
‘students, is building up with a2 small annual allowance,
2 useful Departmental library. There are %o date
over 500 items of modern Chinese works and reprints

of old worke in all the four main Chinese library

claesification groups. A large number of Chinece

pamphlets, periodicale and daily papers are being re-
ceived from China and the Chinese communities abroad.
The object of the Department, as already indicated,
is to supplement end in no way to duplicate the Gest
collection. we trust that in the years to come this
Departmental 1library, although it has started in a
very humble way, will grow in sige and usefulness.

BXTRA-MURAL ACTIVITIES: With the co-

operation of the Department of Extra-Mursl Relations,
the Director in 1931 organized the Hung Tao Soclety

of Montresl as @ branch of the parental socliety in




s & &8,

China, for the diffusion of Chinese thought and the

popularizstion of Chineee philosophy., It was found

neces - two sectione, one for the Canadlans
’-l] L

gnd * ~gpeaking Chinese and the ¢ s for the

Chinece~gpesking Chinese There e eight lectures

&

s,

seotion throughout the

subjeocts, asnd & number of speclal and soci:
at which Chinese teas 2nd dinners are served
Chin geotion there are also lectures on
Chinese language,
hundred and fifty @ ¢¢ have pald membership

number of ¢ eing regular attendants at the
meetinge of the Soclety. Resolutions have been passed
to establish two scholarshipe &t KeGill, one for a
Cenadiaen student in the Chinese Department
for a Chinese stud the University, hav

in both casgee to the scademic achievemente

to his or her financlial necess

tension classes, both cultural end linguistioc,

socheduled for the first time this fall

that, according to the Univers: gtatictice

past two yeare, Professor Kiang hae had the

nuzber of outelide lectures among the faculty
shiows the growth of public interect in the

Chinege studier on thie continent,




McGILL UNIVERSITY

Office of the Principal
and Vice Chancellor.

Miss Swann,

I am enclosing the letter from the Principal
and the statement from the Department of Chinese Studies,
together with your statement on the Gest Chinese Researeh

Library. The following copies are required:-

First copy to go to Seeretary General, League, Ceneva
Second copy to go to Infternational Institute of Intellectual
relations, Paris. This is most important.

Carbon copies to0 L.C.Tombs

Extra copy for his Chief

Three copies for the three Canadian delegates
If Mis s Turner will type the first and seecond copies on the
red erested paper, cutting it down to le tter size to mateh
yours, and then use the thin paper enclosed for the other
copies of the Principal's and matehing %#hin paper for The
other eopies of the Dep t.Chinese Studies, I think she ecan
make the whole seven at once.
As to our own office copy and yours, we have these made.
I am enclosing yours herewith.

Then Colonel Bovey suggests that you ask Dr.Lomer

to bind the whole together nicely, before mailing.

DMeM.




Detober 26th, 1932

The Secretary~General,
The League of ¥ations,
GENEVA, Switzerland.

air,

Some years ago this University, recognizing
the necessity for increased knowledge of China, its
calturs and its people, in westera countries, took
under consideration the formation of & Department of
Chinese Studlea,

Continued examination of the project showed
us that the time was ripe for such & dovelopmeat in
Canadas, Wa found that Occldental nations were
realizing more and more fully the historiecal and
cul tural comneetion between China and the West, tne
interest and value of Chinese literature and Cilnese
culture, and the scomomic and political importance of
China in the modern world.

It appegred tn me at the same time that since,
by reason of the short Morthern Pacific trade routs,
Canada was a nearer neighbour $o China than aay other
western country, since our commercial contacts were
incressing and sinee no political guestioms separated
the two countries, Cannda was an eéminently sultable
place for a new suhool of Chinese Studies.

Believing, as we all do, that intellectusl
co~operation and mutual wderstanding contribute
largely to international peage, we felt that such

& development might in the end have a value apart
from 1ts cultural importances

We were fortunate in the fact that at the
same time as these plans were under conslderation,
Mre Ge M. Gost deposited in the University the




A

(1)
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That graduates of the following Chinese Universities
in technical subjects should be, for the present,
adud tted to graduate work with the understanding
that they may be required to @arry out certain
undergraduate work if desirables

Poking (National )} University

Poking University (Board of Communications)
Tang Shan University = Tientsin

Fan Eal University - Tientsin

Pei Yang University - Tientsin

South Zastera University {Hanking)

¥u Chang University (Wu Chang)

Hen Yang University |Shanghai)

Canfon University - Canton

Chengtu Unilversity -« Chengtu

That students of the universities mentionsd in
paragreph A (1), or of the following colleges who
are in possession of gertificates stating that they
have succesafully completed at least two yoars of
atudy and are well wualified in Engiish, should be
for the present admitted to undergraduste standing
in Arts or Sngineering, without furthaer examination,
on the basis that the first year will be one of
probation under special advisers and a ‘student's
standing only settled at the end of such year
Sxcapt in cazes where standing can be determined

at ongrances While it is impossible $o establish
& genaral equivalence, & student wha has suceessfully

"< completed two years and 1§ qualiffod in English Mhould

it is Noped, generally speaking, be qualified $o enter
the second year of an Arts course or the first yoar
of an Englneering course.

Zsing Ewa Colloge

Anglo Chinege College (Foo Chow)
¥oo Chow Girls College

Hong Chow College

Pelting (Foreign University)

Union Medical College (Hankow)
Unlon Medical College (Peking)

Yale College (Cheng Sha)

Shanghai Baptist College

Shansi University (Zaiyusnfa)
Shaaggtung Christian University

S00 Chow University

Ste Joln's University (Shanghal)
Union Thoological College (Foo Chow)
West China Union University (Cheng Tu)




nucleus = some eight thousand volumes = of the Gest Chinese
Research Library, a eollsction which has now become world
famouss

The University decided to undertaks the organization
of & Department of Chinese Ztudies. We decided, at the
same time, that other things being equal it wes.desirable
that the Department should be headed by s Chinese scholar,
just as our Department of Romance Languages is headed by
& French scholare. After long search, during which arpeal
was made to almost every known sinplogist, we obtained the
services of Dr. Kiang Kang=hu, & rencwned scholar of Northem
China, ¥nown and recognized throughout that country sand Japan
28 & preeminent suthority on the Chinese classics and holder
of the amcient Han Lin degree. Under his leadership, the
organiszation of the Department has been carried ocut. Its
field includes Chinese culture and Chinese langusge, both of
winich subjects made be followed by undergradustes in the
Faculty of Arts and Sciences Graduate students studying
special aspocts of the subject are also accepteds The
Department also carries on work in the adult educationsl
field, lectures on Chinese culture being given in co-operation
with the Extension Committes of the Unlversity:; and lectures
of a more general nature under the suspices of the Eung Tao
Soclety in so-operation with the Department of Extra-ilural
Relationse This extra~maral work is carried on both in
Bnglish and Chineses

So far as I am aware, this is the only Department
of an Oceldental university concerned with Chinese studies
which is headed by a Chiness scholar with the rank of full
professor, and in which extemsion work is actually carried
on among Chinese-speaking people.

Wnile the work of organization has been in progress
the Gest Ohinese Research Library has been materially
iacreased and 1s now without doubt omé of the most notable
existing institutions of that nature. The number of
volumos hps grown from ekght thousand %o over one humdeed
and twenty-four thousand, The collection, while not the
largest ia the world, is extremely woll arrenged and provides
material for the student in'all the major subjects of study.

I am attaching to this letter = statement by
Drs Kiang Kang=lm goucerning the Department isself, which
;11; ﬁn more detalls as to the facilities there available.
an also attaching & statement prepared by the Curater of
the ‘out 'Ohlnofa Research Library, with some photographs
showing the 1ibrary itselfy I also appond a statement
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showing the conditions under which Chinese studsnts
way be admitted to this University.

1% 18 my hope timt in meking Ymown to yoa
the existence at MoGill University of the Department
of Chinese Studies and of the Gest Chinese Research
Library, we may bring the facllities existing at this
Unlvarsity to the imowledge of Buropesn students who
desire %o study some aspect of Chinese eivilizetion
under a Chinese scholar of note, or to pursus in an
exteonsively equipped Chinese 1library investigations
into subjects of special interests 1t is Bardly
necessary to say that the Department presents rnigque
opportunities %o studmmts of Chinese nationallty who
deslre to use the llbrary facilities wnder the direction
9f 80 noted a scholar as Dr, Kiang Kang=m, and at the
same time to asqusint thetselves with westemn cultire
dnd coameres; as dlse to Japanesé students who o8 pursue
their studies in "classios” while scquiring a mowledge
of the Oecident.

He are wost aAncisusd that $hs Departosnt and
Saa Libvrary be utiliced 35 Sud fullest estent and it
is only through co-operation, the aprevding of information
through oducational chammels, and tie help of sush bodles
a8 pours that $they cmn resch thoip maxiqom vaine ia the
eause of intemational undaretenting.

Tours faithful 17

Printipals
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gonava, Swituerignd

Zhe Depertneat of Chinese Studles, Melill Univorsity
Zrofessor Xlsok Xsamdiy, Director

China, during the past century, by farnishing raw materials snd men
power, bas contributed largely to the dsvelopment of Surope snd the New World;
China has provided s market for overseas commerce and mamufactured goods, which
has speeded modern industrialism and capitalisme But more than this, Chins has
hoon & source c;t dnspiration in' art and phildsophy and has contributed ideas and
1deals which Bre very old in ner own history bas quite new to outsiders, and it is
not surprising that the teaching of Chinese sabjects in Buropsan snd Amorican

uziversitios has been progressing rapidly in the last quarter of a century.

MeGill Univeradty is the first, and so far
the ouly Canadlisn institutéon to establish a Chinese Department, with a Chinese
Scholar as & full professor for its Director. Tus establigiment of this
Departmont was inspired by the obvious nsed for claser relationship snd more
direct and frequent intercourse between Canads snd Chins, culturally as well as
comnerclally, and Wy the presence of the Gest Chinese Resoarch Library since 1926,
This new Tield of study initiated by the Univorsity sathorities with such

farsigntodness has been backed and encouraged by the public at large with moral
and material sapport.

SOURSES: ~ The Department of Chinese Studies offers regular university courses

to the students of second ear oy of hlgher standing in the Faculty of Arts and

Sclence. A lecture gourss on Chinese eculture in general is given in English

&8 a8 introduction to all branches of Chinese studles. 1% outlines Chinese

history, geography, govermmens and social institut ions, pPallosophy, religions,

literature and art in & seriles of lectures caplotdnin two scademic years of




wile

three hours per weeks - ALl matorials are drewn from Chinese Bources and

i interpreted from the Chiness viewpoint, ° Language classes ard opén for
elementary snd advanced students, wigth instruction in both the written and

spoken fommse Chinese resders in Kuo Yu or the Nandarin’ language are used,

with well selected characters, and halped in pronunciation by the new phonetic
koys and the Wade spelling systems Writing Chinese with the brush is also

taught in classe  For sdvanced students there are courses in reading Chinese
classics in original tosts and modern documents and nowspaperse Translations
from spoken into writtea language, or from Chinese iuto English are in practice.
Researches on special toples are carried om Yy special arrangement, with roference

resdings in the Cest Libtrary snd submission of pariodical reports or paperss

SEADUATE FORKs  Beginning with 1932 the Department offers graduste courses in
Chinese studiess Auny qualified student holding & B.i. degree who has & workable
imowledge of olther the Chinese written or the apoken language, or both, may tale
these courses as a major or minoy subject and work toward the M.A. dogrees. Two
Canadisn students with many years of education in Chinese are belng admitted this

yoars There have 8lso been applications for the FheD. degree.

SBHROLIGERDy  Since only the second or higher year students of good standing ia
other subjeots are allowed to elect the Chinass courses, the enrollment has not
been very large. For the past two years about one hundred names have been
registored with the Departunent in various classes. The majority of them are of
the upper division and the porcentage of women is greater than that of mene In
the langauge classes, wihilch are smaller in size than the lecture dlasses, there is

one woman, the rest are men.

o AEX: The Gest Chinese Research Library contains mostly large works
of rare editions which are pemitted to be used ouly in the librarys The Direstor
feeling the necessity of providing in sddition some popular and indispeasabdle

Chinese books for the constant use of its stalf and studemts, is building up with
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‘ a8 amall annual sllowance, & useful departmental likrary, There are to date
over 500 items of modern Chinese works and roprints of old works 1a all the

four main Chines® 1ibrary classification Eroupse A large number of Chinesgs
pamphlets, periodlicels and dsily papers are being received from Chins and the
Chinese communities abroade The object of the Departmont, as al ready indicated,
is to supplement and in no way to dupllocate the Gest collectione W¥We trust that
in the years to come this Departmental libmry, slthough it has Started in a

very humble way, will grow in size and usefulness.

¥ith the co-operation of the Department of Extre-inral
Hdlstions, the Director in 1931 organized the :fung 280 Soslety of Hontresl as a
branch of the pareatal scelety in China, for the diffusion of Chinese thought
and the popularization of Chinese philosophyes 1t was found negessary to form
two sections, one for the Canmdisns and Bnglish~speaking Chinese and the other
for the Chinese~speaking Chineses There are oight lectures in esch section
Shroughout the academic year om cultural subjects, and & number of special snd
soclal meetings at which Chinese teas and dinners are serveds In the Chinese
séctiom there are alse lactures on the wodern Uhingse languages Ovesd two
hundred Canadians and one hundred and £ifty Chinese have paid mombersiip feos,
2 large number of them boing regular attendants at the maetings of $hoe Socletys

Resolutions have been passed %o estahlish two soholarships st WeGill, one for

8 Canzdian student in the Chlnese Department and the other for a Chinese student

in the Universityy having regand in both cases t0 the agademic achievements of
the students and to his o her finauelal nevessities. Extenslon classes, bdoth
cultural and 11ngulsuq. are scheduled for the firss time this fall and the fact
that,aceording to the University statisties for the past two Jears,Professor Kiang
has had the largest number of sutside lectures among the faculsy staffs shpws

the growth of public interest in the fleld of Chinese studies on thds continent,




That graduates of the following Chinese Universities
in technical subjects should be, for the present,
admitted to graduate work with the understanding
that they may be requirsd to carry out cortain
undsrgraduate work 1f desirable.

Peking (Nationsl ) University

Peking University (Board of Communications)
Tang Chan University - Tientsin

Han Eal University =~ Tientsin

Pol Yang University = Tientsin

South Eastern Univeraity (Nanking)

Wa Chang University (Wa Chang)

Han Yang Universisy (Shanghai)

Canton University = Canton

Chengtu University = Chengtu

That students of the waiversities mentioned in
paragraph & (i), or of the following colleges who

are in possession of certificates stating that thay
have successfully completed at least tvo ye=rs of
study and ere well wualified in English, should be
for the present admitted to wdergraduste standing

in ATHs or Bngimpering, without further examination,
on ¢he basis that the first year will be smne of
probation under spocial advisers aad s student's
standing only settled at the end of such yaar

except in cazes whore standing osa be determined

at entrances While it is impossibls to establish

a goneral equivalence, & student who has saccessfully
completed two years and is gqaalified in English ghould
it is hoped, gensrally speaking, be gualified to enter
the second year of an Arts course or the first year

of an Zngineoring course.

Tsing Hwa College

Anglo Chinese College {(¥oo Chow)
Foo Chow Girls College

Hong Chow College

Peking (Foreign University)

Union Hedical College (Haxukow)
Union ledical College (Peking)

Yale College {Cheng Sha)

Shenghai Baptist College

Shansi University (Taiyuanfu)
Shangtung Christian University

So0 Chow University

3%+ Jokm's University (Shanghai)
Union Theological College {Foo Chow)
West China Union Ualversity (Cheng Tu)
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LIBRARY of 50,000 volumes, many of

them old and rare, together with numer-

ous manuscripts and documents of al-
most priceless value, was lost in the fire
which destroyed the oldest wing of St. Joseph’s
Seminary at Three Rivers, Que., on November
13. The manuscripts included a grammar of
the Cree Indian tongue written by Bishop
Tache during his missionary days. This
work alone was valued at $10,000. Other
documents dealt with surveys in the St.
Maurice and Saguenay Districts, made by
Bouchette in 1812. Among the books were
old editions of the relations of Cartier and
Lescarbot, treating of the customs of the
North American Indians; first editions of
Charlevois’ History of Conada, the French
Encyclopedia of Diderot, the works ' of
d’Al cmécrt and Voltaire, and a biographical
dictionary of prominent families of France in
the seventeenth century, with information con-
cerning emigrants to New France. There
were also rare Dutech works on physics, done
on parchment, and sets of the now rare 1880
edition of the Jesuit Relations.

* * *

It might have been supposed that one of
the first effects of the recent stock market
crash would be to depress the rare book mar-
ket, but the results of a sale which took place
in New York City on November 6 and 7 did not
indicate anything of the kind. At any rate, this
sale saw the disposal of a first edition of
Holland’s Baziliologia: A Book of Kings, pub-
lished in 1618, and narrating the lives of Eng-
land’s Kings from the Conquest, at the record
price of $13,000. Omnly ten copies of this first
edition, which was an item in the library of
the late John C. Williams, of Morristown,
N.J., are said to be extant. A first edition
of Robert Herrick’s Hesperides (1648), sold
for $2,600; the same price was paid for a
first edition of Hollinshed’s Chronicles, with
an undescribed errata leaf; a first issue of
the first edition of Herbert’'s The Temple
went for $1,250, while a copy of the first il-
lustrated edition of Dante’s La Divina Com-

media, with two engravings after Botticelli ' rer
(Plotence, 1481), brought $1,100; B never B
* *

*

Among other rare and old works added re-
cently to the Gest Chinese Research Library
at McGill University is a collection of Budd-
hist sutra (religious works) which, according
to Dr. Berthold Laufer, of the Field Museum,
Chicago, an eminent authority on Chinese art
and literature, makes the MeGill collection the
finest Buddhist library in existence. The col-
lection totals 5,323 volumes, the earliest
volumes antedating by centuries the earliest
furopean printing.

The library of the fifteenth century books
formed by Dr. Otto H. F. Vollbehr of Berlin,
numbering some 4,500 and said to be the fin-
est collection of incunabula in private hands,
is to be sold at auction either in London or
Berlin. Decision to sell his library has been
reached by Dr. Vollbehr after failing to find
an American philanthropist willing to join
him in presenting the collection to the Lib-
rary of Congress or some other great public
library. Dr. Vollbehr had announced that he
would present half of the collection if some-
one else would buy the other half for
$2,600,000, and present it also. The outstand-
ing item in the library is a copy of the Guten-
berg Bible on vellum, one of the three known
vellum copies in perfect condition. A paper
copy was sold in New York City in 1926 for
$106. *  x  *

Dr. A. G. Doughty, Dominion Archivist, has
recently secured for the Archives at Ottawa
a collection of letters to and from “President
Louis Riel, of the Northwest Territories,”
written in March, 1870, at the time of the
Riel Rebellion, together with copies of acts
passed by the first session of the first legis-
lature of Rupert’s Land, of which Riel was
president, and also a copy of Riel’s proclama-
tion prior to the rebellion under the caption of
“The List of Rights,” setting forth the rea-
sons for the upheaval which came to be known
in later vears as the Northwest Rebellion. The
collection was obtained by Mr. Doughty from
York, England, from relatives of a British
soldier who, apparently during the rebellion,
seized the letters at the Riel home and else-
where. * * *

$7,800 was paid at auction at the American
Art Association, Anderson Galleries, Inc., in
New York City, on December 17, for an auto-
graph letter which Lincoln wrote in 1860 to
Henry J. Raymond, then editor of the New
York Times, a Republican and supporter of
Lincoln. In this letter Lincoln declared that
he was not pledged to the ultimate extinction
of slavery, that he “does not hold the black man
to be equal of the white, unqualifiedly,” and
stigmatized Southern white
and unChristian. Forty-

pages of the original autograph rough
draft manuscript of Irving’s Knickerbocker's
Higtory of New York, were sold at the same
sald for $4,100; a letter by Edgar Allan Poe,
des¢ribing his financial ambitions and his
ing with Graham’s Magazine, brought
0, while a manuscript of Washington’s
farg¢well orders to the armies of the United
Stafes, in the handwriting of John Singer
Degter, Assistant Adjutant-General of the
Caontinental Army, went for $2,000.
THE COLLECTOR
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THE
KIANG
FAMILY
COLLECTION
OF
ANCIENT
AND
MODERN
CHINESE
PAINTINGS




No.1—The P'eng Lai Palace. Painting in full
colors on silk. Size 10°4 x 5°9.1. Unsigned; possibly
of the Yuan or early Ming Dynasty. Date, about
1300 or 1400. Imperial seal.

No. 2—Portrait of Kuan Yin, Goddess of Mercy,
in ink on silk. Size 10°3 x 3". Unsigned, but recog-
nized as work of the Sung Dynasty. Date, about
1100. Imperial seal.

No. 3—Prosperity and Longevity. A set of 12
scrolls depicting the life history of General Kuo
Tzu-yi. In full colors on silk. Size each, 74 x 1'8.
By Sun Huang of the Ming Dynasty. About 1400.

No. 4—Landscape, in ink on silk. Size 9" x 2°4.
By Li Kunglin of the Northern Sung Dynasty.
About 1100. Imperial seal.

No. 5—Landscape, in ink on silk. Size 9”3 x 2’8.
By Ma Yuan of the Sung Dynasty. About 1200.

No. 6—The Eagle, in ink and colors on silk. Size
9’3 x 2’8. By Emperor Hueitsung of the Northern
Sung Dynasty. About 1400.

No. 7—Eagle and Goose, in light colors on silk.
Size 7'11x2’3. By Wang Hsien of the Sung Dy-
nasty. About 1200.

No. 8—Landscape, in ink on silk. Size 9'8 x 3'4.
By Lady Kuan Tao-sheng of the Yuan Dynasty.
About 1300. Imperial seal.

No.9—Chung K'uei, the Conqueror of Devils,
Hunting Evil Spirits. Painting in full colors on silk.
Size 279 x 1’l. By Liu Kuan-tao of the Yuan Dy-
nasty. About 1300. Imperial seal.

No. 10—Fowls and Flowers in the Snow. Full
colors on silk. Size 10" x 4". By an unsigned artist
of the Yuan Dynasty. About 1300. Imperial seal.

No. 11—Landscape, full colors on silk. Size 5'L.
x 1’4, An unsigned work of the Yuan Dynasty.
About 1300. Imperial seal.

No. 12—Landscape, in ink on silk. Size 5'10 x 1'4.
By Hsieh T'ing-yang of the Ming Dynasty. About
1400. Imperial seal.

No. 13—Hermit Among Pine Trees, in ink on silk.
Size 10’2 x 3’4. By Wang Chih of the Ming Dy-
nasty. About 1400. Impctnl seal.

No. 14—Landscape. in colors on silk. Size 6’5 x
1’4, By Tai Chin of the Ming Dynasty. About 1400,

No. 15—Landscape, in ink on silk. Size 974 x 2'4.
By Hsu Fen of the Ming Dynasty. About 1400.

No. 16—Mountains and Palaces, in full colors on
silk. Size 10’5 x 3'11. By Wang Chen-p'eng of the
Imperial seal.

Ming Dynasty. About 1450.

CATALOG

No. 17—"Filial Deeds and Other Ritual Ex-
amples.” A set of 24 paintings in full colors on silk,
together with 24 descriptions. Folio form. Size, each,
1'4x 1’2, By Ch'en Yang of the Ming Dynasty.
About 1450.

No. 18—Lo Han, Buddhist Immortals; set of 20
paintings in full colors on silk. Folio form. Size 14
x 1’2. By Chou Chao-pi of the Ming Dynasty. About
1500. Imperial seal.

No. 19—Landscape, in full colors on silk. Size
8’6 x 2’2. By Wen Chen-ming of the Ming Dynasty.
About 1500. Imperial seal.

No. 20—Landscape, in full colors on silk. Size
9’8 x 22. By Lan Ying of the Ming Dynasty. About

1600.

No. 21—Landscape, in full colors on silk. Size
9’ x 2’2. By Wan Yun of the Ch'ing Dynasty. About
1650.

No. 22—O0Ild Fisherman, in ink on paper. Size
711 x 2'9. By Huang Shen of the Ch'ing Dynasty.
About 1700.

No. 23—Birds and Flowers. Cut out and pasted
silk—painted on silk. Size 10’5 x 3'10. By Chiang
T'ing-hsi of the Ch'ing Dynasty. About 1700. Im-
perial seal.

No. 25—Bamboo and Peach Blossoms, in full col-
ors on silk. Size 86 x3’. By Chiang P'u of the
Ch'ing Dynasty. About 1750.

No. 26—Falcon and Plum Blossoms, in full colors
on silk. Size 6’6 x 1'7. By Chiao Ping-chen of the
Ch'ing Dynasty. About 1700.

No. 27—Bamboo, in ink on paper. Size 8’5 x 2.
By Cheng Hsich of the Ch'ing Dynasty. About 1700.
Also known as Cheng Pan-ch'iao.

No. 28—Landscape, in colors on paper. Size 7’5
x 2'6. By Ming Fu of the Ch'ing Dynasty. About
1700.

No. 29—Landscape, in colors on silk. Size 11
x 2’7. By Wang Huei of the Ch'ing Dynasty. About
1700.

No. 30—Landscape, in full colors on silk. Size
87 x 2’5. By Wang Ch’eng-feng of the Ch'ing Dy-
nasty. About 1800.

scape, in colors on paper. Size 10°4
x 2'8. By Ma Ang of the Ch'ing Dynasty.

No. 32—Parrot and Peach Blossoms, in full colors
on silk, Size 9’2 x 2’2, By Ch’en Wen-ch'uan of the
Ch'ing Dynasty. About 1700,

No. 33—Landscape, in ink on paper. Size 8" x 22.
By Ch'en Yueh of the Ch'ing Dynasty. About 1750.




No. 34—Lo Shen, or Goddess of the Lo River. in
full colors on silk. Size 8’8 x 2’. By Chow Chih-ming
of the Ch'ing Dynasty. About 1750.

No. 35—Landscape, in ink on paper. Size 9'3 x
3'6. By Tsung Wei of the Ch'ing Dynasty. About
1800.

No. 36—Cranes Under Banana Tree, in colors on
silk. Size 9’5 x 3'7. By Ssu-ma Chung of the Ch'ing
Dynasty. About 1850.

No. 37—Landscape, in colors on paper. Size 8’10

x 3’ By Kuan Hsi-ning of the Ch'ing Dynasty.
About 1800,

No. 38—Landscape and Flowers. Set of 12 paint-
ings in full colors on silk. Folio form. Size, each,
1'’4x1’. By Hua Yueh of the Ch'ing Dynasty.
About 1850.

No. 41—Birds and Flowers, in full colors on silk.
Size 7'4x2'. By Lu Chih of the Ming Dynasty.
About 1500.

No. 42—Humming Bird and Lotus Flower, in col-
ors on silk. Size 5'10x 1’l. By Chin Po-in of the
Ch'ing Dynasty. About 1800.

No. 43—Flowers and Insects, in full colors on silk.
Size 6"x 1'5. By an unsigned woman. Recent.

No. 44—Two Ladies and Landscape, in full colors
on silk. By an unsigned woman. Recent.

No. 45—Flowers and Lady, in full colors on paper.
Set of four scrolls. Size, each, 3’9 x 10". By Lady
Ch'u Fu-hsing of the Ch'ing Dynasty. About 1900.

No. 46—Flowers and Lady, in full colors on silk.
Set of four scrolls. Size, each, 4’1 x 1’5. By Students
of the Normal College for Women in Kiangsi Prov-
ince. Recent.

No. 51—Portrait of Emperor Kao-tsung of the
Southern Sung Dynasty, in full colors on paper. Size
109 x 4'5. By Miss Yang Ling-fo. Recent.

No. 52—Portrait of the Empress Ying-tsung of the
Yuan or Mongol Dynasty, in full colors on silk. Size
59 x 2°3.2. By Miss Yang Ling-fo. Recent.

No. 53—Landscape, in ink on paper. Size 6’3 x
1’5. By Miss Yang Ling-fo. Recent.

No. 54—Red Plum Blossoms, in colors on paper.
Size 7'2x 1'9. By Miss Yang Ling-fo. Recent.

No. 55—Mountain Tea Plant, in colors on paper.
Size 76 x 1'9. By Miss Yang Ling-fo. Recent.

No. 56—Chrysanthemums Against Fence, in colors
on paper. Size 7'3x1'9. By Miss Yang Ling-fo.
Recent.

No. 57—Brass Bell and Hyacinths, in full colors
on paper. Size 6’9 x1'4. By Miss Yang Ling-fo.
Recent.

No. 58—Peach Blossoms and Water Bird, in colors
on paper. Size 7"3x1'l. By Miss Yang Ling-fo.

No.59—Pine and Bamboo Trees Surrounding a
Pavilion, in ink on paper. Size 7'3 x 1'V5. By Miss
Yang Ling-fo.

No. 60—Eagle and Chrysanthemum, in colors on
paper. Size 76 x 2'1/5. By Miss Yang Ling-fo. Re-
cent.

No. 61—Peony, on paper. Size 5'10x 1'10. By
Miss Yang Ling-fo. Recent.

No. 62—Citron, in colors on paper. Size 7’3 x 1'1.
By Miss Yang Ling-fo. Recent.

No. 71—Flowers of all seasons, in colors on paper.
A set of 12 scrolls, Size 57 x 1’8. By Cha Wu of
the Ch'ing Dynasty. About 1800.

No. 72—Landscape, Palace and Human Figures;
in full colors on silk. Size 78 x 1’9. By T'ang Yin
of the Ming Dynasty. About 1450.

No. 73—Self-Portrait of the Artist, in colors on
silk. Size 7°4x3’2. By Yun Shou-p'ing of the
Ch'ing Dynasty. About 1750.

No. 74—Eggplant, in full colors on silk. Size 6°3
x 1'5. By Miss Yang Ling-fo. Recent.

No. 75—Horse, painting in ink on silk. Size 5’9 x
1'V5. By Miss Yang Ling-fo. Recent.

No. 76—Landscape, in colors on silk. Size 4’8 x
2'8. By Hsieh T'ing-chih of the Ming Dynasty.
About 1400.

CHINESE DYNASTIES—CHRONOLOGICAL DATA

Hsia Dynasty ....
Shang Dynasty..

B.C. 2205— 1766
...B.C. 1766- 1122

Chou Dynasty .. ceenBCL 1122— 255
Ch'in Dynasty......ccoco........ eeeBLCL 255 — 206
West Han Dynasty..........ooo........ B.C. 206—A.D. 25
East Han Dynasty .................... 25— 221
Three Kingdoms....ocooovovoooooo.. 221— 265
Chin and the Six Dynasties.... 265- 618

_began 650, ended 905
..began 907, ended 959
_began 960, ended 1126

T'ang Dynasty ............
The Five Dynasties
North Sung Dynasty.

South Sung Dynasty............ began 1127, ended 1276
Yuan or Mongol Dynasty....began 1277, ended 1367
Ming Dynasty e began 1368, ended 1643

Ch'ing or Manchu Dynasty. began 1644, ended 1911

1. Reign of Emperor Shun-chih .............. 1644-1661
2. Reign of Emperor K'ang-hsi.........._... 1662-1721
3. Reign of Emperor Yung-cheng............ 1723-1734
4. Reign of Emperor Ch'ien-lung............1736-1794
5. Reign of Emperor Chia-ch'ing ...........1796-1819
6. Reign of Emperor Tao-kuang.............. 1821-1850
7. Reign of Emperor Hsien-feng.........._.. 1851-1861
8. Reign of Emperor T'ung-chih.............. 1862-1874
9. Reign of Emperor Kuang-hsu.............. 1875-1908
10. Reign of Emperor Hsuan-t'ung............1909-1911

The Republic of China began 1912,




r. Kiang Kanc-Hu of China, the owner of the collection of Chinese paintings,
ancient and modern, now in San Francisco, is an outstanding personality of his
country, and carries with pride the heritage of traditions and culture of a family
which can be traced back to the time of Confucius, in the Shou Dynasty.
The cradle of the Kiang family is in Anhuei Province, and the family name comes
from the fact that one of the early founders of the family was a king whose estate was
bordered by the Yangtse River, the Chinese word for river is “kiang.”

No less than ninety-six generations of the Kiang family lived in Anhuei Province,
and only at the time of the Taiping rebellion did the family move to Kiangsi Province,
where four generations can be traced.

For three generations before the overthrow of the old regime, members of Dr.
Kiang's family were awarded the title of “Han lin,” the highest literary title which
could be bestowed upon a Chinese who had gone through the deepest learning of the
Mandarin.

As with every “Han lin” family, that of Dr. Kiang has owned for many centuries
valuable Chinese paintings. It is only a part of the Kiang family collection which is
now exhibited at the East West Gallery of Fine Arts. But this constitutes a collection
of extreme value and unusual interest.

Several of the paintings have no parallel in the museums of this country. Two paint-
ings of the Sung Dynasty are, according to data available, the finest and probably the
only examples of painting of that period now in America.

One of these two paintings is a portrait of Kuan Yin, the Goddess of Mercy (repro-
duced on this cover). It is painted in ink on silk and dates from about 1100 A.D.

It is interesting to remark that this painting, which is at once a religious monument
and an art work of incomparable purity, combines elements of the highest spiritual
emotion, delicacy of detail and sweeping, finely graded masses of light and shade which
carry one away with their powerful rhythm.

The Goddess Kuan Yin plays in the religious history of China a unique part, and
she is represented in the temples and monasteries of both Buddhist and Taoist religions
in infinite variety of attitudes and human forms. She is sometimes depicted with a great
many arms and a great many eyes, to symbolize the all-embracing attribute of mercy.
Sometimes she is seen with several faces searching in every direction for the unfortunate
or the sinner. Yet nowhere could ever be found in China a more dignified, a more com-
plete representation of the holy mother of the Chinese than this Kuan Yin of the Sung
Dynasty as she walks lightly over the clouds, her face bent toward the earth with an
ineffable expression of human love detached from human materialities.

— JEHANNE BIETRY SALINGER,
Editor of The Argus

East West Gallery of Fine Arts

SAN FRANCISCO WOMEN'S BUILDING
CORNER SUTTER AND MASON

O I

SpeciAL NoTE: The extended Budget Plan of payment covering a year's time,
is effective during this notable exhibition.




GUION M. GEST

233 BROADWAY

New York City,
Nov. 25, 1927.

Colonel Bovey,
McGill University,
Montreal, Canada.
Dear Colonel Bovey,

This is in acknowledgument of your
kind letter of the 19th inst.

It is very unfortunate indeed that
Dr. Roese's illness makes it necessary for him to be
absent from the Chinese Library at this time.

The work outlined for him has been,
of necessity, quite exacting, especially when we
realize that the method of indexing and cataloguing a
Library of this kind is quite different from the usual

procedure; that it is in a language such as Chinese,

makes the work particularly difficult.

The unfortunate episode with Mr. Liu
did not help to relieve the strain under which Dr. Roese
was working. In my observations, I find that men of his
type seem to be quite temperamental, and while he,undoubt-
edly has his faults, he has been most loyal to me and is
attempting to carry out my wishes in every particular.

There is a great amount of work piling

up on him in connection with shipments which will come




Col.Bovey,
Montreal,
Canada.

regularly for many months, and it would seem most desirable

if every effort could be made by those with whom he comes
in contact to make his position as pleasant as possible.
The ILibrary is growing very rapidly, and I think
will be difficult for those who are attempting to build
a similar institution to come anywhere near establishing

valuable a library as is now in our possession.

Sincerely,







e

\DR."HUME IS NAMED |
HOSPITAL’S DIRECTOR |

Ex-Head of Yale-in-China Also to|
: Heus th> Post-Graduate r'
! Medical School. '

Edward Hicks Hu former |
President of Yale-in-China, has heen
appointed to ti newly created post |

of the Post-Graduate
hool and Hospital, was |
announced y 1 r the Board
of Direc 1
appointn
to centralizing control of the } p
and reorgan and improving its
educational facil
ment stated.
Dr. Hum ehas been working on a
survey of the personnel and re: urces §

ies, the announce-

of the hospital and medical school
for ten months, preparatory to tak- |
ing up his work in his new post. |
He sald yesterday that the changes |
which he 1 1 to irate |
wauld be entirely administr ve and
no changes in personnel wWere con-
templated.

Under the new organization, the |
Dean of the medical school, the |
Superintendent of the hospital, and §
the Principal of the school of nursing
will all be responsible directly to Dr.
| Hume, who in turn will be responsi-
ble to the Board of Directors,

Dr. Hume was born in Indian in
1876, graduated from Yale® and
studied medicine at Johns Hopkins.
He was assoclated with the United
States Public Health Service in
Indian for two vears, and since 1906
has been almost contirually engaged
in medical education work in China.
21 He was the founder and organizer
{of the medical college connected
|with Yale-in-China.
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China's Unlucky Thirteen
Thirteen Would-be Imt‘s}):’ndmn‘ States ( mmtttertr*“(hnm 8
|
{

Drawback—Moral Power Alone Will Make New China
—McGill Taking Lead in Studying China—World
Peace, says Chinese Authority, Dependent on
Correct International Conception.

By T. W. Hu, Lecturer, Department of Chinese Studies, McGill University
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THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY

MSGILL UNIVERSITY LIBRARY

MONTREAL

ROBERT DE RESILLAC-ROESE,PH.D. GERHARD R.LOMER,M.A.PH.D.

ASS TAN CURATOR UNIVERSITY LIBRARIAN
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Chancellor,

D
W b

ters of importance, which
which I would like to bring to your

discuss with you, I would be very

grateful if you would let me know when it will

convenient to you to see me.

Very sincerely yours,
Y,

‘\.
. * ) A
e £ .w.’!_ar_- £t (
R' ((93. ﬁf 's.l} -f/f* { -
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I have been looking over the list
.ibrary that you

of accessions tg the Chinese
left with me. 1 cannot tell you how gratified

we are to know of the valuabd le contributions which
have been made im this short space of time.

p in the near future to come
r ¥ and make a special
which have been added, and
also to see what f: t can be done to extend the
usefulness of the br ry.

oOver and ses the
inspection of the

"ith kind regards,

Yours faithfully,




Report on the Accesiomns and Activities of the Gest
Chinese Research Library from May lst 1928 to May 1st 1929

a,c., the following number of works had
been identified,classified, catalogued, doubly card-indexed,
labeled and inscribed, and placed on the shelves in their
proper classification sequences:?

1,325 main works, consisting of approximately 55,000
volumes(ts'e), embracing all four classes of literature,i.e.
(A). Classics; (B) History; (C) Philosophy;(D) Belles-lettres.
The Library is especially strong in Dictionaries,History,
Catalogues, medical works, encyclopedias and general collections
of belles-lettres.

Lately we have acquired another famous private Chinese
Library, comsisting of about 10,000 volumes; valuable works will
be continually added.

Rare and old editiouns.

1 Sung edition of the prose and poetry writings of

Han Yi (768-824),with commentary by Chu Hsi(1130-1200) ,printed

in A.D. 1227.

2 Yuan editions: 1) Poetry and Prose works of Tu Fu
(712-770), ore of China's most famous poets, printed A.D. 1291
2) The T'ung Chih,i.e. History of China from the remotest times

to the end of the T'ang Dynasty(A.D.907), by Cheng Ch'iao,

printed A.D. 1322, in 200 vol. Only 50 copies were issued of
this edition.

520 bona fide Ming editions(our Library has a greater
mamber of these Ming works than all the Chinese libraries of

the United States and Europe combined).




only 50 copies
Ming or Manchu dynasty,
imperial color,i.e. yellow.
important

. -~ - - - - . & .
1) Two copies of the Wu Ying Tien chil chen pan ts'ung shu,

a collectionm of 139 works selected by Emperor Ch'ien Lung,reprinted
large Chinese work printed
with movable wooden type, 811 resp. 600 volumes. Only six
complete copies of this work : id to be in existence.
2) The original editi n of the great Chinese encyclopedia

1 , ¥ | 1 o= L% s ' o= . 1 3=
T'u shu chi ch'eng,that contains about five times as much reading

as the latest edition of the Encyclopedia Britannica,com~-
Emperor K'ang Hsi and printed between the years
t'ao(covers) and 5,020 volumes.Every volume: of
iouse work,printed on brown paper, is in the best of
condition, without a single defect. This is the first big Chinese

work printed with movable copper type, the actual nunmber of types

£

" -+~

being 230,000. The only oth : complete copy of this
work outside of China is in the British Museum, London.The Royal

Library at Berlin has about four-fifth of the work, while the

e 5 T e : : - O
Bibliotheque NationalgeParis, has a nearly complete copy printed

on white paper, the missing portions filled up from the reprint
of A.D. 1862.

3). 48 Catalogues in 575 volumes, principally of Sung,
Ylan and Ming works,especially important to us for verifying the

authenticity of the large mumber of our Mi g works,




5). A complete set of

reproduced from the only existing collection of
Taoist Temple Pei Yun Kwan(The
in Peking, all the other collections belrg
Rebellion in A.D. 1500. This set consists of 1,200 volumes,
between 1923%-1925,

6). The Shih san ching,i.e.Rubbings(photo in A.D. 1527)

from the stone tablets in the Hall of Classics connected with
the Confucian Temple, Peking, of the Thirteen Clas

of which, consisting of more than 800,000 characters, was written

during 12 years and completed A.D. 1740 by Chiang Hggg (1672-1743)

and on order of Emperor Ch'ien Lung was carved in stone and com-
pleted A.D. 1795.The rubbings are on very heavy paper, in 208 vol.
7). One set of rubbirgs from clay statues of the 500 Lohan, or

Arhats,Buddhist Saints,taken from the statues on the "Rock Bridge"
on the T'ien-t'ai-shan mountain in Chekiang province,These rubbings
are inwhite on black background on thick cardboard; 500 figures,

50 in one folio;bpund in mahagony covers.

8)s The original manuscript of the Plei wen yiin fu,i.e. a

dictionary of Chinese terms and phrases, which was compiled
by a Board of 76 scholars under personal supervision of Emperor
K'ang Hsl durirg the years 1704-1711, the largest dictionary

ever published, containing about 18 million characters. This

manuscTipt is in 105 volumes.,




9). Our greatest treasure,only acqu

a collection of 5,200 sutras, which o aborator Mr. V.Gillis
succeeded inobtainirg from the priésts of a Buddhist temple outside
Peking in the hills ,200 of these dating from the Yian Dynasty

period(A.D. 1280-1368).No other Library of the whole universe

has such a collectione.

ide from the identification of new works, done at present
by Miss Swann and Mr. C.B.Kwei, M.A., whom I engaged last year
in June, the former librarian of the Chinese Department of
Columbia University,Miss Swann is going carefully over all the
index cards of our Library, correcting mistakes in phonetic
translation, etc.
Many inquiries in reference to many subjects were made during
the past year from all kinds of sources,not alone from universities,
business concerms, etc. in Canada and the
s, but also from Europe.To instance, information was
requested re Chinese tunnels, the history of spectacles, history
of peper, history of paper money, about certain plants, diseases
of the eye, prescriptions for sclerosis, etc., etc. At present
we are workirg in the interest of the Harvird Observatory,resp.
for Prof. Dr. Shapley,on the history of meteors,lLeonids,etc.
as mentioned in historical and astronomical works and Gazetteers.
McG1ill University professors have applied for research work
the following:1l) Prof. emeritasDr. Frank D.Adams wishes

information in reference to geology, e¥c, for his contemplated

History of Geology of the Universe up to A.D. 800. 2)Prof.R.Del

French,Highway and Municipal Engineering,contemplates the writing




i no

a History of Engineering,

engineers previous to the

Western civilization, will be de

May 30th 1929
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Canadian Pacific

Hontreal, P, M

I have just spent an hour wi

who, you probably know i the donor of the
“ L]

Research Library. his mind, the Library really seems
something like & sword hanging over our heads. with
threatens us when he wishes to stir us up to
give him more publicity.
aslde altogether from his
motives, one of his proposals should perhaps intervest us,
I believe he has talked & good deal about it.,along with
other things, to Dr, Martin, ~ f,0., that on the Chinese
Hew Yoar (February 17th) next there should be broadcast
from the Gest Chinese Library through the Northerm Electric
Jompany and their hooke-up with Internztional News at
Schnee tady, New York, a message of goodwill, ete, oto,

to Shanghai,and Tokio as wells, Sopeone would have to do




Ugces ts you




™ --1-1"\}1:-‘!
Faculty of Hedicine,
MeGill University.

L] -

Jear Dean Martin,

1 h":?O I‘E)CGi?-‘.)-'.l youy no tg ;_‘\_h;)‘.__a_t the
Broadeastings This is what I wrote Mr. Gest
“estord‘;_" E_‘l‘.’l‘fﬁ}I'-'.,':‘;‘,-”(_.‘Lll‘i'\ camo: -

"I have a note from Mr. Beatty this morning
saying that unfortunately he will 1 absent
in Vestern Canada at tho time of ihe New
Year, 8o th :
broadcast -
is that you yours

P

i8 nothing further

in this matter.”




M¢ GILL UNIVERSITY

MONTREAL

FACULTY OF MEDICINE January 28th,
OFFICE OF THE DEAN T e

Professor Carleton Stanley,
Assistant to the Principal
McGill University.

Dear Professor Stanley,

Re: Mr. Gest's Broadcasting Proposition.

Thanks for your note. I met Mr. Sise by accident in Dr.
White's office, when we were both getting our lives saved through
his intervention, and I casually mentioned to him while waiting
that there was a desire on the part of Mr. Gest to broadcast to

China, and was such a thing possible. He said it was, and

if I wished he would speak to somebody closer to the broadcast-
ing authorities than he was. I replied to him, however, that
he had better wait for further instructions from the authorities
before doing anything, and there the matter lies.

All good luck!
Sincerely yours,

-
-~




CANADIAN PACIFIC RAILWAY COMPANY

OFFICE OF THE CHAIRMAN AND PRESIDENT

MONTREAL

28th January, 1931,

My dear Stanley,-

I have your note of the 26th instant.

Unfortunately, I will be in Western Canada on the 17th
proximo, and, therefore, will not be availsble to speak over the
broadcast which IMr. Gest suggests should be arranged. I am inclined to
think you will have difficulty in interesting the essential companies
in this proposed hook-up unless they are willing to do it for demon-

tration purposes.

Any member of the University steff could, of course,

deliver the goodwill message. Perhaps Mr. Gest would like to do it

/)
-
1 10 et
Yours very ){2?}’ bl
$7 —
2 Bl

~

himself.

Professor Carleton W. Stanley,
Assistant to the Principal,
MeGill University,
MONTREAL, Que,
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suggestion
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from the Library.

3ince Dr., Martin has arranged for
you all the details in the International Hook-up
I take it that there is nothing further that 1
d0 for you in this matter,

can

Yours faithfully,

est.
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MONTREAL
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Mrs, lartin seemed to thi
1 hope you pget quite clear

As o ceet'e latter, I am writing - and

herewith is a copy, which o will meet with your approval,
It 48 not the easiest sort of lotter to do anything with, because
one is not sure just what is wanted by the writer, At any rate,
at this time you will be glad erhape, to have 1t Saken off your
hands,

We were very pleased with your ‘thristmas mes-
8age, and I am sorry thas I have had no opportunity %o recipro=-
gate bofore now. Just the last day or 80 thot 1 have

folt really fit. ’lease accept ny very best wishes for a

il &

appy lLJJl.

Yours sincerely,

Aseistant to the Principai,
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&m sorry to say that Dr. Roese
t of health at the present
too hard.

Yours faithfully,

Prinecipal.
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STATEMENT OF PROFESSOR KIANG KANG-HU ON THE DESTRUCTION OF THE COMMERCIAL PRESS
AND THE ORIENTAY, LIBRARY IN CHAPEY, SHANGHAX.

In the recemt calamity of the Japanese sttack on Chapei, the northern section
of Greater Shanghai, spart from the wholesale destruetion of Chinese private property

and the massecre of innoeert civilians, women end ehildren, an sven greater loss to

China and to the world at large is the bombardment of the Commercisl Press Company and

the Oriental Librery.

The Commercial Press Ltd. is purely a CRinese business eoncern and is known
as the largest publishing house in the world today, It is the largeat, not in the
sense of 1ts capital which is less than ten million silver éollars, but 4n its size -
employing 15,000 men and women - and the quantity of i1¢s annual output of text books
and other literary works fmounting to many million copies or volumes.

This Company celebrated its 35th birthday last Spring. All the share-
bolders, the chief officials snd the great majority of the workers are Chinese, The
headguarters of its managing and editorial departmantl, together with its main
printing plant, are on Paoshan Road, Chapei, while its sales department is in the
foreign settlement in Shanghai Proper, The printing plant covers 20 scres of land
in the most congested part of the eity, with fourteen groups of modern buildings.

It consists of all working dividions related to the art of printing and bindery, all
done by up~to-date machinery imported chiefly from America and Germany. With the
Chinese more then ome hundred foreign experts sre employed, including Japanese.

The Oriental Librery was at first attached to the Conmercial Press and was
known as the Hanm Fen Lou Library, Ten years ago the Company, with the help of the
local self-govermment, provided a special fund and erected a large modern building
of 8ix stories as its new home, The entire eolleetion of the Han Fen Lou was then
moved into it end the library was renamed with an elsborate epening ceremonial,
Thenceforth the library has been open to the publie and has received many large

donations of both offieial and private publications. It handles also the safe
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deposit of rare editions and manuseripis for outsiders. This iz the only fire-
proof library building in the whole of Shanghal and no doubt the largest modern publie
1ibrary in Chins, According to its last year's report, the library has on its
shelves 360,000 volumes in Chinese and 100,000 volumes in other langueges. It ocon-
tains 700 works of the early and rare Sung editions dating back to the tenth eentury
and about 10,000 volumes of unpublished manuseripts,

Both these cultural cenires were burnt down Vo the ground by the fire of the
first Jepanese attack on Chapei, From news reports, Chinese and English, it is
apparent that the Commereisl Press was ruthlessly destroyed on January 20th and the
Oriental Library, situated just across the sireet, was totally destroyed the next
morning, shortly before the Japanese were forced to retreat.

Being personally familiar with both these institutions and knowing their
cultural value, I, as & Chinese eitizen and college professor, deeply lsment this

great, irreplacesble loss to China and to the world in the field of Chinese studies,

and strongly protest sgainst this barbaric vandalism, espeecially from & nation which

from the begimning of i1ts history has shared the glory of our oivilization.

Kiang Eang-hu,

Professor of Chinese Studies,
MeG41l University, Montreal,
February 4th, 1932.




The CHINESE NEW YEAR (0.8,) celebrastion comes
80 soon after the unexpected death of Sir Arthur Currie,
Vice-Chancellor and Principal of McGill University, that,
upon the request of Mr. Guion M. Gest, Founder of the
Gest Chinese Research Library, it has been decided, out
of respect to the late Principal, to omit thie year the

tea customarily held in the Library.

It was upon the occasion of the Chinese New

Year's Day (0.S.) on February 13, 1926, that the Gest

Chinese Research Librery was first opened to the public,

and since that date, upon the recurrence of the old
Chinese festival season, a tea has been held each year

in the Library,

Chinese New Year's Day (0.S.),
February 14, 1934,
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CHINESE LIBRA

Had
companied ©

Gest told
Library was 107,‘”’
wonld bring ths aumber up
tions., In t 16 OQSr95al3ﬂEl
115,000 volumes, of which 100 ¢
12,000 Japanese volumes. :
ity we excel any Library
Library outside China.

He was vory pleased w he appointment of Dr.
pointing out that he had heard nothing but the bhest rer:
ucrdia“ his s,nolﬂr"ﬁlp, hough he drew my attention
that Dr, Kiang was at one time very prominent i;tfr,"

Kuomintang uurb;, hat he had heen to loscow
Bolsheviem, and at one tims he was thought to

Communis tic, nforn i», Gest that I had

matter with Dr. ¥iang, who told me that whon the

China c¢ame all Chinese bocame interested in

that there was a great deal of ‘omﬁu“*"t‘"

?nd that he went to loscow s tudy

1@ came away with the opin: n thﬂﬁ

I asked ¥r., Gest if he had any o
being known as the Gest Professor of
Phileosophy, provided Dr. KEiaps turned out

The young Chinese 8 tudent, Hiss is giving up
T

her work in the Library tomorrow and I :th:riuuq Dr, Roese
Yo ta2ke on lr, Quong for the summer months at $90 s month.
told Mr. Gest that I would prefer to engapg n that capscity
someone whom I could look forward to having W g for a cer-
tain number of years. Heo told me that Ir, l1is wished fto
recommend a man, a Chinese schols r, vho spoke Z2nglish sufficieantly
well to hold & conversation Hnu‘fhc i3 now employed with Mr, Gillis
making notes on the Library in Chins at 2 salary of $20 a month,
He 1s willing to come to Canada but thore ig the guestion of his
transportation, head tax and the salary he would receive here,
to be considered.

\eonsult Bovey regarding .8 admission without
payment of head tax and Beatty regarding his
transportation)

T

Hr. Gest is to wire to lMr., Gillis to find sut what salary he would

expect,.




THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY

LL UNIVERS!TY LIBRARY

MONTREAL

B30 06X DERESH D X B0KX D

Dear Sir Arthur:

At Mr.Gest's suggestion that we show you this
from Mr.Hamilton of Oberlin C > am sending
the same. You remember that i
the occasion of his brief regiden
Europe on July fifth.

To Sir Arthur Currie,
McGill University.

him
copy of

upon




Let me exprese to you my
being able to work in the Gest Libr
before my boat sailed, Dr. Swann
for my convenience
me thoroughly both
are most impressive, i
future scholars. I was part
Buddhist section, and was greatly cleccca t v
to a sixteenth century menuscript copy of % *%;
the Buddhist text which am translating, It was
also to use the new Japanese edition of the Tripitsk
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My errand to Europe this summer is to read
Chinese Buddhist texts with Louis de 1a Vallee Poussin.
He will be interested to know of this centre for Chinese
Studies in pmerica, as he is at the head of one himself
in Belgium., I am bringing him pictures of the library
and copies of essays by Dr. Swann and Captain Gillis,
It may be that he will W(u+ 10 come some day to America
and see the facilities for Chinese Studies, Buddhological
and otherwise,

My address until about August 15th will be
Montroc- sur—graeatle*cs, Haute Savoie, France, c/o Hotel
Bel-Alp, T shell be returning through Montreal in the
early part of September,

Assuring you once more of myst hearty appreciation
of the good services of the 3t Chinese Research Library,
80 Laﬁully siturated on a highway of European travel, I am,

Yours most sincerely,
(Signed) Clarence H. Hamilton,

Mr, Guion M. Gest,

1336 woolworth Eulluln
233 Broadway,

New York City.




THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY

MONTREAL

Dear Sir Arthur: These citations from Mr.Gest's letters seem the best
way to give you this information about Mr.Gest's efforts to add some
material from the vast amount in Russia anent Chinese Studies, and
Buddhism.

It will be interesting to follow the beginning which
he geems now to have in mind to make.

Very sincerely,

Mounen Sas Drsaron)

Sir Arthur Currie,
Principal,
McGill University.




CITATIONS FROM LETTERS FROM MR G M Gest

June 26,1933,

" Sometime ago I told you that I was diseussing connections
in Russia with the view of extending our facilities in that direction,
and of obtaining books or articles that would have a relation to
Tibet and China. There is an immense amount of material to be obtained
that would be helpful in future research work that we will do. My
friend sails for Russia within the next ten days. I reviewed with
him some of my wisghes.

" If you refer to your notes by Mr.Pelliot on the Mongol and
Manchu®** Kanjurs, you will note that a report was made in Russia on
the Mongol Kanjur deposited in Paris. While a Russian scholar was
sent to report on same, his report was never published, I have asked
my friend to try to obtain this.

" ——= I am anxious to get any works that deal on the Buddhist

her of China or India as well a8 any translation they have

on medical works, scientific discussions, or research work on any of the
subjects of this sort that were referred to by them or translated by
them from Chinese into Russian.

" T know that this covers a very large field, but we must help***
this man so when anyithing is brought to his attention he Will have as
many references as possible for guidance"

June 27,1933,

€t those who have lived in the
fullness of Buddhistic thoughts,
jually pronounced amongst some of our later day
scholars. One does not have to lose @fith in Christianity to be ap-
preciative of what Buddhism has to offer."

July 6,1933,

" Relative to the Russian matter, I have read with much ;nterest
*#% your report, and the Copy sent to me will be given to my friend
to carry with him.®

" Regarding the books to be suggested by you for Dr.Lomer to
acquire, I will handle matters so they will be added to my own collection.®

I am firmly convinced that there is very much hidden material

in Russia which would be great help to our knowledge of matters per-
taining to China in the various fields which the Russians have put in
their own language for future scholars to take advantage of. These
additions by me primarily are made to build up my own Library, and at
the same time they will broaden the field for students who are doing
work of this kind at McGill,

" I am sure that Sir Arthur would be glad to know thig."

** Mr.Gest has a copy of the Mongol Kanjur here in Montreal; and the
copy of the Manchu Kanjur has recently been put into the possession
of Commander Gillis.

*** A suggested bibliography, and point of contact, made here by NLS.
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October 28th, 1929,

Drs Edward H. Hume,
303 East 20%th Street,
few York, N.Y.

- Thanks for your note of the 24th

of October.,

Yhile we are gradually, and I may
say rapidly, accumulsting a2 good Chinese Lidbrary, we
have had as yet no success in fixing upon a suitabdle
man %o head 2 Department of Chinese 3Studies. We have
several Chinese students working in the Library, also
Miss Swan, who will receive hsr doctorate from Columbia
when she publishes her thesis, which has been approved,

The conference at Kyoto opens this
morning. I saw much of the British delegation when it
passed through here. It is & good delegation headed
by Lord Hailsham. Malcolm MacDonald was with them and
Malcolm, I think, has developed greatly in the last
couple of years. Curtis spent some days with me on his
way through, he having preceded the regular delegation
by &2 fortnight or so. I am sure much good will come
of the meeting this year.

With all good wishes, I am,

Yours faithfully,




CiviL ENGINEERING

E. EROWN,

APPLIED MECHANICS AND HYDRAULICS

ASSISTANT PROFESSORS
: - - - G, J, DODD
mr(ﬁtl[ Hntuprﬁttq CiviL ENGINEERING
R. E. JAMIESON,
DEPARTMENT OF CIVIL ENGINEERING e e
AND APPLIED MECHANICS

R. DEL. FRENCH,

HIGHWAY AND MUNICIPAL ENGINEERING

MONTREAL

Dear Dr de Risillac-Roese:
am attaching a very rough outline of the field which I think

gi « 1 should not wish to discuss the modern period at all, but
would confine the work to the period in China's history previous to the
time when it began to be influenced by Western civilization. Modern Chi-
nese engineering is no different from the art in other parts of the world,
except insofar as ancient methods still prevail,

Of course, it is very difficult, as you will realize, to prepare
an outline which is at all adequate with no knowledge of what is available
in Chinese literature, particularly in the Gest Library. The final form of
the book:would depend almost entirely upon what information and data you
and yow assistants were able to find. 1 imagine that there will be a vast

lot. of it, but there may be nothing at 211 on some of the subjects which
I have included in this outline, and, on the other hand, there may be a good
deal on subjects which I have not included.

As I see it, my position in this project would be that of an edi-

tor, whose task it would be to arrange the information supplied by you and

your assistants in a more or less logical way, and to present it in English
which would, at least, be intelligible to engineering readers. Of course,
1 feel that oredit should be given the Gest Library and its organization in
the title.
I am told by the publishers of engineering literature that a book
such as this would probably meet with a ready sale, as there is an increasing
demand for works dealing with the historical and human sides of the art.
If this book proved to be even moderately successful, we might try to issue
similar ones dealing with the engineering achievments of other ancients -
Greeks, Romans, Hindus, and so forth.

If this project appeals to you at all as a method of making the Gest

Library of some use to the public, I should be happy to discuss the details

with you.

Yours sincerely,

7

Dr Robert de Risillac-Rosse,
Gest Library, Redpath Library,
MeGill University, Montreal.




ideas of fundamental engineering sciences:
Mathematics — arithmetic, algebra, geometry
Physics = mechanics, hydraulics, streng
Chemistry
hinese accomplishments in the engineering field:
Excavation = the Grand Canal, drainage
7y canstruction ~ the Great Wall
Ship building - harbours
Bridges =~ the engineering sid
Tunelling = mining
Highways

Kechanical devices

Surveying = the construction of mathematical instruments

Fortifications
Heat utilization - pottery kilns, furmaces, etc
Hydraulics - water supply, sewerage

Agricultural engineering - implements

Metallurgy
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274¢h October, 1927.
{Dict. October 26th)

Dear Dr. Roesse,
many thanks for your
kind telegram. It was mugh appreciated.
1 was terridbly sorry to hear of
your not being well, and regretied thait I
could not gzet away %o ses you. I have
already notified Mr. Gest that I think you

need s holiday., and I hope that he will

arrange it without any further commant.

With renewed thanks, believe me

Sincerely yours,

Dr. de Resillac Roes9,
Gest Chinese Library.,
MeGill University.
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PREFATORY NOTE

The collection of East Asiatic literature, now number-
ing more than 100,000 volumes, occupies all the shelf
area of an entire story (the twelfth) in the new northeast
bookstack. These commodious and well-lighted quar-
ters (see floor plan, facing p. 245) include also ample desk
space for research work, as well as abundant shelf room
for expansion of the collection. (See illustrations facing
pp. ii and 1iii.)

[n presenting his report of the year’s accessions in this
field, Doctor Swingle, to whose enthusiasm and exertions
all recent developments of the collection are due, trans-
mitted the following reflections of such pertinent general
interest as to warrant their inclusion here in full:

IMPORTANCE OF THE STUDY OF CHINESE BOOKS IN ORDER TO UNDER-
BTAND THE CHINESE PEOPLE AND THEIR CIVILIZATION

At this time, when the Chinese people are going through a very
troublous period and when many of the old traditions are rapidly
losing force and the newer ideas being taken over from west-
ern countries have not yet been sufficiently mastered to give a
stable administrative procedure, it is perhaps worth while for
thoughtful people the world over to pause for a moment and in-
quire just what are the gqualities of the Chinese people and what
have been the methods that have enabled them to maintain for
many thousand years, almost uninterruptedly, a very high stand-
ard of civilization. Had the Chinese been a barbarous people
without printed records they would long ago have been completely
studied and thoroughly understood by western peoples, but in-
stead of being barbarous, they are a highly civilized people havy-
ing a well-developed historical sense and probably the most mag-
nificent set of records to be found in any country in the world.
The enormous number and wide scope of these records has oper-
ated to keep them practieally a sealed book to the western world.
Here, indeed, we are in the presence of an embarrassment of
riches—a mass of documents and of records so colossal that the

111




IV Report of the Librarian of Congress

human mind is appalled in any effort to take an inventory of this
gigantic accumulation of records, annals, biographies, practical
and scientific treatises, encyclopedias, literary and dramatic works,
bibliographies, ete.

Furthermore, Chinese civilization has shown certain marked ele-
ments of permanency which are conspicuous by their| absence from
the great civilizations of the west. The great Sumerian and
Babylonian civilizations of the Euphrates and Tigris valleys, the
Sabaean ecivilization of southern Arabia, that of Egypt, of ancient
Greece and finally that of Rome, have collapsed and largely dis-
appeared from the face of the earth. It is only in China that
4 truly permanent civilization was ever developed, that is, perma-
nent in the sense that it would doubtless have persisted for indefi-
nite millenia had not the western world invaded China both by
force of arms and still more effectively by force of ideas, and
caused, first the deeay and finally the rapid disintegration of the
whole Chinese civilization. It would seem worth while, while this
ancient civilization still persists, while old-style Chinese scholars,
steeped in the lore of past ages, still live, for the world to concern
itself actively with the unsurpassed records to be found in China
which, if studied by properly qualified scholars, would enable
them to present a clear picture of just what were the vital princi-
ples of Chinese eivilization.

Many of the basic discoveries utilized by all modern civilized
people were made by the Chinese. The printer's art in its entirety
from manufacturing of paper, printer’s ink, blocks for printing
and movable type, both engraved and cast, to the printing presses
themselves, are all without doubt Chinese inventions. Is not
printing on paper the basic art of civilization? The art, indeed,
which renders civilization possible without which it could not
persist in its present form?

Centuries ago the Chinese faced, and to a certain extent solved,
the problems arising from pressure of population, that nightmare
of statisticians and far-sighted statesmen. They have, unlike
most other peoples, been able to maintain a stable and orderly
society with a relatively high level of intelligence and culture
in spite of a pressure of population probably not equaled any-
where else in the world. Doubtless one of the means which
permitted them to maintain their relatively high eivilization in
the face of such an ominous pressure was the adoption, centuries
ago, of a truly democratic civil-service system which actually
opened all careers, even the highest administrative positions, to
any young man, however humble his birth, provided only that
he possess sufficient talent. The old-style Chinese examination
has been contemptuously dismissed by many we
who have not taken the trouble to investigate its action care-
fully by the statement that it did not give adequate training and
was occupied with a stereotyped copying of the old traditions as
embodied in the classical literature. As a matter of faet, the

stern educators
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candidate who passed with honor the great old-style examination
held every

3 years at Peking had been el

years in a very careful study of the historical, literary, and
philosophic¢ records of China, and in order to pass these exami-
nations, must have acquired a first-class knowledge of these
records together with an ability to express himself in literary
Chinese of a high order, free from all mistakes of composition,
grammar, or even calligraphy. Only what the Chinese call su-
perior men could pass such an examination, and they were im-
mediately given high and important positions. In the old Chinese
Government they automatically established among the vast army
of civil servants of China a respect for the lessons learned by

for at least 12

several thousand years of experience that might well be envied
by the administrators of many modern western nations.

What is most needed in the world to-day is a credit balanece in
China’s favor in the public opinion of the leaders of the world
which will permit a calm and considerate study of what China’s
actual and future needs are and of her proper relations to the
rest of the world. At the present time, when diplomatie, husiness,
and missionary relationships have been pretty largely disrupted,
it is perhaps a good time to undertake, in cooperation with the
leading minds of China, a new appraisal of China from an entirely
different standpoint; in other words, attempt to make a dispas-
sionate appraisal of just what China has to teach the rest of the
world as well as what China could, with advantage, learn from
the rest of the world. Such a study would not be without obvious
advantages to the western nations, provided the secret of China’s
apparently permanent civilization and orderly Government, main-
tained with a minimum of force, could be found out and elucidated.
At any rate, the problem of how to understand and how to live
in good neighborly relations with the Chinese people is of more
than passing importance in view of the fact that they constitute
nearly a third of the human race and oceupy a vast region replete
with natural resources of every description and still more so in
view of the fact that they have an enviable reputation for hard
work, sobriety, technical skill, and business ability. It goes with-
out saying that one of the best ways to learn about the Chinese
is to use the methods they themselves have used for ages with
such good results, namely, to study the records of their illus-
trious past. These records, fortunately, are still obtainable and,
furthermore, obtainable at very moderate cost. They are written
in a language which has changed less since the time of Christ
than the English language has since the time of Queen Elizabeth.
It would seem, therefore, that the obvious and proper thing for
this country and other western countries to do would be to
obtain these records, study them critically and sympathetically
with the idea of obtaining thereby a new basis for a proper
appraisal and sympathetic understanding of the Chinese people
and their attainments.
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Arpenpix III

CHINESE AND OTHER EAST ASIATIC BOOKS ADDED TO
THE LIBRARY OF CONGRESS, 1926-27

By WarLter T. SwingLE, United States Department of Agriculture

During the past year unusual opportunity was afforded
to secure new works for the East Asiatic collection in
the Library of Congress because of a trip to Japan made
by the writer as a delegate of the United States Govern-
ment to the third Pan-Pacific Science Congress held at
Tokyo, Japan, in October and November, 1926. Some
time was spent in Japan before and after this Congress
and then Korea and China were also visited for a few
weeks. As a result of this fortunate circumstance it was
possible to add a large number of worthwhile Chinese
books to the already large collection in the Library of
Congress.

Of the year’s acquisitions of Orientalia, the Chinese
(which far outnumber all the others) totaled 232 works
in 4,893 volumes. In other languages the additions num-
bered as follows: Japanese, 33 works in 214 volumes:
Korean, 103 works in 557 volumes (37 rubbings were also
received) ; Tibetan, 48 books and one manuscript; one
work each in Manchu, Mongol-Chinese, and Mongol-
Manchu-Chinese (triglot). Thirty small volumes of
Nashi pictographic manuscripts were acquired. No
annamite books were secured this year.

In all 18 official gazetteers were acquired during the
past fiscal year—1 provincial, 3 prefectural, and 14 dis-
trict gazetteers. This brings the total number of official
gazetteers in the Library of Congress up to 1,383 and
there are also 118 duplicate copies.

Although only a few official gazetteers were secured,
several of them were of unusual interest because they
were old editions which have now become Very rare, even
in the Orient. For example, Chung hsiu Ssu shui hsien
chik (‘ompllgd by Chiao Yiin-hsiu, This work, in 12
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books bound in 4 volumes in 1 case, was apparently
printed in 1597. It is apparently collated from at least
2 different editions to make this copy as complete as
possible. In book No. 8 there are a few extra pages that
belong to a Manchu dynasty edition dated 1684. Tt is
apparently an incomplete copy of a Ming edition that has
been completed by pages taken from a later, probably a
Ch’ing dynasty, edition.

A number of other geographic works were secured in
addition to the above-mentioned official gazetteers. Per-
haps the most interesting of these is the Kuang i t'u
by Lo Hung-hsien (¢zu Ta-fu, hao Nien-an) published in
1579. This is a Ming dynasty reprint of a work giving
maps of China originally compiled in the Yiian dynasty.
The work has no fewer than seven prefaces; two of them
dated 1551, two 1566, and one, the last, in 1579 the pref-
ace to the original work, ¥4 #u by Chu Ssu-pén of the
Yiian dynasty is not dated, and one other preface is not
dated. Works of this character are extremely valuable
in the study of Chinese history and Chinese geography.

The Huang yii k'ao compiled by Chang T’ien-fu, re-
vised by his son Chang Yuan-pien is in 18 books, bound
in 8 volumes in 1 portfolio. This work is somewhat simi-
lar to the Kuang i £ just mentioned but has a descrip-
tive text, as well as maps. The first edition was pub-
lished in 1557 A. D., the present revised edition was
apparently issued in 1588, the date of the last preface.
It is in eight parts of which the first six describe the
Provinces of China, the seventh consists of maps, and
the eighth is an account of foreign people living in all
directions about China. An attentive reading of this
chapter on the foreign people might bring to light in-
teresting information about the Europeans just begin-
ning to visit China in large numbers in the period
between the issuance of the first and second editions of
this work. There is another copy of this work in the
Library of Congress printed from different blocks and
in 10 books instead of 12.

Still another general geographic work of a somewhat
later date is 7's’éng ting kuang yii chi compiled by Ts'ai
Fang-ping (fzu Chiu-hsia, kao Hsi-kuan) in 24 books
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bound in 12 volumes in 2 portfolios. According to the
title-page this is an enlarged edition of this work origi-
nally published in 1686. It is a comprehensive geo-
graphical work embracing all the Provinces of China,
the borderlands, and foreign countries. This work is
an enlargement of the Kuang yii chi of Lu Yi INg-yang
published near the commencement of the seventeenth
century.

Among the works of general geographic interest se-
cured last year is the Wan shan kang mu compiled by
Li Ch’éng (fzu Shih-lin, 2ao Ching-hsien) liter ally, de-
scriptions of the myriad mountains of China in 21 books
bound in 8 volumes in 1 case. The author of this work
held office in several places in Yiinnan and was appointed
reviser of the general gazetteer of that Province by the
famous scholar Yiian Yiian when he was governor gen-
eral of the Province. The present work is a reprint
made in 1900

The lel.u\' of Congress has a very good collection
of works of this character describing the Chinese moun-
tains and other striking scenery.

Another work on the mountains and scenery of China
is the Yen shan tsa chi by Sun T’ing-ch’iian Zzu Po-tu,
another ¢zu mei-hsien, a0 Chih-t'ing) in four books
bound in two volumes in one portfolio. The author was
a famous man, having been premier during the reign of
the great Emperor K’ang Hsi. The author’s preface is
dated 1665 and a postface by his son is dated 1666. The
work consists of a record of the mountains. valleys,
springs, thoroughfares, official buildings, schools, local
customs, ruins, etc., of the district called Yen «Inn chén
in I-tu District. The copy secured by the Library of
Congress is beautifully printed and is a good ex: unplc of
the printer’s art of the K’ang Hsi period. There is also a
manuscript copy of this work in the Library of Congress.

Another geographic work of unusual interest is the
Shui ching chu shan hai ching. This work really con-
sists of two parts, the first being the Shui ching chw or
commentary on the water classic by Li Tao-yiian of the
posterior Wei dynasty. It is in 40 books. The second
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part is the ancient Shan hai ¢hing or mountain and river
classic in 18 books. These two works were reprinted from
the Wu family editions by Hsiang Yin in 1715 and are
beautiful examples of Chinese topographic art, being imi-
tations of a very fine Sung edition. The two works are
reprinted together because they were originally published
together by the Wu family. This Wu family edition was
found in an old family library near Soochow and at the
end of the volume was a statement that it had been
published by Ch’ien Tséng of Yii-shan in Ch’ang-shu,
Kiangsu Province, and was based upon the revised and
corrected Sung edition.

A privately published collection of reprints, the Auan
Hsiang Lu ts'ung shu, that contains several interesting
geographic works, is noticed below under Collectanea.

A number of important collections of reprints were se-
cured last year. In all, 20 ¢s’ung shu were added dur-
ing the past year, bringing the total number of collections
of reprints in the Library of Congress up to 454.

Although only a few #swng shu were acquired during
the past year, several of them were of unusual value, and
at least one of them is of unusual size. The total number
of ¢s’ung shw now in the Library of Congress is therefore
just over 450 and represents undoubtedly the best collec-
tion to be found in the western world and one that would
be noteworthy even in China or Japan. These 454 collec-
tions of reprints contain, altogether, an enormous number
of Chinese works, probably between twenty-three and
twenty-four thousand in all. Of course, there are many
duplicates, as important works have been reprinted in
many different Chinese ¢s'ung shu, but a great number of
distinet works are included in these great collections of
reprints. As some 22,000 of these works are already in-
dexed and classified on cards, it is possible to consult with
very little loss of time any work contained in these
Chinese ¢s’ung sha.

Perhaps the most interesting of the #s’ung shu secured
during the past year is the Han hai collection of reprints
compiled by Li T’iao-yiian (#zu Yii-ts'un, kao Mo-
chuang). This edition consists of 20 separate collec-
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tions, including in all 140 works in 184 volumes bound in
20 cases. This is the original edition of this famous
work published in 1782 A. D. It long ago became rare,
and in 1882 a revised reprint was issued, which is also in
the Library of Congress.

Many rare and interesting works are reprinted in this
collection, and parts 15 to 20 contain the writings of the
compiler of the Han hai, mostly commentaries on Chinese
classic writings. The compiler states that he took advan-
tage of permission to consult books in the Imperial
Library and copy rare works found therein. The work
of copying lasted for more than a year.

The most bulky #s'ung shw acquired last year is the
Wu Ying Tien Chii Chén Pan ch¥ian shu, that is the col-
lection of works originally published with a set of mov-
able wooden type called Ckii Chén Pan and stored in
the Wu Ying palace. These movable type were made by
order of the Emperor Ch’ien Lung in 1774 A. D. and
were used to print some 148 works.

The original edition long ago became rare and is seldom
seen to-day, and several Provinces made reprints by block
printing. The present copy is a revised and augmented
edition, made by the Kuang Ya Shu Chii, a literary insti-
tution established at Canton by Chang Chih-t'ung, the
well-known scholar, author of China’s Only Hope, when
he was Viceroy of Kwangtung and Kuangsi Provinces.

The #s'ung shu in question was printed in 1899 in 800
volumes, bound in 100 cases. This edition contains 148
individual works, some of them such as the Nung shu
of Wang Chéng (noted elsewhere), not contained in the
earlier provincial reprints nor in the original Wu Ying
Tien edition.

The Library of Congress has the Fukien Province re-
print, which is the most complete of the provincial
reprints, but it does not contain the Nung shu, and prob-
ably does not contain any works not included in the origi-
nal edition.

A very interesting acquisition in this field is the Hui i
chi compiled by Ch’en Chi-ju (#zu Chung ch’un, hao Mei
kung) and the Kw’ang pi chi by the same author. These
two works are parts of a great collection of reprints,
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entitled Pao Yen 1%ang pi chi, which was issued in six
parts during the latter part of the Ming dynasty. The
Library of Congress already had more or less of two of
these six parts, and with the two parts secured this year
it 1s hoped that a fairly complete set of the original edi-
tion will be available. Fortunately, the Library of Con-
gress has a photolithographic reprint of this entire ¢s'ung
shu which is complete, so it will be easy to collate the
parts of the original edition now available. The author
was one of the most famous scholars of the Ming dynasty.

riopioing s A ts'ung shu of unusual interest is the Kuan Hsiang Lu

graphical works. {ynqg ghu compiled and privately published by Lii T"iao-
yang of P’éng hsien, Chéng-tu Prefecture, Szechwan
Province. It contains 22 works in 114 books bound in 64
volumes, in 6 cases. It has no preface or table of con-
tents, and the date of publication is not given, although
one of the latest Chinese bibliographical treatises on
ts'ung shu says a collection of reprints of this same title
but containing 18 works was published during the Kuang
Hsii period, 1875-1908.

Six of the works included in this collection are ex-
planations of geographical names; they comprise 23
books and occupy 21 volumes. Another geographical
work in 22 books discusses the ancient and modern maps
of China and the countries to the north. Perhaps the
most interesting geographical work included in this
tsung shw is the Yiieh nan ti yu Pw shuo by Shéng
Ch’ing-fu, a native of Yung-hsin, Kiangsi. It is in 6
books bound in 3 volumes. It is a treatise on South
China, and particularly Annam. It treats of 30 terri-
torial divisions in 4 books and has 1 book giving a his-
torical account of Yueh-nan and another on routes into
Yueh-nan, roads, distances, etc.

There are at least three other geographical works and,
in addition, many other interesting items, such as C%%
min yao shu, an ancient agricultural treatise by Chia
Ssu-niu, an author of the Posterior Wei dynasty, 386-534
A. D., also treatises on mathematics, on ethnology, on

musie, ete.

Rare  Chinese One of the outstanding acquisitions of the year is the
herbals. i :

hitherto unknown third edition of the famous Pén {s’ao




Chinese Books 251

kang mu by Li Shih-chén, first published in 1590 A. D.,
and still to-day the standard Chinese treatise on materia
medica. The original edition is very rare. No copy was
known even in China or Japan until some 12 years ago,
when Dr. M. Shirai, the well-known mycologist and
phytopathologist of the college of agriculture of the
Imperial Japanese University of Tokyo, found a copy on
sale that had long been in the possession of a family of
Japanese physicians.

Professor Shirai supplied the Library of Congress
with a manuscript copy of certain parts of this work in
1918 and had a photograph made for Dr. B. Laufer, of
the Field Museum, of Chicago, of the description and
figure of maize, the first known record of this American
plant in the Far East. Repeated search in the book
markets of China and Japan in 1915, 1918, and again in
1926 failed to bring to light any copies of the original
1590 edition of this great work. In the meantime the
copy found by Doctor Shirai was purchased by the
botanical library of the University of Kyoto, Japan.
Recently Doctor Shirai located another copy of this edi-
tion of the Pén ¢sao kang mu in the Cabinet Library
in the Imperial Palace grounds in Tokyo.

In November, 1926, there was offered for sale in Tokyo
a copy of the Pén ts’ao kang mu that differed from any
in the Library of Congress, and it was accordingly pur-
chased at a very moderate price, as the last two books
were missing. This edition purported to be a new revised
issue edited by Ch’eng Chia-hsiang (¢fzu Shao-ch’i),
whose preface was dated 1640 A. D., just at the end of
the Ming dynasty.

In this preface Ch’éng Chia-hsiang states that he “ de-
leted, added, revised, and corrected ” the Pén ts’ao kang
mu of Li Shih-chén. He added one par wmph to the
detailed bibliography of Chinese herbals given by Li
Shih-chén and, contrary to the Chinese custom, wrote
an account of himself and of the reprint. He says of
himself: “He was a man of extensive learning, and had
a large collection of booln and was clever at si,:u‘ching
out hidden meanings,” and goes on to say, “ He also liked
the Pén ts’ao kang mu which Li Tung-pi [Li Shih-chén]
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of Hupeh published, but was sorry that it contained typo-
graphical errors, so he very thoroughly revised and cor-
rected it and reprinted it to make it convenient to use.”

Although Ch’¢ng Chia-hsiang states in his preface
that he had written a treatise, Secret Remedies for Small-
pox, in five books, his name is not given in the Chinese
Medical Dictionary published in 1922. However, Ch’éng
Kuo-hsiang, who wrote the first undated preface to this
edition, is included in the latest Chinese biographical
dictionary, Chung Kuo jen ming ta tzu tien, published
in 1921 by the Commercial Press, Shanghai.

At the time this work was purchased it was noticed
that the text was mostly printed in small Chinese char-
acters, unlike any of the other editions printed early in
the seventeenth century. A comparison was at once sug-
gested with the first edition printed in 1590, which also
had similar small characters. When this 1640 edition
was compared with the original edition in the Imperial
Cabinet library in the Imperial Palace grounds at Tokyo
through the kindness of Dr. M. Shirai, it was found that
both were printed from the same blocks. In other words,
the so-called revised and corrected edition put out by
Ch’éng Chia-hsiang in 1640 was in reality printed from
the blocks then 50 years old from which the first edition
had been printed.

Fortunately, it was possible through the friendly
cooperation of Professor Shirai to secure photographic
copies from the original edition of the Pén ts’ao kang mu
preserved in the Cabinet library in the Imperial Palace
grounds at Tokyo. These photographs reproduce the
preface, list of compilers, and the first pages of several
books of text and illustrations, as well as the full text
and the illustration relating to maize. The item on
maize was also secured in photographic copy from the
only other known copy of the first edition now in the
library of the botanical department of the Imperial Uni-
versity of Kyoto through the kindness of Dr. B. Laufer,
of the Field Museum of Chicago. Inasmuch as the text
proper of the first edition is reproduced from the same
blocks as the 1640 reprint just secured, it is now possible
to reconstruct the first edition from the material in the
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Library of Congress, since the photographs from the first
edition cover all folios that have been found to show
deliberate changes from the original text in the 1640
reprint.

A careful comparison of a large number of the folios
of this work with the original edition showed that almost
all of the so-called revision of 1640 was printed from the
blocks of the original edition, and, furthermore, these
blocks were in very much the same state when the 1640
reprint was made as when the two known copies of the
first edition were struck off. In other words, the blocks
were slightly worn but still good enough to print a per-
fectly legible text. Of course, it is probable that a very
few blocks of the first edition were lost during the period
from 1590 to 1640, and Mr. M. J. Hagerty thinks he has
located at least one and possibly three such blocks recut
in inferior style for the 1640 reprint. Perhaps the most
significant change of all is found on the first folio of
each of the two books of illustrations which accompany
this work. The original edition gives a three-column
list of compilers of the illustrations—Li Chien-chung,
Li Chien-yiian, and Li Shu-tsung, the first two being
sons and the last a grandson of the author, Li Shih-chén.
In the 1640 edition, although the original block is pre-
served, these three columns have been cut out completely
and a piece of wood inlaid in both the original blocks
substituting the names of three other men—Ch’6ng Chio-
hsiang, Ch’¢éng Shih-yii, and Sung Tsung-yin—to whom
these illustrations are credited.

Since these illustrations are without doubt the original
illustrations, printed from the original blocks with very
slight changes, due entirely to the slight wearing away
of the blocks, this act of Ch’éng Shao-ch’i would appear
to justify the use of the ugly word “ piracy,” and cer-
tainly it is not a carefully revised edition as indicated in
the preface. It is just possible that very careful com-
parison will bring to light a few corrections of charac-
ters, althouch those that have been observed so far were
made in the original blocks and not by Ch’8éng Shao-ch’i.

What probably happened is that the original edition
published in 1590 became at once very popular, so much
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so that in 1603 a much more legible printing in larger
characters was issued, which probably resulted in stop-
ping the sale of the first edition printed in much ~m:1ife'
characters. However, the popularity of the work stead-
ily increasing, the blocks of the second (l[JlJ:Jn were
doubtless soon worn out, so that 50 years after the first
edition was published the original blocks of this edition
were in better condition than those of the 1603 reprint.
Ch’éng Shao-ch’i himself or some enterprising book-
seller possibly bought the old blocks, pretended to revise
them, and put this pirated reprint on the market.

The copy of the 1640 spurious edition aum‘wl for the
Library of Congress has the original preface by Wang
Shih-ch’éng, dated 1590, but only one ()I the three folios
it covers is printed from the original block, the other
two folios being from different blocks, having characters
engraved with heavier strokes. There are two new pref-
aces in this edition and an entirely new list of « rompilers.
all, of course, printed from new blocks. U nfortunately,
books 51 and 52, treating of animals and man, are miss-
ing from this copy, which is otherwise in good condition.

Of the very rare first edition of the Pén #s’ao kang mu
published in 1590 the Library of Congress now has a
nearly complete copy, the lacking preface, list of com-
pileru and several folios deliberately changed in the
spurious 1640 reprint being supplied by photographs, the
text of books 1 to 50 and two books of illustrations being
printed from the original blocks in the 1640 reprint.

As was noted in the report of the Librarian of Con-
gress for 1924-25, this first edition contains the earliest
known mention of the American cereal maize growing in
China. It reached the wild regions of western China
less than a century after the discovery of America. Li
Shih-chén’s detailed deseription and crude figure given
under yi shu shu leave no doubt as to its identity with
maize,

In addition to the very valuable reprint of 1640 and
photographic copies of the parts of the original 1590
edition, a very good early Japanese reprint of the Pén
tsao kang mu edited by Jakusui To was secured last
year. This revised edition was published in 1714 A. D.
and has two supplements written by Jakusui To, one
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of them giving excellent illustrations and the other
describing plants and animals used in materia medica
but not mentioned by Li Shih-chén in the original edition
of the Pén ts’ao kang mu. This item is noted also under
Japanese accessions, although it is written entirely in
Chinese, as was usual at that period.
The Library of Congress now contains 8 editions of
this great Chinese materia medica and also photographic
copies or reprints from the original blocks of almost
all of the first edition, making 9 editions in all. One
other Japanese reprint is in the library of the United
States Department of Agriculture, making 10 editions
available for study in Washington.
A noteworthy addition to the collection of Chinese 4 Japancse

manugeript copy

herbals in the Library of Congress is the Shao Hsing of  lost Chinese
2 s < herbal found in

chiao ting ching shih ck’éng lei pei chi pén ts'ao com- e e
piled by Wang Chi-hsien, Chang Hsiao-chih, Tzu Yuan,
and Kuo Shao-kung in 1159 A. D. The copy secured for
the Library of Congress is a facsimile copy of a Japa-
nese manuscript filed in the Palace Museum Library of
the Forbidden City in Peking; it is incomplete, having
only the preface, table of contents, and 404 plates bound
in 5 volumes not divided into books. The complete work
is said by the imperial catalogue to contain 33 books,
although imperfect manuseript copies containing 22, 19,
or even 5 books are reported by Chinese and Japanese
bibliographers. Apparently only manuscript copies are
now known, although the work was doubtless printed in
1159 A. D., the date of the preface, or very soon there-
after.

The compilers mention a few ancient herbals, then go
on to say, “ When our glorious Sung dynasty arose, the
immortal emperors came to pacify the world. Their
benevolent influence extended to the four seas, while
their love for their people was as great as heaven itself,”
and then lists four herbals, including the great C'A'éng
lei pén ts'ao of T'ang Shén-wei, of which the Library of
Congress has many reprints, all of which they damned
with faint praise but apparently utilized to the full in
making their own compilation.
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The outstanding feature of this herbal supposed to
have been the standard work of its class during the
Southern Sung period is the size and excellence of its
illustrations, far better than those of any other ancient
herbal that has been preserved.

Wang Chi-hsien and his collaborators say merely,
“The pictures and figures are largely based on the old
drawings and presented in outline.” They arelarge, bold,
and well executed though semidiagrammatic, doubtless
because they copy old conventional figures; they show a
surprisingly high level of woodeut illustrations, far better
than most other famous Chinese herbals and far better
than most European herbals of the fifteenth and sixteenth
centuries. Several manuscript copies of this work, seen
in various libraries in China and Japan, all showed the
same high standard of pictorial art and prove that this
is no chance copy changed and bettered by the copyist but
merely a true copy of the work as originally compiled
and printed by Imperial edict. Several notices by Chi-
nese and Japanese bibliographers note the superior char-
acter of the illustrations but state that the text is often
greatly contracted, which is true of the copy secured for
the Library of Congress. More than any other early Chi-
nese herbals that have been preserved, this one awakens
a respect for the accuracy and artistic skill of the illus-
trators. It is very possible that if ever the original
printed editions of the early Sung herbals are discovered
by some lucky chance, they will be found to have excellent
illustrations as well as well-printed texts. Even in its
imperfect state this herbal is one of the treasures of the
Library of Congress.

There is a chance that this herbal, the only one of
which the illustrations have been considered to be of such
merit as to justify their perpetuation in manuseript copies
apart from the bulk of the text, may prove to be based on
the great 7"u ching pén ts’ao of Su Sung published in the
second half of the eleventh century less than a century
before the Shao Hsing chiao ting ching shik e¢h’éng lei pei
chi pén tsao which is confessedly “largely based on the
old drawings ” which must have been of superior merit to
be so good in copies. The 7w ching pén ts'ao from its
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very name, * Illustrated classic herbal * must have stressed
the figures more than was usual in previous herbals.
Doubtless a study of the rich materials now available
in the Library of Congress Chinese collection will do
much to elucidate the history of this interesting field
of materia medica and botany in which the Chinese oc-
cupied a position superior to that of the western world
up to the birth of modern medicine and scientific botany.

The copy secured by the Library of Congress was made
from a manuscript in the Imperial Museum Library in
the Forbidden City, Peking, and was according to a note
written in red ink on a fly leaf brought from Japan to
China by Yang Hsing-wu (¢zu Hsing-lao), a well known
Chinese bibliographer, the compiler of the Liu chén p'u,
a well-known work containing reproductions of folios
from Sung and Yiian printed books.

The work as received consists of preface, 7 folios, table
of contents, 25 folios, and 404 illustrations (often with
scanty text on the verso) bound in 5 thick volumes with
no subdivision into books.

This copy was secured for the Library of Congress
through the kindness of T. L. Yiian who for three sum-
mers worked in the Library of Congress Chinese collec-
tion and who is now librarian in chief of the new Metro-
politan Library in Peking and also one of the official
custodians of the property of the Ch’ing imperial family
(the former Manchu imperial family) in which capacity
he has access to all the numerous palaces, museums, and
libraries of the Forbidden City.

This Japanese manuseript in the Palace Museum Li-
brary in Peking is very probably identical with the
Japanese copy described by Shibuya and Mori (two
Japanese authors) in the Ching chi fang kw chik a bibli-
ographic work published in China in 1885. This work
mentions two copies of the Shao Hsing chiao ting ching
shil ch’éng lei pei c¢hi pén ts’ao found in Japan, in the
Isshu-Do library in 19 books lacking part of the herb
section and another copy kept by Mr. Naose in his study
called Kai Sen Koku which is divided into 5 books. This
copy is said to have fine drawings the same as the original
edition but the text is greatly reduced. It is supposed to
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be a copy made by a Japanese. The copy secured by
the Library of Congress of the manuscript in the
Palace Museum Library in the Forbidden City in Peking
likewise has five books, has excellent plates and greatly
curtailed text. It is probably the same thing. Another
Chinese herbal secured last year is a revised edition of
the Pén ts'ao pei yao of Wang An (fzu Jén-an) in two
volumes (not divided into books). This edition is beau-
tifully printed on good paper and a note on the title-page
states that it was revised and published by the Ping Hua
Shu Wu (a publishing house) in 1845.

[t was originally written in A. D. 1694, and has been
republished several times in combination with the 7 fang
chi chieh of the same author under the general title Pén
tsao i fang ho pien which was noticed in last year’s
report of the Librarian of Congress.

Another interesting acquisition is the Pén ts’ao kang
mu shih i by Chao Hstieh-min (#zx Shu-hsin) in 10
books bound in 10 volumes. The author’s preface is
dated 1770, which is probably the date of the original
edition. The copy secured for the Library of Congress
is a reprint published at Tung Chih in 1871 by Chang
Ying-ch’ung, a fellow townsman of the author, who was
a native of Ch'ien t'ang near Hangchow. This work is
the last one of a series of 12 medical works by Chao
Hsiieh-min issued as a ¢s'ung shu, which has become very
rare, although Chinese bibliographers know both the
old and new editions of this herbal. As its name indi-
cates this work is a sort of supplement to the famous
Pén ts'ao kang muw of Li Shih-chén, the standard work
on materia medica in China. Especial attention is given
to the classification of drues and some new remedial
agents are added and fuller explanations given for some
old medicinal substances. The Library of Congress had
already a manuscript copy of this work, and now for-
tunately secures a printed copy.

An interesting addition to the very good collection
of the Chinese medical works in the Library of Congress,
many of which were mentioned in the report of the
Librarian of Congress for 1925-26, is the Shik shan i an
by Wang Chi (¢zu Shéng-chih) and his disciple Ch’%n
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T’ung in three books bound in two volumes. The latest
preface is dated 1531, which probably represents the date
of publication, as the paper and style of characters are
those used about the middle of the sixteenth century.
This work is a record of interesting medical cases treated
by Wang Chi, which text was corrected and printed by
his pupil, Ch’én T’ung. The work contains a supplement,
giving a biography of Wang Chi and two other supple-
ments, one by Wang Chi and one by Ch’éng Chiao, in
which they discuss in some detail the Chinese drug com-
monly called Huang eh’i (Astragalus Hoantchy, Franch.)
and its use together with ginseng.

This work is included in the great Ssu Ew ch’ian shu
manuscript library prepared by order of the Emperor
Ch’ien Lung, which shows that it must have been con-
sidered a work of permanent value.

Wang Chi is the author of the Chinese herbal Pén
tsao hui pien. 1t is quite probable that an attentive study
of the Shih shan i an will bring to light very interesting
notes on Chinese drugs and their use in medical practice.
This work was picked up in a small, dilapidated Chinese
bookshop in Shanghai, where at first sight one would not
suppose it possible to find any rare old books, as most of
the books on sale were of very little if any value. This
merely shows how during the present upset conditions in
China works of great value are sometimes found in the
most unexpected places.

In the Annual Report of the Librarian of Congress for ,, Monograph o f

1925-26 mention was made of the collection of texts of i’?’f“fi”‘io‘;:‘ o
the Lz chih p'u by Ts'ai Hsiang, the earliest scientific molosy-
work on fruit culture known in any country, written
during the Sung dynasty in 1059 A. D. It is a mono-
graphic study of the lychee, the favorite fruit of the
Chinese.

As a result of investigations made by the Bureau of
Plant Industry of the United States Department of Ag-
riculture five additional early texts of this famous work
were secured last year, one in manuscript and four in
photographic reproduction, of which extra prints have
been filed in the Library of Congress. Three of these
texts are from three editions of the Po ci’ian hsueh hai,
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a collection of works first issued in the Southern Sung
dynasty in 1228 A. D. and reprinted many times. The
Library of Congress has a late Ming edition of this col-
lection that would now be called a Zs’ung shu. Thanks
to the hearty cooperation of Dr. M. Shirai, it was pos-
sible to get photographic copies of the text of the Lz chil
p'u, a monograph of the Iychee, the favorite fruit of the
Chinese, from two editions of the Po chian hsueh hai
from the Lo Hsin-yiian collection of Sung and other
ancient Chinese books now owned by Baron Iwasaki and
housed in the great Seikado Library in the outskirts of
Tokyo. A third text secured with the potent help of
Doctor Shirai was a good early edition of the Po ch’ian
hsiieh hai from the great Imperial Household Library,
which is very rarely opened to visitors. This third text
seems to bear marks of being a genuine Sung edition, and
preliminary studies by Michael J. Hagerty show that
this is the best text extant of the L chih p'u. It may
prove to be from the original edition of the Po ch’ian
hsueh hai printed in 1228 A. D. Fortunately the origi-
nal preface was photographed along with the text of the
Lz chih p'u.

At the time that this very good text of Ts’ai Hsiang’s
monograph on the lychee was found, Doctor Shirai
learned of the existence in the Imperial Household
Library of the second half of a printed copy of the
CWiian fang pei tsu of Ch’én Ching-i, a Sung encyclo-
pedia of flowers and fruits (noticed in the Annual Report
for 1925-26) not now known to exist in printed form in
China, although manuscript copies are occasionally found
and one such is in the Library of Congress.

Unfortunately a study of the partial text of the L:
ckih p’u contained in this work showed that this fourth
text was very corrupt, almost as bad as that in the manu-
seript copies of the CA%ian fang pei tsu now found in
China. It would seem that this printed edition, although
seemingly a very old one—perhaps a late Sung dynasty
edition—must have been based on a corrupt manuscript
copy and can not be the original work of Ch’én Ching-i.

The fifth text is a manuseript copy of the volume of
the great Ssu k'u ch’ian shw manuscript library contain-
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ing the Lz chih p’u of Ts’ai Hsiang. This copy was made
through the cooperation of T. L. Yuan, librarian of the
Metropolitan Library, Peking, from the original set of
the Ssu k'w ch’ian shu filed in a wonderfully beautiful
special palace, the Wén Yiian Ko, in the Forbidden City
at Peking for the personal use of the great Manchu Em-
peror Ch’ien Lung by whose order this enormous manu-
script library was compiled by a commission of scholars
in the third quarter of the eighteenth century.

The Library of Congress now possesses a facsimile copy
of one volume of this great collection—the largest ever
assembled in China or any other country, including over
3.000 of the leading Chinese works of all ages copied
in beautiful, uniform calligraphy in some 40,000 volumes
that fill an entire palace.

Including these 5 new texts the Library of Congress
now has about 20 texts of the Z¢ ckik p’u, 5 of them in
photographic copy, 1 a manuscript copy, and the rest
printed copies or rubbings made from stone or wood
carved in the style of inscriptions. Every one of these
texts differs from all of the others in some point and it
is only by a study of all of them that a reasonably correct
text of this great agricultural classic can be restored.

Incidentally the lychee is beginning to show promise
for culture in the warmer parts of the United States and
the information secured from the Zi cAik p’w and other
Chinese treatises on this, the queen of all Chinese fruits,
are proving a potent help in acclimatizing it in this
country.

In the report of the Librarian of Congress for 1921-22
mention is made of the very important record concerning
the manufacture and use of movable type for printing
given as an appendix to the Nung shu or Book of Agricul-
ture written by Wang Chéng in 1313 A. D. Additional
mention of the Chinese records of movable type is also
made in the report of the Librarian of Congress in
1924-25 wherein is noted a work entitled, “ History of
Movable Type Used in the Wu Ying Palace,” a work
printed with movable type in 1773. This important evi-
dence was quoted at some length in the work of the late
Prof. Thomas F. Carter, “ The Invention of Printing in
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China and Its Spread Westward.” Professor Carter, in
the appendix to his work, notes that the chapter of the
Nung shu giving records of early manufacture and use of
movable type was apparently lacking in the Ming dy-
nasty edition of this work found in the Bibliothéque Na-
tionale in Paris and also in the Ming reprint found in
the Provincial Library at Nanking, China.

Several copies of the Ming reprint of the Nung shu
were found by the writer in China last year and the ap-
pendix on movable type was found in all of them. It
should be mentioned that the copy of the Nung shu now
in the Library of Congress mentioned in the report for
1921-22 was not an ordinary reprint but was made by
collecting together from the Yung Lo ta tien the various
scattered fragments of this work. Only 22 books were
thus collated while the original edition contained 36
books. The Ming edition reprint contained 36 books and
is probably a verbatim reprint of the original edition.

Because of its importance the account of the early
manufacture and use of movable type (including a men-
tion of metal types cast in matrices) was photographed
through the cooperation of Prof. M. Shirai from a copy
of a Ming dynasty reprint found in the great Seikado
Library of Baron Iwasaki near Tokyo. The preface by
Yén Hung dated 1530 A. D. was also photographed for
the Library of Congress. This reprint of the Nung shu
is entitled *“ Hsin ko Tung Lo Wang Shih Nung shu,”
and is apparently identical with the one contained in the
Provineial Library at Nanking, China, which also con-
tains the account of movable type at the end of book
20 and not at the end of the work.

A modern reprint of this Nung shu is now to be found
in China, and it was originally included in the Canton
edition of the Wu Ying Tien Chii Chén Pan ch’ian shu
(secured for the Library this year) a very voluminous
ts’'ung shu bound in 800 volumes in 100 cases. This Can-
ton edition was published in 1899, and this particular
edition of this Zs'ung shu includes a reprint of the Ming
edition of the Nung shuw, although the Nung shu is not
contained in the original edition of this ¢s’ung shu printed
from movable type in the Wu Ying Palace at Peking
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about 1775, nor was it included in the Provincial reprints
of this great #s'ung shu. Besides being included in this
collection of reprints the Nung shu was also published
separately from the same blocks and copies of this mod-
ern reprint are not uncommon in China and are perhaps
the source of the erroneous characters found in some of
the recent quotations in Chinese works of the original
account of the manufacture and use of movable type
written by Wang Chéng in 1313 A. D.

As matters stand, therefore, the Library of Congress
now contains a complete copy of the 1899 Cantonese
reprint of the Nung shu, a photographic copy of the
preface, and of the account of the manufacture and use
of movable type from the Ming edition of 1530, and also
the reprint made by assembling the scattered parts of
the Nung shu in the Yung Lo ta tien and printed in the
Wu Ying Palace in the last quarter of the eighteenth
century. It is now possible for scholars in this country
to discuss with confidence the evidence brought forward
mn this book going to show the early use in China of
movable metal type cast in matrices. Until now there
has been some doubt as to whether the chapter relating
to the manufacture and use of movable type was in fact
a part of the Nung shu as published early in the four-
teenth century, since it was supposed that this particular
chapter was omitted from the Ming dynasty reprint of
the Nung shu. The very great importance of establishing
definitely whether or not the Chinese did invent the use
of movable type, including metal type cast in matrices,
was held to be ample justification for going to much
trouble to secure definite evidence on this point.

This work is also of fundamental importance in the
study of Chinese agriculture, and it is exceedingly fortu-
nate that the Library of Congress has now obtained a
reprint of it in its original form in 36 books. It is
especially valuable because of its beautiful illustrations.
showing agricultural implements and machinery in use
in China in the early part of the fourteenth century.
The Nung shu consists in reality of three distinet works,
each having a separate title, all three works being printed
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together under the general title of Nung shu, or Book of
Agriculture.

The bulkiest work secured during the past year was
the ORin ting ku chin tw shu chi ch’éng compiled by
Ch’6n Méng-lei and others. This famous work, com-
monly called the Imperial Encyclopedia by western
scholars, is in 10,000 books and was originally published
in 5,000 volumes in 1726 A. D. The present edition is
the smallest one ever issued and is bound in 1,628 vol-
umes, which fill 320 portfolios. This edition was printed
with movable metal type by Major Bros. in Shanghai
and is said to have been begun in 1885 and finished in 1888,
but the date of printing given on the back of the title-
page is 1884, Fifteen hundred copies of this edition are
said to have been printed. The Library of Congress has
already the so-called Ts'ung Li Yamen photolithographic
reprint of this work, made in Peking by the Chinese
Government near the end of the nineteenth century
which was presented to the United States Government
by the Empress Dowager during the administration of
President Roosevelt. The present small-size edition is
more convenient for everyday use and will permit the
large size Ts'ung Li Yamen copy to be set aside for
reference only, as it is one of the most costly works in
the Library of Congress.

During the past year four additional volumes were
secured of another still more famous encyclopedic work,
the Yung Lo ta tien, which was discussed at some length
in the report of the Librarian of Congress for 1922-23.
Two of the four volumes are originals, containing books
15142 and 15143.

Another volume, the gift of the Metropolitan Library
at Peking, has been reproduced in facsimile by photo-
lithography and is printed on paper similar to the origi-
nal and bound in cloth resembling that used on the origi-
nal volumes. This volume includes book 2610-2611 and
was reprinted by the scholar who conceals his identity
under the famous pseudonym Ts’ang Yiian Chii Shih—
literally, “ scholar secreted in a garden.” The work was
printed in 1926 and contains two very important works of
the Yiian dynasty concerning the censorate of that period.
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These two works, the Nan 77ai pei yao (Essentials
Regarding the Censorate) and the Wu 77ai pi pu (Sup-
plementary Notes Regarding the Censorate), do not show
names of their authors, but the Nan 77ai pei chi is cred-
ited to Su Yian-t’ai in the official history of the Yiian
dynasty. However, this title does not agree exactly with
the work reproduced in the Yung Lo ta tien and the
number of books does not agree. But the anonymous
author of the manuscript note inserted at the end of
the volume reproduced by photolithography thinks the
chapter here included is an abstract of Su Yiian-t’ai’s
work. There is no hint as to the author of the Wu 7"ai
pt pu. These works are of very great importance, sup-
plementing the fragmentary official history of the Yiian
dynasty. Certain chapters—for example, the one giving
the regulations covering issuance of paper money and
the control of salt and tea—were omitted from the Yiian
tien. The anonymous publisher of this volume says:
“For years I have sought and seen many fragmentary
volumes of the Yung Lo ta tien handling no less than
100 volumes, but in general they were insignificant notes
and trifling materials of no great importance. But this
work is complete in itself.”

The fourth volume of the Yung Lo ta tien secured for
the Library of Congress is a manuscript copy of a volume
contained in the National Library at Peking. It com-
prises book 7963, containing the first part of a description
of the prefecture of the Shaohsing Fu in Chekiang
Province, which fills 10 books in all.

It is to be hoped that methods can be worked out for
making manuscript copies or photolithographic repro-
ductions of all the volumes still extant of this remark-
able work, which embodied the complete text or at least
a very full abstract of all important works extant in
China at the beginning of the fifteenth century.

It is interesting to note that manusecript copies in fac-
simile can be prepared in China at about the same cost
as natural-size reproductions by means of the photostat
in America. It may prove possible to make photostat
copies of the volumes of the Yung Lo ta tien which are
found in American, European, and far eastern libraries
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and have them reproduced in facsimile manuseript copies,
like the volume secured this year from Peking. This
would have the great advantage of permitting libraries
to have all of their volumes of exactly the same general
appearance and would perhaps permit ultimately the re-
assembling of a nearly complete copy of this monumental
work probably in some great library in China.

Among the miscellaneous treatises secured this year,
one of unusual interest is the Hsiang ckh’éng, or Treatise
on Incense, by Chou Chia-chou (#zu Chiang-tso), in 28
books, bound in 12 volumes, in 2 cases. The author’s
preface was dated 1641 A. D., just at the close of the
Ming dynasty, and the work seems to have been published
early in the Ch’ing dynasty, probably shortly after the
accession of the Emperor K’ang Hsi to the throne in
1662. It was considered of sufficient importance to be
copied into the great Ssu &'w chiian shu manuscript col-
lection of the Emperor Ch’ien Lung.

A note by the publisher, Chou Liang-chieh, says:
“When Chou Chiang-tso died, his son, Chou Hsi-ya,
turned over the printing blocks to me in the hope of en-
larging the circulation of the work. I published it. I
realized that the refined men of the country would want
to place a copy of this book on their desks. One need
not burn incense in order to detect its subtle fragrance.”

A biographical and bibliographical work of unusual
interest and value is the Sung shih chi shik compiled by
Li O (Zzu T’ai-hung, hao Fan-hsieh) in 100 books bound
in 32 volumes in 4 cases. The author in his preface, dated
1746, states that since 1725 he and several friends had been
searching for information about poets of the Sung
dynasty, especially as to their official literary careers, with
criticisms on their writings and stories concerning them.
In all 3,812 authors were studied. The author gives as his
reason for making this compilation the following state-
ment [translated by Mien Woo and M. J. Hagerty] :

In the Sung dynasty, which arose after the general decline of
the Five Dynasties, there was a great revival of culture and lit-
erary interest. Its poefry compared favorably with that of the
T'ang dynasty period. The literary men of the Ming dynasty
imitated the T'ang writers so exclusively that they paid little
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attention to the Sung writers. Consequently the Sung writers
known to us are very few, numbering only a few hundred. Even
the works of eminent men have become lost. Who will endeavor
to make known and glorify the works of the lesser known writers?
This is really pitiful!

The copy of this work secured by the Library of Con-
gress 1s in excellent condition, well printed on yellow
paper. Although this work is put by Chinese biblicg-
raphers in the class “ Critiques on poetry and prose,” and
is, in fact, an interesting work of this class, it is also of
great interest for the biographical and bibliographical
information it contains.

A very interesting work on the women of China is the , Fomen o7
Lu chuang ni shih (no compiler, publisher, or date of
printing indicated) in 14 books bound in 10 volumes in 1
case. It has the appearance of a Ch’ing dynasty work of
the seventeenth century. The work is a collection of arti-
cles on women by many writers. These articles are classed
under 10 different heads, such as palace women, women
of remarkable talent, female immortals, literary work by
women, slaves and concubines, love stories, ete. At this
time, when women the world over, including China
itself, are taking an ever larger place in public affairs, it
is particularly timely to secure this work, giving authen-
tic pictures of the life of women under the old régime in
China.

A noteworthy acquisition in the history class is the e
Hsin Yiian shih (New History of the Yiian Dynasty), Yian dynasty.
compiled by ¥o Shao-min (#zu Shao-chan), in 257 books
bound in 60 volumes in 12 cases, published at the expense
of ex-President Hsii Shih-ch’ang, who retired from the
Presidency on June 1, 1922, and has been living in retire-
ment in Tientsin since that date. This new history of
the Yiian or Mongol dynasty is beautifully printed and
is a very good example of recently printed Chinese work
in the best old Chinese style.

In its preface, ex-President Hsii Shih-ch’ang says:

When the Ming scholars wrote the history of the Yiian dynasty
they completed the work in a very hasty manner: there were
many repetitions and omissions, and readers were very much dis-
appointed. Mr. Ho Shao-min, who took the highest degree and
became a member of the Han Lin Academy in 1886, borrowed
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from the library of the Han Lin College the volumes of the Yung
Lo ta tien which were kept there. These he read, and selected
those parts which would aid him in writing the history of the
Yiian dynasty and then recopied them into one large volume.

* * As an additional souree he endeavored to obtain infor-
mation from Yiian dynasty rubbings, of which he accumulated
more than 3,000 examples. He devoted his energies for more than
10 years to compare texts and make researches and then wrote
this new history of the Yiian dynasty in 257 books. None of the
modern historians could compare with him in extent of knowledge,

Once I inguired of him: “ Have not these statements in this
barbaric language been translated repeatedly and will you not
sometimes find conflicting statements? Are not records compiled
by unofficial writers sometimes unreliable material to use in writ-
ing an authentic history?” He replied: “As for the conflicting
statements, we must search extensively for proofs, and in deciding
questions of this kind I never dare to rely entirely upon my own
judgment. And the records which are not considered to be based
upon facts must be examined in the light of facts, and these are
not difficult to determine.”” From this we may observe how care-
ful and critical he was.

The Emperor T°ai Tsu (Genghis Khan, 1206-1298 A. D.) has
a record of brilliant military achievements that have been de-
scribed in remarkable records in the old works but were omitted
by the compilers of the official Yiian history. The present new
history describes these events in detail.

From the time of Shih Tsu (Kublai Khan, 1260-1294 A. D.)
the laws and statutes were clearly drawn and complete. They
included a poll tax, duties, regulation of the issuance of paper
money, sea transportation, river conservancy, eriminal law, regu-
lation of official uniforms, sacrificial prayers, posthumous titles of
Emperors and officials, all of which were omitted from the old
history of the Yiian dynasty, but are now gathered together from
ancient sources and set forth in different chapters.

It is clear that this new history of the Yiian dynasty
is the work of the greatest possible interest in giving us
more complete records of the Mongol dynasty, which at
one time ruled practically all of central and northern
Asia and even conquered Russia and administered it for
a period of nearly half a century.

Many of the most important administrative methods of
all modern civilized governments, such as post roads, post
offices, paper currency, detailed gazetteers, etc., were per-
fected and used on a large scale by the Yiian Emperors,
doubtless aided and advised in all these reforms by their
Chinese officials. The unbiased student of the history of
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civilization will be deeply indebted both to o Shao-min,
who wrote this great work, and to Hsii Shih-ch’ang, who
published it in so beautiful a form.

Acting on a petition from the Ministry of Education,
Hsii Shih-ch’ang while still President of China issued a
proclamation ordering the Hsin Yiian shih to be placed
among the official Chinese dynastic histories, in accord-
ance with the precedents furnished by the new T’ang
History and the new Five Dynasties History. This is the
first official dynastic history to be issued for more than a
century—the first, in fact, since the Ming History in
1742.

A Ming work of much interest is the Huang Ming ta
chéng chi compiled by Chu-Kao-hsiang (#zx Wén-ning)
in 36 books bound in 18 volumes in 2 cases. This work
belongs to the class of history called by Chinese bibliogra-
phers Pien nien, or annals, and consists of a chronicle of
events arranged year by year in chronological order.
The preface, by Yeh Shang-kao, is undated, and there is
no other evidence of the date of publication. The author
took his chin-shih, the highest literary degree, in 1625,
rose to be chancellor of the Wén Yiian Ko, or Imperial
Library, and received the posthumous title “Wén Su”
from the Emperor; his biography, along with that of
other high officials, is given in the official Ming History.

This work records events beginning with the first year
of the first Ming emperor, Hung Wu, 1368, and ending
with the sixth year of the Emperor Lung Ch’ing, 1572.
This work is mentioned in the Imperial Catalogue, but
is given unfavorable notice, which may not, however,
prove to be justified, since the Emperor Lung Ch’ing’s
commission, which compiled the Imperial Catalogue, was
frequently very unsympathetic to works published late
in the Ming dynasty, many of which criticized unspar-
ingly the Manchu tribes then struggling for the mastery
of China.

It is just such works as these, written by men who held
high rank in the latter part of the Ming dynasty, that
the impartial historians of the future will be able to
utilize in writing the extremely interesting record of
China’s first large-scale contact with European civiliza-
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tion. This work covers the critical period of the first
arrival of the Portuguese and Spanish explorers by the
sea route, and as it is arranged chronologically it will be
an easy matter to see just what mention. if any, is made
of these newly arrived “ western barbarians.”

A noteworthy addition to the already large collection
of historical source works on the Ming dynasty in the
Library of Congress is a voluminous compilation of
imperial discourses on government by the emperors of
the Ming dynasty from the first emperor, Hung Wnu,
who ascended the throne in 1368 A. D., to the end of the
reign of Wan Li in 1620, entitled Huang Ming shik fa
lu. It was compiled by Ch’n Jén-hsi (fzu Ming-ch’ing).
It has no date of publication, and the two prefaces are
not dated, but it is obviously a Ming dynasty work,
doubtless issued about 1625 A. D. It isin 92 books bound
in 100 volumes and 12 portfolios. Although mentioned
in the official history of the Ming dynasty, it is not
included in the Imperial Catalogue or other compre-
hensive Chinese bibliographic works.

The imperial discourses are classed under 10 heads,
such as moral exhortation, rites and ceremonies, taxation,
military affairs, frontier defenses, coast defenses, educa-
tion, etc. The following discourse on government, trans-
lated by Mr. Michael J. Hagerty and Mr. Mien Woo, will
serve to give an idea of the character of this work:

On the Kuei ssu day of the 12th month of the mao hsu year
[1358] two Confucian scholars, named Fan Tsu-kan and Yeh I,
were summoned to an imperial interview. When they arrived
Fan Tsu-kan offered His Majesty a copy of the T'a hsiieh, or Great
Learning. “What is the foremost principle of government? ™
asked His Majesty. “It is contained within this book,” he re-
plied. His Majesty ordered him to elucidate this principle. He
then told him that the great principle which an Emperor should
follow for his own moral advancement, domestic happiness, na-
tional security, and universal peace is to be absolutely fair and
Jjust, so that all persons and things in the world will be in perfect
harmony among themselves and with each other. This is the only
principle of government. T'ai Tsu [the first Ming Emperor, Hung
Wu] said: “The principle iaid down by the sage has been the
standard rule for 10,000 generations. From the time 1 organized
my army I have observed this principle. If anyone under my
command was not just in rewarding or punishing, how could I
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obtain the confidence and support of the people? All military
achievements which have brought order out of chaos and con-
fusion and all cultural movements which have promoted order
and peace are really nothing but the truth embodied in this great
principle.” The Emperor greatly admired these two scholars and
appointed them imperial advisers. But Yeh I asked to be allowed
to decline his appointment because of ill health and Fan Tsu-kan
also on account of the advanced age of his parents. The Emperor
granted the wishes of both.

By a lucky chance it was possible to secure in Nanking g notavie Yian
through the cooperation of Mr. Harry Clemons the li- 700
brarian of Nanking University and his talented Chinese
associates a beautifully printed Yiian dynasty edition of
the writings of Tu Fu, a famous T’ang dynasty poet.
This work entitled Ché chien chia chw fén lei Tu Kung
Pu shih is in 27 books bound in 16 volumes and is printed
in characteristic Yiian style on typical Yiian paper. This
title might be rendered freely as “A Thousand Collected
Commentaries on Tu Fu’s Poems.” It appears from ex-
tended notices in several leading Chinese bibliographical
works that such a work was compiled by Hsii Chii-jen
and Huang Hao (#zu Shu-ssu) both of the Sung dynasty
and included the commentaries on Tu Fu’s poems by no
fewer than 156 writers. The original Yiian edition seems
to have been issued in 1312 A. D. but the same blocks
(with a few deletions) were used for several subsequent
reprints. A folio printed from the same blocks as those
used to print the copy secured for the Library of Con-
gress is reproduced in facsimile in the 7%k Chin Tung
Chien Lou Sung Chin Yiian shu ying, where it is given as
an example of a printed book of the Yiian dynasty. The
main work is in 25 books having 20 large characters or
26 small characters to a column. The appendix Weén chi
(prose collection) in two books is carved in a different
style and has 23 large characters to a column. In these
details the Library of Congress copy agrees exactly with
the description of the Chinese bibliographers. The text
is complete in this copy but the prefaces and other intro-
ductory notices are missing. The blocks were still in
excellent condition when this copy was printed on typical
Yiian dynasty paper, doubtless about the middle of the
fourteenth century.
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The Library of Congress now has a number of books
printed during the Yiian dynasty, several of them being
large works in an excellent state of preservation. Prob-
ably no other collection in Europe or America is so
rich in Chinese printed works of the fourteenth and first
half of the fifteenth centuries, the period immediately
preceding the introduction of printing into Europe.

The Chi cliien chia chu fén lei Tu Kun g Pu shih is
not only of interest as an excellent example of block
printing of the Yiian dynasty (doubtless of about 1350
A. D.) but is also of intrinsic interest, as Tu Fu is con-
sidered to be one of the greatest poets of China, and the
present elaborately commented edition of his works is a
famous one known to all expert Chinese bibliographers.
His scanty prose works are also added in a supplement
in two books. Tu Fu (712-770 A. D.) lived during
the T’ang dynasty and as a poet was ranked second only
to the great Li Tai-po. Besides being one of the most
famous poets of China, Tu Fu was an able and conscien-
tious public servant, who about the middle of the eighth
century filled the dangerous post of censor under the Em-
peror Su Tsung. As Herbert A. Giles says (Chinese
biographical dictionary, p. 781):

The honest fulfillment of these duties brought him eventually
into disgrace with the Emperor, and he wis appointed governor
of a town in Shensi, which was practieally a sentence of banish-
ment. Tu Fu regarded it as such; and on arriving at his post
formally resigned, and retired to the wilds of Szechwan, where
for a time he spent a wandering life.

He afterwards served six years in the Board of Works
but finally went back to his wandering life and finally
died as the result of exposure and famine during a flood
which overtook him while on a visit which he made
alone to certain old ruins.

The Library of Congress is already strong in collec-
tions of the works of Chinese philosophers and com-
mentaries on these works by late Chinese scholars,
During the past year a special effort was made to secure
a fairly complete set of the works of the philosopher,
Mo Tzu, and especially the newer commentaries on these
works. Mo Tzu is one of the so-called heterodox philos-
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ophers whose doctrines once dominated China for more
than two centuries during the period of the Contending
States, B. C. 481 to 221. Later on Mo Tzu’s doctrines
were supplanted by those of Confucius and his school
which have dominated Chinese thought almost uninter-
ruptedly ever since.

Recently there has been a revival of interest in the
teachings of Mo Tzu who js considered by the Chinese
as the first and ablest teacher of the doctrine of self-
sacrifice for the common good. As Mo Tzu himself
states, “Our duty is to sacrifice ourselves in order to
benefit others”; and again, “ Our duty is to perform
disagreeable tasks ourselves in order to satisfy the urgent
needs of others.” These doctrines of Mo Tzu have re-
cently attracted the attention of Liang Ch’i-chao, one of
the leading philosophic spirits of China of to-day, whose
work, Mo Tzu hsieh an, in one volume, modern style,
first published by the Commercial Press (Ltd.). of
Shanghai, in 1921, reached its third edition in 1923. This
interesting work is in effect a critical survey of the teach-
ings of Mo Tzu and in his preface, Liang Ch’i-chao
shows clearly that he frequently has in mind the contrast
of Chinese civilization with that of the western nations.
He seems to believe that although the essential doctrine
of Mo Tzu has not been observed by scholars since the
Chin and Han dynasties, “ Still they are preserved in the
conduct and relations of ordinary men and women.”

He gives many instances of self-sacrifice commonly ob-
served in China and states that from one point of view
cases like these may injure the development of individ-
uality while from another angle they will give a beautiful
exemplification of that cooperative spirit which makes
possible social solidarity and continuity.

Whenever we can not benefit ourselves and others at the same
time, we should consider the interests of others in the first place
and consider our own in the second place. This is what is ecalled
“Sacrificing ourselves in order to benefit others.” This is Mo
Tzu's doctrine, How can the ordinary men and women of to-day
read the works of Mo Tzu? How could they know that there was
a wan called Mo Tzu? Nevertheless, although ignorant of these
things their conduct is in absolute harmony with the doetrine of
Mo Tzu. While it can not be said that in other countries such
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conduct does not exist, still for them this is rare conduct while
with us it is the common virtue * = *. This plain virtue is
due to nothing else than the teachings of Mo Ti (Mo Tzu) and his
diseiples, all of whom exhausted their energies for more than 100
years in order to inculcate these moral principles in the minds of
the ancient people, principles which have become in the course of
time the most important elements in our national characteristics—
the fact that our race can persist and continue as long as heaven
and earth exist is associated with this fact.

Besides this critical appraisal of Liang Ch’i-chao,
seven other works by Mo Tzu or about his doctrine were
secured last year, making a very complete collection of
his writings and those of his school, just now coming into
great prominence in China.

Another important item in this collection is the Z%ng
pén Mo Tzu hsien ku, the works of Mo Tzu with a com-
mentary by Sun I-jang (fzu Chung jung). This was
published in Chinese style in 15 books bound in eight
volumes with a preface dated 1895. This critical com-
mentary of the works of Mo Tzu seems to have caused the
recent revival of interest in the doctrines of this philos-
opher which had been very much neglected by scholars
for many centuries past.

Perhaps one of the most interesting works of all is the
Tingpén Mo Tzu hsien kw chiao pu or supplementary
textual criticism of Sung I-jang’s commentary on the
works of Mo Tzu made by Li Li (zu Yen-shing). This
work, in two volumes, was published in Shanghai in
1925, and is a critical study of the various commentaries
on Mo Tzu. There are several other similar works show-
ing that there is an active school concerned with the
elucidation of Mo Tzu’s doctrines.

tary compen A gift of unusual interest and value was made by Dr.
Thirieen Classics. Philip T. Y. Sze. It consists of a set of the SAih san
ching tu pén, a new commentary on the Thirteen Classics,
the classics par excellence of the Chinese scholars, com-
piled by T’ang Wén-chih (#zu Wei-chih), the former
president of Nanyang College in Shanghai, and nine
others. It is a sumptuous work published in 1924 at the
expense of Doctor Sze by Sze Sao-tséng, the father of
the donor, in 120 volumes. Mr. Michael J. Hagerty
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and Mr. Mien Woo, after reading the prefaces, summarize
the nature of this work as follows:

In order to counteract the tendency toward the total neglect
and decline of the old classical studies, Dr. Philip T. Y. Sze led a
group of men to establish an Institute of National Culture and
invited T'ang Wén-chih, the chief compiler of this work, to be
its president. As a result of this he has, with the assistance of
others, compiled this work. Its distinctive feature is an attempt
to simplify the interpretations of the previous commentators and
writers which are difficult of understanding to the young stu-
dents. In his preface the author argues that the decline of inter-
est in classical studies should not be attributed to the difficulty
of understanding the classics themselves but rather to the fault
of the commentators who in interpreting frequently distorted and
obscured the classies instead of explaining or eclarifying them.
This work represents an attempt to remedy this defect and make
them clear to youthful minds.

It is fortunate that Chinese scholars are inclined more
and more to present copies of important works like this
to the Library of Congress, where they will be available
to western scholars.

Among such gifts is a beautiful edition of Héng p'u
wén chi, the collected writings of Chang Chin-ch’éng
(¢zuw Tzu-shao), a scholar of the Sung dynasty. It is
a reprint of a famous Ming edition, apparently dating
from 1614 A. D. The author lived during the Sung
dynasty and is known principally as the author of a work
on the philosophy of Mencius; this work, as well as the
Héng pu wén chi, was considered worthy of being in-
cluded in the great Ssu Z'w eh’ian shu collection. The
main collection is in 20 books, but there are four supple-
ments and five folios of correction of errors, etc.

At the end of the last volume there is a postface written
by Chang Yuan-chi in 1925, the retired general manager
of the Commercial Press Ltd., the largest publishing
establishment in China, and perhaps in the entire world,
and himself a descendant of Chang Chin-ch’éng. The
gift of this beautiful edition of the works of one of his
remote ancestors is only one of the numerous friendly
acts performed by Mr. Chang Yuan-chi to show his
great interest in and sympathy with the Chinese collec-
tion rapidly being built up in the Library of Congress.
The complete work, with its appendices, is bound in eight

Literary collee-
tion of a Sung
scholar.
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volumes and is printed on Zen shik white paper, and
each folio has been lined before it was bound in order
to bring out more clearly the characters by showing them
against a clear, white background. This practice of in-
serting a blank leaf inside of each folio is called cA’én
ting.
tion”of g 2Mee  For many years Dr. James S, Gale, of Seoul, Korea,
Popks; has not only secured rare and valuable Korean works for
the Library of Congress, but has also analyzed, indexed,
and otherwise rendered available the masterpieces of
Korean literature of which he has an intimate knowledge.
Doctor Gale was good enough to aid the writer last
autumn to secure additional Korean works for the al-
ready large collection in Washington. In all, 103 works
in 557 volumes were acquired, many of them of very
great interest and value. Of these works, no fewer than
54 are not listed in Courant’s great work—2RBibliographie
coréennme. Many items of great interest have been found
among these works, but as Doctor Gale has recently sent
another great collection to the Library of Congress con-
taining 98 works in 312 volumes, as well as 33 rubbings
from old inseriptions, which has not yet been received at
the Library, it seems best to postpone consideration of all
Korean accessions until both collections can be studied
together.
As shown in the report of the Librarian of Congress for
1924-25, there were in July, 1925, 153 works in 898 vol-
umes. Two works in four volumes were added last year,
making a total of 155 works in 832 volumes. The col-
lection already received from Doctor Gale adds more than
65 per cent to the old collection, and when the second
shipment is received the Korean collection of the Library
of Congress will be more than twice as large as it was in
1924 and without doubt one of the two or three largest
Korean collections in the western world.
A number of very interesting Japanese hooks were
secured which have not as yet been given adequate study.
(o ofetaor. Nt ;‘_unong the ite.ms of outstanding interest should be men-
ume. tioned the jubilee volume, Naité hakushs kwanrelki shu-
kuga Shinagaku ronsd, published on the sixtieth anni-
versary of Professor Naito as head professor of Chinese




Chinese Books 277
language and literature in the University of Kyoto, at
which time he retired as required by the new Japanese
retirement regulations.

This volume, donated to the Library of Congress by
Professor Naito, published at Kyoto in 1926, is a western
style octavo of 1,066 pages, with 9 cuts and 1 portrait.
It includes a biography and list of 121 writings of Pro-
fessor Naito and 33 articles contributed by pupils and
friends of his, all of them Japanese except three Chinese
and Professor Pelliot, of Paris. All of these articles bear
on some phase of sinology and many of them are of very
great interest.

Another Japanese item of unusual interest secured this
year is a reprint of the standard Chinese treatise on
materia medica, Pen ts'ao kang mu, called in Japanese
Honzo komoku, revised by Jakusui To (Inau Nabuyoshi)
in 1714, in 61 books in 45 volumes in 6 portfolios. Th's
is a reprint in full of the famous Chinese work of Li
Shih-chén and for this reason has been noted above in a
paragraph discussing the different editions of this famous
work now in the Library of Congress. This Japanese
edition, edited by Jakusui To. in addition to giving a
corrected text of the Chinese work, also contains two
original supplements.

The first supplement, Honzo dzuyoku, consists of excel-
lent drawings made by Jakusui To himself with
explanations. These are very different from the crude
and conventional diagrammatic drawings that accom-
pany all Chinese editions of this work. Notes are also
given as to the time to gather the plants for medicinal
use, methods of preparing, drying, etc., and the par-
ticular part used in medicine. The author lists 155 Chi-
nese works which he consulted in making this valuable
supplement, which, fortunately, is in perfect condition
in the copy secured for the Library of Congress, the cuts
being as clear as if they had just been printed. This
supplement is composed of four books bound in two
volumes.

The second supplement is the Kitsu Molkyo Betsu shu,
also written by Jakusui To, under his pen name Kitsu
Molkyo, which is, in effect, a supplementary treatise con-
cerning plants and animals not mentioned by Li Shih-
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chén in the original edition of the Pen #s’ao kang mu.
Almost all the plants mentioned in this supplement are
those recently introduced into the Orient, such as the
peanut, foreign pepper, jack fruit, etc. This supplement
is in four books and has a separate preface dated 1714
A.D.

A rare Chinese ! ] 3 v int . Thio
herbal’ Preservad A ver y mterestlng Japanesc repr int of a famous (_,hl

in a Japanese edi- nese work is the Shén Nung pén ts'ao ching su, by Min

tion.

Hsi-yung (¢zu Chung-ch’un), a native of Ch’ang-shu in
the Soochow Prefecture. This work is in 30 books bound
in 10 volumes, in two portfolios. The author’s preface
is dated 1625, and the reprint is said to be an example
of early Japanese printing with movable type. The
Shén Nung pén ts'ao ching is the oldest herbal and
materia medica known to the Chinese, and this interest-
ing commentary gives perhaps the fullest account yet
published on what remains of this ancient work.

Min Hsi-yung’s commentary on the Sién Nung pén
ts'ao ching is well known to Chinese bibliographers
and is mentioned in the Imperial Catalogue, as it was
included in the great Ssu F’w cl’ian shw manuscript
library prepared by order of the Emperor Ch’ien Lung.
In spite of this fact it was severely criticized by the com-
pilers of the Imperial Catalogue.

It is highly probable that many other Chinese works
that have been lost in China or have become very rare
will be found to have been preserved in Japan or Korea,
thanks to the very good grade of paper commonly used
in these countries for works of this character,

Thanks to the active cooperation of Mr. Michael J.
Hagerty, translator of Chinese in the Bureau of Plant
Industry of the United States Department of Agricul-
ture, it has been possible in many cases to present critical
data gleaned from the writings of Chinese bibliogra-
phers in regard to the works under discussion, and in
some cases to give translations that give at least a little
of the flavor of the original Chinese. It has, unfortu-
nately, been impossible to print more than a very small
fraction of Mr. Hagerty’s notes and translations, which
were especially complete and thorough in the case of the
Chinese agricultural and botanical works included in last
year’s purchases.

@







" McGILL UNIVERSITY LIBRARY

REDPATH LIBRARY - MEDICAL LIBRARY - BIBLIOTHECA OSLERIANA - LAW LIBRARY
ROYAL VICTORIA COLLEGE LIBRARY - BLACKADER LIBRARY OF ARCHITECTURE
EMMA SHEARER WOOD LIBRARY OF ORNITHOLOGY - BLACKER LIBRARY OF ZOOLOGY
BAILLIE LIBRARY OF CHEMISTRY - TRAVELING LIBRARY DEPARTMENT
THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY

MONTREAL

GERHARD R. LOMER, M.A., PH.D.,
LIBRARIAN

ADDRESS REPLY TG




14,

:.."’l ‘e Ge‘Bt, :Sﬁ. »
Hotel PRoosevelt,
New Orleans, la,

Dear lr, Cest,

I have cerefully gone into the matter of
your letter of March 29th relative to Tulane University
with Sir Arthur Currie, who hes given the matter the
most sympathetie consideration., He recuests me to assure
you that only lack of funds prevents & further consider-
ation of your propeeal, but that this aifficulty 4is, at
the present moment, insuperable. The time is particularly
unpropitious for extending the sctivities of the University
in the direction which you propose, and your suggestion of
interesting one of the banks here camnot be followed out
owing to the fact that this bank has recently made a cone-
siderable appropriation to Oanadian universities and is on
the University list of names for the finaneial campaign to
be undertaken next year.

Neither the Principal nor I have the slightest
doubt as to the walue of the archaealorical researches
being conducted by various universities. Both of us,
however, =2gree with many others that a rezional distribution
of researches is eminently desirable and it seems fitting
that Tulane University should deal with Middle American
Research, There is =2 gtrong feeling in Cenada that
Canadian universities should pay more attention to the
subject of Canadian archaeology, including the North
American Indian, Ye have already progeessed definitely
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agsure you, however, on behalf of
veelf, that such suggestions of yours

w for congideration and that your interest
in 211 phas tniversity development ;

I trust that ! will not congider this
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7ith kind regards,

Faithfully yours,
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General Sir Arthur W. Currie, G.C.M.G., KeCeBey LLeDs,
Principal of McGill University, Montreal.

His expeditions to-China and Tibet, h
love of anthropologlca sarch, tl g h and depth of his culture have
made him & world kmown figure, and when he w of the Gest Chinese Library,

LOlne

he spsaks with suthority.

The institution of thls remarikable sollection coincided with the awekening

in Canada of 2 new interest in China and things Chimese. No change caused by the
Great War is more important than that which has affected Cosnada and China. Canada
has acquired new welght in the councils of the nations and in the Empire of which
she forms a part; China, freed from the deadening influence which sccompanied the
Manchu rule is evolving a new national structure and ereating new relationships.
Both nations come to the forum of world politics with distinctive wview points.
They are neighbours, joined rather than separated by the Pacifie,and their common

interests are yearly increasing.

It is recogniséd that the influence of education tends t> create mutual
understanding between nations. The great inmheritance of the world's literature
and culture is the common property of every countrye The man who knows something
of the history, the enviromment =nd the philosophy of another people tends to look
upon that people from a friemdly point of view, and in the minds of Unlversity

students national barriers are breaking downe
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26th April, 1929.

Dear Mr, Burrell,

This is to confirm my request for

a grant of $65.00 for travelling expenses to Dr. Rosse

in eonnection with the Chinese Library meeting in
Cambridge.

Would you kindly pay this amount out
of the fund from which grants in connect ion with the

Chinese Library are paid.

Yours sineccrely,

"4
N

8. R. Burrell, Bsq..
Assistant Bursar,
MeGill University.




MCGILL UNIVERSITY
MONTREAL

SECRETARY AND BURSAR'S OFFICE

»
Nl
L

lMedicine,

Dear Sir:=-

Three or four weeks ago, we sent a
cheque for $65.00 covering travelling expenses to Dr.
R.Roese of the Chinese Library. If I remember
correctly, you were to send me a formal note covering
this, stating what it should be charged to. I
shall be glad to have this at your convenience as

my voucher for paying the amount.

Yours very truly,

J S TF

Asst .Bursar.
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o had
Baldwin to Mr.
office in his government, but he turned
against Mr. Baldwin for his
of the debt, and his was the one news-
paper in England to attack immediately
the terms Mr. Baldwin made. This inde-
pendence of his own party—a readiness
tc eriticize his friends as well as hi:
foes—has made him many enemies, but
it has made him into a man who is
listened to. He is always interesting even
when he is wrong, and because his paper
expresses his own views it is read by
many to whom party politics are no
longer as interesiing as t-h{'_\' were before
the war

As if to symbolize his alooiness from
traditional methods, his office is situated
just off Fleet Street itself. The note-
paper on which he invites you to see him
iz headed “Lord Beaverbrook's Office,” as
if to intimate that if this is a peer,
he is a working peer. At the top of his
whole floor is

An enormous

comn

Bonar Law for

settlement

newspaper offices a de-
voted te his personal use.
room th windows on three sides looks
toward Fleel Sireet and the Tham St.
Paui’s and the roofs of his competitors.
It ¥ paneled in lHght
oak.
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a4 room comnij
Sunshine color
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curtains ten
flters
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and alectrie
the room seem flooded with
sunlight and warmth even on a foggy

life Lord Be

night of his

brook dines here like a workman lunch-
ing on the job. Other newsps 0
have kept in touch with affairs by as-
siduous dining out. Lord Beaverbrook
reverses. the proecess and leis the moun-
tain come to Mahomet by dinine at home.

Many old newspaper men lifted up
by fortune have still found the roar
of the presses frresistible Rich men
have bought n D 's and theg I
dered where their spirit had flown, but
few rich amateurs have done as Lord
Beaverbrook has done and given their
days and nights in a steady application
to the work of shaping a newspaper to
meet their own ideas.

He rejoices in taking well known
writers and making them befter known,
Arnold Bennett heads his literary page.
Dean Inge turned to popular journalism
for him. H. G. Wells, at his behest,
turns out his latest series of weekly
articles, and when he “lambasts” the
United States with all the fury of a
pamphleteer, Lord Beaverbrook chuckles
and grins again He thinks, indeed, that
the United Staies has heard far too
little piain, straightforward speech. The
American people, he suggested to mme,
are a matter-of-fact people, to whom
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candor and frankness are likely to make
ppeal than a facile friendliness.
Lord Beaverbrook's policies hayve more
than once puzzled those who have
Insisfed” on "regardine him as a ree-

mMore ¢

Wi

ular in Britain's political warfar I
I asked him about the basis of his policy
recently, he smiled his disarming smile.
“The point about my policies,” he said,
“is that they are mine. I decide things
for myself, and some of the things I
have advocated were wrong. I made
mistakes, but I constantly make mis-
fakes. You see, T rely on myself. I
do.nof have a staff of colleagues mak-
ing up my mind for me. I am here alone,
and my whole aim is to develop and
maintain a consistent personal policy.
But human nature breaks out My own
impulses get the better of me, I admit
it, and onee again I have to learn by
experience. It is the only school for the
job I have undertaken.” .
He makes up his mind on the facts as
he sees them, and he usually knows
more facts than he gets credit for. One

i.ord Beaverbrook

Drawn for the

of his most striking reversals of opinion
was over Ireland. He had been a con-
stant antagonist of Home Rule for Ire-

land, yet he was one of the strongest
supporters of the settlement with Sinn

X Mr. Lloyd George, backed
by Lord Birkenhead and Mr. Churchill,
agreed in the famous treaty.

Again Lord Beaverbrook had been in
the place of importance, and, through
Mr. Tim Healy, had, as a matter of fact,
been consulted by the Sinn Peiners: They
thought he understood English public
opinion and the mind of the government,
so they asked him how to put their case.
The government had formed its own
ideas as to its reply and at dinner with
Mr. Lloyd George, Lord Birkenhead and
Mr. Churchill, it .was suggested that
there could be no harm in showing the
draft statement of their position to Lord
Beaverbrook. “No,” he said, “and I can
tell you what the other people will reply
and the terms in which they will do it.”

For his policies, Lord Beaverbrook
searches at home, but for new methods

Herald T'ribune by

HE A
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of conducting his newspapers he com
to America. “The Daily Express” ar
“The Sunday Express” have constant
tried out new ideas imported from Ame
ica. Lord Beaverbrook once told me th

ne always

% s COnN: ed It wortnl while
spend a few days in a New York ho
simply absorbing the contents of Ame
can papers and studying their methc
and their new ideas.

Since Lord Northeliffe died his pl
has been vacant. The present pelicy
his brother, Lord Rothermere, is larg
cne of consolidating a daily circulat
of about two million copies. It is
secret that Lord Beaverbrook would
to claim the mantle of a man he alw
greatly admired. He is preparing pl
for rapid development of his own s
of brilliant personal leadership. , F
Street waitches with interesc the possi
ity of a great struggle and asks: °
Lord Beaverbrook do as Lord Northe
did thirty years ago and with a few
termined strokes become the umecl
lenged King of the Street of Ink?
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J’I\HE forests of the Argonne are far

away. In spite of the fact that in

the last war we made that wilderness
our battlefield, nevertheless, to the average
American mind, great distances still sepa-
rate us from it, and there is a deep-seated
purpose not fo let those distances be dimin-
ished. But, while the scene of war on land
recedes in the perspective of both memory
and imagination, the potential battlefields of
the sea powers of the world reach to our
very doors.

The open seas, which are to navies what
the terrain of mounfain, plain and river is
to armies, are on the flank of every -coast.
A half hour’s sail from any ocean port and
we are in the “no man’'s land” of naval
strategy; the thin stretch of territorial water
which forms the protective glacis for the
shore land behind is less than a cannon shot
in width. W]}en. therefore, the Sea Powers
begin to talk about renouncing war there is
something much more real in the proposi-
tion for us than in the pursuance of some
far-away ideal in another part of the world.
Our own navy is involved; and on the sea-
ways that lead to peace we meet at once
our more immediate.and still unsolved prob-
lem of naval disarmament.

Above all, “the renunciation of war as an
instrument of national policy” means to the
Sea Powers a reformulation in ferms suitable
for our day of the old, historic doctrines of
the “freedom of the seas.” Originally, when
the high seas were not the secure pathways
of commerce that  they are to-day, that
doctrine was applied to times of peace as
well as of war. Buf for more than a hun-
dred 3-'ear5 the peace-time aspects of the
problem have practically disappeared and
the only question that remains is that of
the rights of belligerents and neutrals upon
the high seas. It is a question of war-time
conditions.

Now the Briand-Kellogg negotiations
propose to cut the Gordian knot by elimi-
nating war itself “as an instrument of na-
tional policy.” If this were really accepted
and applied throughout the civilized world,
it would at very least so change the problem
of sea power as practically to elimirate
those nationalist elements which have made
belligerency a menace to peaceful commerce
on the high seas. It is a new era that
is envisaged, which calls upon arbitrary
power for a much greater renunciation than
that involved in merely recognizing the rights
of war-time trade at sea. The greater re-
form carries the lesser along with it; the
elimination of national wars implies the
freedom of the seas.

This fact has not been clearly seen as yet
on this side of the Atlantic. But the Brit-
ish- have begun to see if, coming to it the
other way on, from the standpoint of a dis-
cussion of the freedom of the seas and
through it reaching to the further and wider
proposal of the elimination of national war.
There is no more striking fact in the inter-
national debate now going on than that
British statesmen and publicists are coming
out in favor of the whole revolutionary pro-
posal, fully aware that it would mean a re-
versal of the entire history of British naval
strategy.

There is no soft streak in this discussion
of a problem so vital to Britain, but a frank
acceptance of the consequences, which are
that the British fleet should never again be
used as the instrument of a purely British
blockade in a war waged by and for ex-
clusively British aims and interests, but only
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The Freedom of the

By James 1. Shotwell

An Etching by W. L.. Wyllie

the community of nations which registers its will to peace
in a great anti-war ftreaty, the Covenant of the League, or
other similar commitment. The days of Great Britain's em-
pire of the sea are recognized as over at last, if in its place
can be erected a commonwealth of sovereign states equally set
upon the maintenance of freedom for commerce upon the
high seas.

It is not necessary here to review the whole past history
of this doctrine of the freedom of the seas, one of the oldest
and most consistent doctrines of American foreign policy,
older than the Constitution itself. Benjamin Franklin at-
tempted to insert it in the treaty of peace with Great Britain
in 1783, urging the adoption of a clause in that treaty that
“all merchants or traders with their unarmed vessels, em-
ployed in commerce, exchanging the products of differenf{ na-
tions, and thereby rendering the necessary conveniences and
comforts of human life more easy to obtain and more gen-
eral, shall be allowed to pass freely unmolested.”

Although Britain did not grant this right, Franklin actually
got the principle inserted into a treaty with Prussia two years
later. The War of 1812 was largely due to the unsolved prob-
lem, which it left still unsolved.

Throughout the nineteenth century the United States eon-
tinued to urge the case of neutral rights upon the high seas.
and when in 1856 the Conference of Paris reformed the law
of the sea, the United States brought up again its insistent
proposal that not only should privateering be abolished but
that private property, when not contraband of war, should nol
be subject to seizure upon the high seas.

The 1patio:
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A Squadron Passing Out to Sea

Courtesy

of Harlow &

ference through the insistence
and no more eloguent and convincing statement of America’s
case has ever been made than that of Mr. Choate in the
Hague Conference of 1907,
Root's instructions and President Roosevelt's earnest
ence, but also upon a resolution of Congress of April 28, 1904,
which had called upon the President of the United St
secure the “incorporation into the permanent law of civilized
nations of the principles of exemption ‘of all private property
af sea, not contraband of war, from capture or destruction by
Mr. Choate quoted, on behalf of the American
proposal, not only the precedent of his own country but the
opinions of statesmen and eminent publicists in almost every

belligerents.”

civilized land.

The American proposal, however, met with the opposition
of the British delegation at the Hague Conference, because
it seemed to them to be somewhat self-contradictory, or at
While denying the right of belligerents to
seize the private property of the signatory powers at sea. the
proposal made an exception of contraband of war and the
right of commercial blockade.

least incomplete,

Battle Cruisers Qo,'ﬁg Into Action

Macdonald

These two exceptions seemed to
the British delegation to make the proposal itself an “equivoca-
tion capable of misleading ill-informed public opinion.”
claimed that the abolition of the right of capture necessarily
involved the abolition of commercial blockade. for the object
of both measures is the same;

“contraband of war” is not confined to articles that can be
used immediately for military purposes, b
stuffs and raw materials

and that-as long as the term

ut may include food-
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would st
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The British solution for
ated program was to propose

be abol

50 that ne
ould regain the freedom

now in this debate between the British
and the American delegations at The Hague,
for President Roosevelt refused to accept, 7thc—
British proposal as the British had refused
the American formula. But, looking back
over it, it seems to bear a fatal resemblance
to the recent Disarmament Conference at
Geneva, for in both cases there was a de-
sire upon the part of the governments of
Great Britain and the United States to
reach the solution of g common problem,
and each produced a formula suited to its
needs.

What prevented agreement in both cases
was an underlying, fundamental difference
in naval strategy, employed on the one hand
by an island power dependent upon the
outside world for its sustenance, and on the

maintain. the -externsl in

terests of a Continent, self-contained and
self-sustaining.

This is the Gordian knot; and so far the
attempt to disentangle it by playing with
both ends of the complicated skein has only
added to the complications. The solution is
now seen to lie in eliminating the knot al-
together by the denial of the right of “pri-
vate” warfare at sea under the terms nf the
Kellogg-Briand proposal.

The further history of this problem but
emphasizes the points that have been made
already. The Conference of London in 1908
left the law of the sea unreformed, and the
World War revealed the danger ‘which lay
in this situation, a danger so real that it
was only the existence of still more vital
facts which prevented the involvement of
the United States in the effort to make
headway against the steady inroads of sea
power upon neutral rights.

It was in the heart of this most serious
phase of the war that Colonel House at
that time President Wilson’s representative
in Europe, attempted to revive the prin-
ciple of the freedom of the seas and to use
it as a formula of possible agreement be-
tween Germany and Great Britain. But
his proposal found little response in Enzland.
owing both to the German diplomatic blund-
ers of the hour and to the sinking of the
Lusitania, and also to the fact that Great
Britain was af that moment developing the
blockade of the Central Powers as one of its
other weapons of the war. A reform of this
far-reaching nature needed peace-time con-
ditions for its fulfillment—or else the over-
whelming conviction on the part of the bel-
ligerents that in it lay the means of ending
their tragic struggle. This conviction was
lacking at the time, and the effort failed.
Colonel Howse’s insistence was not without
effect when President Wilson made the prin-
ciple of the freedom of the seas the second

of his Fourteen Points, but in Paris the Presi-
dent dropped it from His program in the later

ays of the Peace Conference. With all

\ a the
world organized in a League of Nations, there

A Glimpse

of the British Fleet During Maneuvers
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would be no neutrals-in the
come and, therefore, the proiection of
neutral rights would no longer be a valid
claim.

Although President Wilson’s dream of
a universal League of Nations was not
realized and the greatest neutral claim-
ant to the freedom of the seas still re
mained neutral, neverthel the project
little discussed in these post-
war years, either here or abroad In
England only a few pacifist journals or
radical thinkers have referred to it from
time to and their

wars Lo

has been

time advoc

not counted for much
a whole
The
upon the
more deepl;
than any

dependence of

protection of its
rootec
other

ception
ish mind
Convictions
facts of s
therefore, which see
strict naval s te
average British cilizen as
tack upon the security of the British
Empire, the independence or even
very existence of the British nation.
The battle fleet of Britain, to which
it entrusts its safety, was built for free
use, under its own command, on those
seven seas which bind the empire to-
gether. A doctrine which proposes 10
deny henceforth the legitimacy of the
strategy which has prevalled from the
days of Drake and Frobisher to that of
Jellicoe and Beatty—the heritage . of
Nelson—can only win its way to serious
consideration by sheer weight of in-
escapable realities. Nevertheless, that is
just what is . happening at the present
time.

The failure of the Geneva Conference
on Naval Disarmament was a great
shock to British opinion, especially to
those, in all parties, of a liberal trend
of opinion; all the more so as it was fell
that one of the chief
_of that failure, so far as Britain was
concerned, lay in the new obligations
it has assumed under the Covenant of
the League and the Treaty of Locarno
to guarantee the peace of the
against violation, even when the

was not its own.

underlying causes

world
war

A new and serious re-examination of
the whole problem of the security of the
British Empire is now under and
in the forefront of the les
this question of the rights of
(meaning American) on the very seas
which both the the Em-
the field of strategy in case of
action.

way,
discussion
neutrals

are
pire and
League

nexus of

It is recognized
tions of the last war, the alignment of
the powers, at least, might not be
peafed in a possible conflict in the fu-
ture, and that if Great Britain had fo
maintain its food supply in the face of
an attack by submarines with wide
eruising radius and vastly increased sea
coasts for refuge along neighboring
countries, it might go hard with a na-
tion dependent upon those supplies for
its. very life.

Then there is the question nl hostile
airplanes hunting the cargo
they near the but are still on the

now that the condi-

LB

boats as
ports

The prospect of warfare is vapidly
changing for those who leok out of Eu-
ropean windows; and, whatever the Ad-
miralty may have in mind, the ques-
tions which are arising in the field of
the technical expert are being taken
over into that of politics by those who
claim that the only settlement lies in
eliminating the cause of the danger and
not in attempting to out-top the world
in armaments.

So far, most of this political discus-
gion has originated in Labor or Lib-
eral circles, and its thesis is apparently
fully developed in the volume by Com-
mander Kenworthy and Mr. George
Young, abstracts of which have reached
America. Another group is that which
has given most attention to the League
of Nations.

sut if any color of political partisan-
ship is discoverable in these circles, this
ean hardly be said of a document pre-
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By Lupton Wilkinson
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pared as a draft treaty between the
United States and Greaf Britain by
specialists in internafional law, which
states the whole case for freedom of the
seas in terms consonant with the Kel-
logg proposal. One of the proponents
of this draft is a jurist. of world-wide
fame, hed
to documents of lasting historical im-
portance. The text itself, a copy of
which lies before me, has not yet been
published, but has been somewhat widely
circulated in England and referred fto
in discussions.

But more significant from the stand-
point of practical politics is the fact that
the “Round Table" devotes a major article
to this subject and comes to the con-
clusion that Great Britain should net
merely accept the theory of the free-
dom of the seas, but should do =0
without delav, and if necessary take the
initiative

whose name Is alres qu atta

The “Round Table” is a forum of out
importance for the discussion
politics and is con

a group of men of long and distinguis
service in the upbuilding of the British
Commonwealth of Nations, men
have had much to do with the cons
tional development of India and

Africa the neg
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i experience as
well in the conduct of imperial polities
at home.
The fact that the “Round Table” pub-
lishes this article does not by any.meéans
tmply t,har. the Bﬁnah gcrvemmem. lgr

has been won
sition. ‘There

over t0 the new propo-
are no signs yet from
that direction. But it does mean that
the gquestion is now seriously before the
liberal section of these most eoncerned
with policies of the empire—or com-
monwealth—as a whole.

The article in question begins with a
frank discussion of the reasons for the
failure of the Geneva disarmament con-
ference and finds them in the fact that
America, Britain and Japan have each 3
different problem in sea strategy and.
therefore, different needs in naval arma-
ment: the result being -inevifable dis-

eement so long as the debate con-

3 in its pr t terms.
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In another place the writer of this
article states the issue still more clearly:
“It is whether any nation shall have the
right to interfere with the trade of
its own initiative alone, or whether the

Continued on page thirty-aone
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UNIVERSITY OF MICHIGAN
ANN ARBOR
PRESIDENT'S OFFICE

Professor Wilfrid Bovey

Department of Extra-Mural Relations
lMcGill University

Montreal, Canada

Dear Professor Bovey:

0f course
your very kin
reciprocal

very desirous of placing
various libraries here,in so
disposal of students from

you a copy of a letter from
who is in charge of our Tran
at present, and shall hope to
plan to offer within a month. t meanwhi

if you have any student or students who desire

to come here I am guite sure Luat similar arrange-
ments to those suggested by you for our students
can be made for anyone whom you are willing to
recommend.

ion
om e
:‘\ )

‘J*rfx !—‘OH'

-
[

With kindest personal regards and
many thanks for the statement of the extent and
opportunities offered by your collection, I am

Very sincerely yours,

s
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October 29, 1928

Drs Clarence Cook Little,
Imiversity of iMichigan,
Ann Arbor, Miehigane

Dear Dr. Iittle:~

Following on my letter to you regarding the
possible use by your students of the Gest Chinese Research Jibrary,
I send you herewith a note conceraning 8 gollection and its place

thi
in our scheme for the study of Chinese affairs.

The note which was writtem last year is already
much out of date; the library now includes 40,000 volumes and has
a staff of three,~ the Curator, an ‘merican Assistant and a Chinese
Assistant.

1 was very glad to receive your letter by thls
morning's maile

Y urs sincerely,

Wilfrlid 3ovey,

Directore




UNIVERSITY OF MICHIGAN
ANN ARBOR
PRESIDENT'S OFFICE

October 26, 1928

Professor Wilfrid Bovey

Department of Extra-Mural Relations
McGill University

Montreal, Canada

[y dear Professor Bovey:

I am delighted to have your letter
of the 23rd and am today forwarding copies of
it to Professor John 8. Worley, in charge of
our Transportation Library, and to our Univer-
s8ity Librarian, Dr. W. W. Bishop. I am quite
sure that within a very short time I shall be
able to offer to McGill University students
an opportunity for exchange residence in these
two units. I have hope that this will be the

beginning of a series of cordial and steadily
growing relationships between the two institu-
tions. It may take a short time to bring the
matter to a head here, but I shall keep you
informed as soon ase anything transpires.

Very sincerely yours,

s A,




October 23, 1928e

Dre Clarence Cook ILittle,
University of Michigean,

A

Ann Arbor, Michigane

My dear President littlei-

Returning to one of our subjects of conversation,
the Gest Chinese Research Library, I have now had a long coaversation with
our Librarian. Ve shall be very glad to co~operate with you so far as
possible, and I have the following propesal to submit to youi~

We will take up to ten students, selected by
you, graduste or undergraduste, and supply them vith study tables in the
Chinese Research Library.

Te will provide them with the advice, and so far
as is practicable, with the assistance of our Chinese Library Staff.

we will appoint them as research assistants,
unpaid, on the staff of the University Iibrary. Theoy will not be reguired
to pay any fees.

The only condition we would make 1s that those

students should be carefully selected and completely recommended by
yourself or by the proper member of your staffe

Yours faithfully,

Wilfrid 3ovey,

Directore.




THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY
MSGILL UNIVERSITY LIBRARY

MONTREAL

GERHARD R.LOMER.M.A.PH.D..
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THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY
MCGILL UNIVERSITY LIBRARY

MONTREAL

=SILLAC-ROESE.PH.D., GERHARD R.LOMER.M.A.PH.D.. |V GILLIS, PEKING CHINA

UNIVERSITY LIBRARIAN

Sir Arthur Currie,
Principal and Vice-Chancellor,
McGill University

please fim The Tul N Bulletin", for

Februar containing the financial statement of the pre-

sident for the year 1927-1928,which Mr. Gest sent me to give
you, as it might interest you.
Very sincerely ;
Yoot llac -

Enclosure







ROBERT DE RESILLAC-ROESE,PH.D.

THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY
MCGILL UNIVERSITY LIBRARY

MONTREAL

GERHARD R.LOMER.M. A PH.D..

I.V.GILLIS, PEKING,CHINA.

TOR
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[ am retuning herewlth Dr. Laufer's
article about the Gest Chinese Library. 1 think it is very well

written and I have no suze
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now that the Royal Inetitute is reslly the Canadian Inst

Internationel Affairs, the purpose of which I explained to him on

the telephone.
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f0ese has jJust brought me
Ly 2nd addressed to him.

Earlisr

n the day we had wired
neerning your visit, fo it so happens
week I addressed a letter to you to
O, saying how glad we would be to welcome you

ill, dut also pointing out that I was leaving
Hontreal on the morning of Saturday, July 6th, and
ld not return until the morning of Tuesday the

A0 -~ o

16th. Your letter to Dr Roese tells us that you
will be here mext Thursdavw morning to spend two -
days. I hope it will de possible for you to post-
pone your visit until the following Tuesday, or
perhaps you could remsin longer in Montreal than
you originally planned. I would de sorry indeed to
mises you, bdut my own plans cannot be changed.

Yours faithfully,

Prineipal.




THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY

MEGILL UNIVERSITY LIBRARY

MONTREAL

ROBERT DE RESILLAC-ROESE,PH.D., I.V.GILLIS, PEKING,CHINA
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THE BARI EXHIBITION CO., LIMITED

Introducing
MADAME BARI'S
GRAND CHINESE EXHIBITION
of
Replicas, Efhigies and Models of
Ancient Chinese Imperial
Personages, Men, Women Warriors
Costumes and Imperial and Festival
Lanterns, etc., etc, together with her
INTERNATIONALLY FAMOUS
CHAMBER OF TORTURES,
which have been
exhibited in India, Burma, Straits
Settlements, Malaya, China, Canada,
(Canadian National Exhibition,
Toronto, 1929) and United States
of America, under the most
distinguished patronage of Rajahs,
Maharajahs, Native Princes of India
and Governors-General of various
possessions.
This exhibition is now on a

World Tour-

Sir Arthur Currie & Lady,
McBill University,
Montreal, P. Q.

Dear Sir:=-

We have the honor to write you to
attend a special showing on Wednesday evening,
February 26th, at 8 P.Ms, of Mademe Beri's Grand
Chinese Exhibition,

It is the only Exhibition of it's

kind in the world, and we are sure that you will
find it most interesting, as well as educational,

The Exhibition will be held at the
Dominion Square Building, Mezgzanine Floor.

Hoping it will be conveninet for you
to attend,

Yours very truly,

MADAME BARI'S CHINESE EXHIBITION

- e P : 2
Q. Y Deeforit s

Mendgere.







McGILL UNIVERSITY LIBRARY

REDPATH LIBRARY - MEDICAL LIBRARY - BIBLIOTHECA OSLERIANA - LAW LIBRARY
ROYAL VICTORIA COLLEGE LIBRARY BLACKADER LIBRARY OF ARCHITECTURE
EMMA SHEARER WOOD LIBRARY OF ORNITHOLOGY - BLACKER LIBRARY OF ZOOLOGY
BAILLIE LIBRARY OF CHEMISTRY - THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY
TRAVELING LIBRARY DEPARTMENT . LIBRARY SCHOOL

MONTREAL

7

GERHARD R. LOMER, M.A., PH.D.,
LIBRARIAN

ADDRESS REPLY TO




THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY
MSGILL UNIVERSITY LIBRARY

MONTREAL

ROBERT DE RESILLAC-ROESE,PH.D. GERHARD R.LOMER.M.A.PH.D.,

ASSISTANT CURATOR UNIVERSITY LIBRARIAN

LV.GILLIS, PEKING,CHINA.

3 COLLABORATOR

Jure 1%th 1930

McGill University

Dear Sir Arthur,

Yesterday I received a telegram from Mr. Chie Hirano,the
Librarian and Custodian of the Chinese and Japanese Division of
the Museum of Fine Arts, Boston, that he wished to see the books

in our Chinese Library. He will be heretomorTow, Saturday.

¥Mr. Che Hirano is an acknowledged authority on Chirese

and Japanese art,sculpture, etc. If you find opportunity to
him to-morrow, I shall be pleased to bring him over to you.

Very sincerely yours,

(1 g Ml i

I "
[ e




THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY

MONTREAL

May 15th, 193

S8ir Arthur Currie,
Principal and Vice-Chancellor,
McGill University,
Montreal,
Dear Sir Arthur:-
Referring to our telephone conversation

of this morning, I take pleasure in submitting to you

herewith copy of the lectures and seminaristic exercises

at the University of Frankfurt A/Main, during the Summer

semester, A. D, 1931, which will be of interest to you,

Very sincerely yours,

o / ; ¢
Y. de ;;Lﬁéﬁe* e
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LECTURES and SEMINARISTIC EXERCISES at the
UNIVERSITY of FRANKFURT A/MAIN during
the SUMMER SEMESTER A.D.1931

Dr. Erwin Rouselle,Director of the Ghina—Igstitut’founded
by the late Prof. Dr. Richard Wilhelm, delivers at the Univer-
sity the followirg lectures and exerciees:
1) Mondays 5-7 P.M.(in the China Institut) Sinological Seminary:
Exercises to the analytical grammar on prose-texts of the T'ang
period.
2) Tuesdays 6-7 and Fridays 5-6(in the University): Introduction
in the Chinese Literature-language.
3) Fridays 6-7 (University): Introduction in the Manchu language
and literature,

4). Tuesdays 5-6(University): Life and Teachings of Buddha.

W.Y.Ting, lecturer and assistant at the China-Ingtitut,

will deliver the following lectures:

1) 1st course: Introduction into the modern Chinese spokén
language(Kuo yi ) for beginners, Mondays 3-5 and Wednesdays
9-10 A.M.(University)

2) Il.course: Introduction into the modern Chinese spoken
language(Kuo yi ) for advanced pupils. Tuesdays,Wednesdays,
Thursdays &-9, Fridays 7-8(University)

3) III.Course: Introduction imto the Chinese Literature-
language(Kuo wen ) as well as Kuo yii . Mondays to Thursdays
7-8 A.M.

4) 1V. Course: Reading of selected pieces from the Ohi rese
Classics and newspaper articles. Mondays and Fridays 8.30-10

(Chinma Institut)
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McGILL UNIVERSITY

Office of the Principal
and Vice Chancellor.

August 5, 1931,

His Serene Highness

Prince Amoradat Kridakara,
Laurentide Inn,

Val David, P, Q.

Your Excellency,

Their Imperial Hajesties the King
and Queen of Siam are coming to Hontreal on Friday, 1
understand, to witness a Lacrosse Hateh to be played
at the McGill Stadium at four o'clock, I have the
honour to wuggest that on their way to the Stadium they

should pay a brief (unofficial) ¢all at the Gest Chinese
Research Lidbrary,

This collection is housed in the
HeGill Library and contains 109,000 volumes, said to
exeel in quality any other Chiness Library outside
China, ¥y reason for making the suggestion is that
We have set up at MeGill University a Department of
Oriental Studies, presided over at present by Dr, Kiang
Eang-hu, an eminent Chinese scholar, Besides giving
instruction in the Chinese language, philesophy, history,
and literature, he lectures in a genmeral way omn all Par
Eastern affairs, Ve have established this Department
because of our conviction that it is wise for us to know
some thing of the Givilizations of the Far East, their
history and development, I venture to think Theiyr
Imperial Majesties would be interested in soeing the
Library, and we would regard it as a great honour to
HCGillo

Their visit need not ocoupy more
than fifteen mimutes, and could be very easily carried
out on their way to the Stadium.

Yours faithfully,

Principal,




McGILL UNIVERSITY

Office of the Principal
and Vice Chancellor.

Ve He Moasures, Esd.,

Representgtive of the Department of 3tate,
Care Laurentide Inn,

v.’\l Da?id, ::. ‘:-

v

Dear Sir,

I understand that Their Imperial
Majesties the King and Queen of Siam are coming to Montreal
on Friday to witness a Lacrosse Match which is to be played
at the McGill Stadium at four o'clock.

I have the honour to suggest that on their
way to the Stadium they should pay 2 brief (umofficial) call

at the MeGill Library to view the Gest Chinese Research col=-
lection, This Library is said to excel in quallity and quan-
tity any other Chinese Library outside China and I venture

to think that Their Majesties would be genuinely interested

in it.

My reason for making the suggestion
is that we have set up at McGill University a Depariment
of Oriemtal Studies, presided over at present by Dr. Kiang
Kang-hu, an eminent Chinese scholar. Besides giving in-
struction in the Chinese language, philosophy, history,
and literature, he lectures in a general way on all Far
Bastern affairs, Ve have established this Department
because of our conviction that it is well for us to know
some thing of the civilizations of the Far East, theilr
history and development, and we foel that because NcGill
has shown this interest it is not asking too much that
Their Majesties lend this encouragement.

Their visit need not take up more
than fifteen minutes and can be convenlently carried
out on their way to the Stadium. It can be announced
as a visit to view this special collection, and there is




McGILL UNIVERSITY

Office of the Principal
and Vice Chancellor.

R0 reason to fear that the University of Montreal
would take any @xception to this, for in this respect
they are not our rivals, %

I have not taken the matter u
with you directly bvefore this, on account of the :
fact that I had been speaking to General E, deB,
Panet ibout 1%, dbut I most sincerely hope that you
can telegraph me that we may be honoure& b
brief visit, B

Yours falth: ully,

Principal and Vice~Chancelloyr,
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THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY

MSGILL UNIVERSITY LIBRARY

MONTREAL

GERHARD R.LOMER.M.A.,PH.D.,

NIVERSITY LIBRARIAN

L.V.GILLIS. PEKING,CHINA.

LLABORATOR




Library,

8 Reimposition

with interest.

list of book publications in which I am very
4 o

glad to see reference to the dook on
written by yourself, When 1t appears in the
Lidbrary I should like very much to read it.

congratulate you.

Youra faithfully,

Prinecipal,




UNIVERSITY OF THE PHILIPPINES
MANILA
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McGill $o the Conferene:

iave not yet been appointed. At the time

“now at all who they are likely to be, but
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THE-LIBRARY OF McGILL UNIVERSITY

REDPATH LIBRARY - MEDICAL LIBRARY - BIBLIOTHECA OSLERIANA - LAW LIBRARY

ROYAL VICTORIA COLLEGE LIBRARY - BLACKADER LIBRARY OF ARCHITECTURE

EMMA SHEARER WOOD LIBRARY OF ORNITHOLOGY - BLACKER LIBRARY OF ZOOLOGY
BAILLIE LIBRARY OF CHEMISTRY - TRAVELING LIBRARY DEPARTMENT

MONTREAL

%

GERHARD R. LOMER, M.A., PH.D.,
LIBRARIAN

University Librarian.

ADDRESS REPLY TO










